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TALE I. 


$ NCE upon a time, there lived in a 

Joo certain village, a little country girl, 

Sthe prettieſt creature was ever ſeen, — 
Her mother was exceſſively fond of her; and 
her grand mother doated on her much more. 
This good woman got made for her a little 
red Riding-Hood ; - which became the girl ſo 
extremely well, that every body called her 

| Little Red Riding-Hood. 

One day, her mother, having made ſome 
cuſtards, ſaid to her, Go, my dear, and ſee how 
thy gv and. mamma does, for I hear ſhe has been 

very ill, carry her a cuſtard, and this little pot 

. of butter. Little Red Riding-Hood ſets out im- 

mediately to go to her grand-mother, who liv- 
ed in another village. As ſhe was going thro”. 
the wood, ſhe met with Gaffer Wolf, who had 

a very great mind to eat her up, but he durſt 
not, becauſe of ſome faggot makers hard by | 
in the fereſt. 

He aſked her, whither ſhe was going : The 
poor child, who did not know that it was 
8 to ſtay and hear a Wolf talk, ſaid 
to him, I am going to ſee my grand mamma, and 
carry her a cuſtard,” and a little pot of butter, 
From my mamma. Does 3 live far off? _ 
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„ILE PETIT. . 7. 
CHAPERON ROUGE. 


CONTE I. 


L ẽtoit une fois une petite fille de 
91 9 village, la plus jolie qu'on eut ſcu 
$S-PÞvoir : fa mere en étoit folle, & fa 
grand- mere plus folle encore. Cette bonne 
femme lui fit faire un petit Chaperon Rouge, 
qui lui ſeyoit ſi bien, que par tout on Pap- 
pelloit le petit Chaperon Rouge. 

Un jour ſa mere ayant fait des galettes, lui 
dit, va voir comment ſe porte ta grand- mere, 
car on m'a dit qu'elle etoit malade, porte 
lui une galete & ce petit pot de beure. Le 
petit Chaperon Rouge partit auſſi- tot pour 
aller chez fa grand-mere, qui demeuroit dans 
un autre village. En paſſant dans un bois elle 
rencontra compere le Loup, qui eut bien en- 
vie de la manger, mais il n'oſa, à cauſe de 
quelques Bucherons qui ẽtoĩent dans la Foret. 

Il lui demanda on elle alloit; lapauvre enfant 
qui ne ſcavoit pas qu'il eſt dangereux de &arre- 
ter à ecouter un Loup, lui dit, je vais voir 
ma grand- mere, & lui porter une galette avec 
un petit pot de beure que ma mere lui envoye. 
Demeure-t-elle bien loin? lui dit le Loup. Oh 
oui, dit le petit Chaperon Rouge; c'eſt par 

de-la 


8 Little Red Riding. Hood. 


the Wolf. 0h !'ay, anfwered Little Red Ri- 


ding-Hood, #t is beyond that mill you ſee there, 
at the firſt houſe in the village. Mell, ſaid the 
Wolf, mt Pil go and fee her tos VI go this 
way, and you 25 ms e we ſhall ſee who 
will be there ſooneft 

The Wolf began to run as s faſt as he could, 
taking the . way; and the little iri 
went by that fartheſt about, diverting herfelf 
in gathering nuts, running after butterflies, 
and making noſegays of ſuch little flowers as 
ſhe met with. The Wolf was not long before 
he got to the old woman's houſe: he knocked 
at the door, tap, tap. Who's there? Your 
grand. child, Little Red Riding- Hood (repli- 
ed the Wolf, counterfeiting her voice) who 
has brought, you a cuſtard, and a little pot of 
butter, ſent you by mamma. 

The good grand mother, who was in bed, 
becauſe ſhe found herſelf ſomewhat ill, ery'd 
out, Pull the bobbin, and the latch will go up. 
Whe Wolf pull'd the bobbin, and the door 
opened, and then preſently he fell upon the 

ood woman, and eat her up in a moment; 
ig it was above three days that he had not 
touched a bit: He then ſhut the door, and 
went into the grand mother's bed, expecting 
Little Red Riding-Hood, who came ſome time 
afterwards, and knock'd at the door, tap, tap, 
Who” s there ? Little Red Riding-Hood, hear- 
ing the big voice of the Wolf, was at firſt 


afraid; but believing her grand-mother had 
got 
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Le petit Chaperon Rouge. 'H 


de- la le moulin que vous: ee tout IA. bas, 
a la premiere maifon du village. Et _ 
dit le Loup, je veux Paller voir auſſi; 
m'y en vais par ce chemin ici, & toi par 00 
chemin: la, & nous verrons 2 qui plutot Y 
jera. 

Le Loupſe mit a eb as toute ſa force par 
le chemin qui ẽtoit le plus court, & la petite 
fille &en alla par le chemin le plus long, s amu- 
ſant à cueillir des noiſettes, à courir après des 
papillons, & à faire des bouquets des petites 
leurs qu'elle rencontroit, Le Loup ne fut pas 
ſong· temps I arriver à la maiſon de la grand- 
mere, il heurte: toc, toc: Qui eſt la? C'eſt 
votre ſille le petit Chaperon Rouge, dit le 
Loup, en contrefaiſant fa voix, qui vous ap- 
porte une galette, & un petit pot de beure que 
72a mere vous envoye. 

La bonne grand- mere, qui toit dans ſon lit, 
1 cauſe qu'elle ſe trouvoit un peu mal, lui cria, 
tire la chevillette, la bobinette cherra, le 
Loup tira la chevillette, & la porte s'ouvrit, 
il ſe jetta ſur la bonne femme, & la devora en 
moins de rien; car il y avoir plus de trois jours 
qu ln avoit mange. Enſuite il ferma la porte, 
& &alla coucher dans le lit de la grand: mere, 
en attendant le petit Chaperon Rouge, qui 
quelque tems après vient heurter à la porte. 
Toe, toc: Qui cit 12? Le petit Chaperon 
Rouge, qui entendit la groſſe voix du Loup, 
cut peur d'abord, mais croyant que fa grand- 
mere Etoit enrhumde, 8 c'eſt votre 

fille 
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10 Little Red Riding- Hood. 


got a cold, and was hoarſe: anſwered, *Tis 
your grand child. Little Red Ridipg-Hood, 
who has brought you a cuſtard, and a little pot 
of butter, mamma ſends you. The Wolf cried 
out to her, ſoftening his voice as much as he 
could, Pull the bobbin, and the latch will go up. 
Little Red Riding-Hood pulled the bobbin, 
and the door opened. 

The Wolf ſeeing her come in, ſaid to her, 
hiding himſelf under the bedelothes; Put the 
je; an and tbe little pot of butter upon the ſtool, 
and come and lye down with me. Little Red 
| Riding-Hood undreſſed herſelf, and went into 
bed ; where, being greatly amazed to ſee how 
her grand-mother looked in her night-cloaths, 
ſaid to her, Grand- mamma, what great arms you 
have got? That is the better to hug thee, my dear. 
Grand. mamma, what great legs you have got l 
That is to run the better, my child. Grand-mam- 
ma, what great ears you have got! That is 10 
Hear the better, my child. Grand-mamma what 
great eyes you have got! It is to ſee the better, my 
child. Gra ad. mamma, what great teeth you have 
got! That is to eat thee up. And, ſaying theſe 

ords, this wicked Wolf fell upon poor Little 
Red Riding-Hood, and eat her all up. 


The Morar. 


From this ſhort ſtory eaſy we diſcern 
- What conduct all young people ought to learn, 
But above all, young, growmg miſſes far, 


IFhofe orient r 05 blooms begin tC appear ; 
IWho, 


ho, 


Le Petit Chaperon Rouge. 11 


fille le petit Chaperon Rouge, qui vous ap- 
porte une galette & un petit pot de beure que 
ma. mere vous envoye. Le Loup lui cria, en 


adouciſſant un peu fa voix; tire la chevillete, 


la bobinette cherra. Le petit Chaperon Rouge 
tira la chevillette, & la porte $'ouvrit. 

Le Loup la voyant entrer, lui dit, en ſe ca- 
chant dans le lit ſous la couverture; mettez 
la galette & le petit pot de beureſur ja huche, 
& viens te coucher avec moi. Le petit Cha- 
peron Rouge ſe deſhabille, & vaſe mettre dans 
le lit, od elle fut bien ctonnee de voir com- 
ment fa grand - mere etoit faite en fon deſha- 
bille, elle lui dit: ma grand-mere que vous 
avez de grands bras! C'eſt pour mieux t'em- 
braſſer, ma fille: ma grand- mere que vous 
avez de grandes jambes! C'eſt pour mieux 
courir, mon enfant: ma 0 1s que vous 
avez de grandes oreilles! C'eſt pour mieux 
Ecouter, mon enfant: ma grand- mere que 
vous avez de grands yeux ! C'eſt pour mieux 
voir, mon enfant. Ma grand - mere que vous 
avez de grandes dents: C'eſt pour te manger. 
Et en diſant ces mots, ce mẽchant Loup ſe jetta 
ſur le petit Chaperon Rouge, & la mangea. 


Monx ALI I E. 


On voit ici que des jeunes enfants, 

Sur tout de jeunes filles, 

Belles, bien-faites, & gentilles, 

Font tres-mal d"ecouter toutes ſartes de gens, 
Et 
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Little Red Ridding-Hood. 


Who, beauties in the fragrant ſpring of age, 
With pretiy airs young, hearts are apt i engage. 
Ill do they liſten is all ſorts. of tongues, 


Since Jome inchant and lure like Syrens ſongs, 


No wonder therefore tis, if aver-power'd, 


So many of them has the Wolf devour d. 


The Woll, I ſay, for Wolves goo ſure there are 
Of every fort, and every character. 


Some of them mild and geutle-humour'd. be, 
0 maiſe and gall, 9 pu rancour holly free ; 


ho tame, familiar, full of complaiſance 


| 55 le and leer, languil, , cajole and glance; 


th luring tongues, and language ond rous 
facet, 


Follow young ladies as they 2 the rect, 


Erv'n ta their very houſes, nay, 'be/ide, | 
And, artful, tho their true deſigns they bide: 
i; ab, / theſe | bmpering Wolpes who does not 


M 5 . 4 all Wolves in fad to 1 ? 
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Tot 


Le petit Cbaperon Rouge. 15 
Et que ce ne/t pas choſe etrange, 1 1 
S'il en eft tant que le Loup mange; 
Je dis le Loup, car tous les Loups 
Ne ſont pas de la meme forte; | 
I! en eft d'une heumeur accorte, + 
Sans bruit, ſans fiet & ſans couroux, 
Qui privez, complaiſans & doux Kt ris 
Suivent les jeunes Demoiſelles, Ei 
Fuſques dans les maiſons, juſques dans les A. 
Mais helas / qui ne ſait que ces Loups doucereux, 
De tous les Loups ſont les plus dangereuxy 
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TAL E II. 


HERE was, once upon a time, a 
widow, who had two daughters. 
The eldeſt was ſo much like her in 
the face and humour, that whoever 
looked upon the daughter ſaw the 


rt 
— 


| mother. They were both ſo diſagreeable, and 


ſo proud, that there was no living with them. 
The youngeſt, who was the very picture of her 
father, for courteſy and ſweetneſs of tem- 


per, was withal one of the moſt beautiful girls 


was ever ſeen, As people naturally love their 
own..uukeneſs, this mother even doated on her 


_ eldeſt daughter, and at the ſame time had a 


horrible averſion for the youngeſt. She made 
her eat in the kitchen, and work continually. 
Among other things, this poor child was 
forced twice a day to draw water above a mile 
and a half off the houſe, and bring home a 
pitcher full of it. One day, as ſhe was at this 
fountain, there came to her a poor woman, 
who dee ged of her to let her drink: O ay, with 
all my heart, Goody, ſaid this pretty little girl; 


and rincing immediately the pitcher, ſhe took 


up ſome water from the cleareſt place of the 
fountain, and gave it to her, holding up the 
pitcher all the while, that ſhe might drink 
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CONTE II. 


— 


L Etoit une fois une Veuve qui avoit 
deux filles. L'ainèe lui reſſembloit 
ſi fort & d'humeur & de viſage, 
que, qui la voyoit, voyoit la mere. 
Elles etotent toutes deux fi des- 
agreables & fi orgueilleuſes, qu'on ne pouvoit 
vivre avec elles. La cadette qui etoit le vrai 
portrait de ſon Pere pour la douceur & pour 
Phonnetete, Etoit avec cela une des plus bel- 
les filles qu'on eut ſqu voir. Comme on aime 
naturellement ſon ſemblable, cette mere toit 
folle de fa fille ainẽe, & en meme temps avoit 
une averſion effroyable pour la cadette. Elle 
la faiſoit manger a la cuiſine & travailler ſans 
ceſſe. 
Il talloit entres autres choſes, que cette pays 
vre enfant allat deux fois le jour puiſer de eau 
une grande demie: lieu du logis, & qu'elle 
enraportat plein une grande cruche. Un jour 
qu'elle ctoit a cette fontaine, il vient à elle une 
pauvre femme qui la pria de lui donner à boire: 
Oüi da, ma bonne mere, dit cette belle fille, 
| 


& rinſſant auſli-tot ſa cruche, elle puiſa de 
Peau au plus bel endroit de la fontaine, & la 
lui preſenta, ſoutenant toũjours la cruche, {ii 
afin qu'elle but plus aiſcment. | | 
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The Fairy. 


The good woman having drank, ſaid to her, 
Toy are ſo very pretty, my dear, ſo good and ſo 
mannerly, that I cannot help giving you a gift 


(for this was a Fairy, who had taken the form 
of a poor country-woman, to fee how far 


the civility and good manners of this pretty 


girl would go) I will give you for gift (conti- 
nued the Fairy) that at every word you ſpeak, 
there ſhall come out of your mouth either a. flow- 


er, or a jewel. 


When this pretty girl came home, her mo- 


ther ſcolded at her for ſtaying ſo long at the 
fountain. I beg your pardon, mamma, ſaid the 
poor girl, for not making more haſte, and, in 


ſpeaking theſe words, there came out of her 


mouth two roſes, two pearls, and two dia- 
monds. What is it I ſce there? ſaid her mo- 
ther quite aſtoniſhed, I think I ſee pearls and 


diamonds come out of the girl's mouth ! How 


happens this, child? (This was the firſt time 
the ever called her child.) „ 
_ The poor creature told her frankly all the 


matter, not without dropping out infinite num- 
bers of diamonds. In good faith, cried the 
mother, I muft ſend my child thither. Come hi- 


ther, Fanny, look what comes out of thy fiſter”s 


mouth when ſhe ſpeaks! Mould'ſt not thou be 
glad, my dear, to have the ſame gift given, to 
thee? Thou haſt nothing elſe to do but go and 
draw water out of E and when a 
certain poor woman aſks you to let her drink, 
to give it her very civilly, It would be a very 


| ue 
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Les Fees. 17 


La bonne femme ayant bi, lui dit; vous 
ctes ſi belle, ſi bonne, & honnette, que je ne 
puis m'empecher de vous faire un don (car 
c*etoit une Fee qui avoit pris la forme d'une 

auvre femme de village, pour voir juſqu'où 
iroit l'honnètet de cette jeune fille). Je vous 
donne pour don, pourſuivit la Fee, qu'à chaque 
parole que vous direz, il vous ſortira de la 
bouche ou une fleur, ou une pierre precieuſe. 


Lorique cette belle fille arriva au logis, fa 
mere la gronda de revenirſi tard de la fontaine. 
Te vous demande pardon, ma mere, dit cette 
pauvre fille, d'avoir tardè ſi long- temps; & en 
diſant ces mots il lui ſortit de la bouche deux 
roſes, deux perles, & deux diamans. Que 


vois je la! dit fa mere toute etonnee, je crois 


qu'il lui fort de la bouche des perles & des 
diamans: d'on vient cela, ma fille (ce fut-la 
la premiꝭ re fois qu'elle Pappella fa fille.) 

La pauvre enfant luiracontanaivement tout 
ce qui lui (toit arrivte, non fans jetter une infi- - 
mite de diamans. Vrayement, dit la mere, il 
faut que j'y envoye ma fille. Tenez Fanchon; 
voyez ce qui fort de la bouche detaſceurquand 
elle parle; ne ſeriez- vous pas bien aiſe d avoir 
le meme don? vous n' avez qu'à aller puiſer de 


eau à la fontaine, & quand une pauvre fem- 


me vous demandera a boire, lui en donner 


bien honnètement. Il me feroit beau voir, re- 
pondit᷑ la brutale, aller à la fontaine, Je veux 
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1 8 7 The Fairy. 


fine fight indeed, ſaid this ill-bred minx, 10 /ce 
me go draw water  Tou ſhall go, huſſey, ſaid 
the mother, and this minute. So away ſhe 
went, but grumbling all the way, taking with 
her the beſt ſilver tankard in the houſe. 
She was no ſooner at the fountain, than ſhe 
ſaw coming out of the wood a lady moſt glori- 
ouſly dreſſed, who came up to her, and aſked 
to drink. This was, you muſt know, the very 
Fairy who appeared to her ſiſter, but had now 
taken the air and dreſs of a princeſs, to ſee how 
far this girl's rudeneſs would go. Am I come 
hither, ſaid the proud, ſaucy flut, to ſerve you 
with wwater, pray? I ſuppoſe the fi ver tankard 
was brought purely for your ladyſhip, was it? 
However, you may drink out of it, if you have a 
fancy. 

Tou are not over and above mannerly, anſwer- 
ed the Fairy, without putting herſelf in a paſ- 
fion: Well then, fince you have ſo little breeding, 
and are fo diſobliging, T give you for gift, that at 
every word you ſpeak there ſhall come out of your 
mouth a ſnake or a toad. So ſoon as her mo- 
ther ſaw her coming, ſhe cried out; Well, 
| daughter. Well, mother, anſwered: the pert 
huſſey, throwing out of her mouth two vipers 
and two toads, O mercy / cried the mother, 
, What is it I ſee! O, it is that wretch her ſiſter 
* 2oho has occaſioned all this ; but ſhe ſhall pay for 
it; and immediately ſhe ran to beat Her. The 

poor child fled away from her, and went to 
hide herſelf in the ent not far ie 
ke 
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que vous y alliez, reprit la mere, & toute a 
Pheure. Elle y alla, mais toujours en gron- 
dant. Elle prit le plus beau flacon d' argent 
qui füt dans le logis. 

Elle ne fut pas plfitot arrivce a la fontaine, 
qu'elle vit ſortir du bois une dame magnifique- 
ment vetue, qui vient lui demander a boire. 
C'coit la meme Fee qui avoit apparu a fa 
ſœur, mais qui avoit pris Pair & les habits 
d'une princeſſe, pour voir juſqu'ou iroit la 
malhonnetete de cette Fille. Eſt- ce que je 
ſuis ici venue (lui dit cette brutale orgueil- 
leuſe) pour vous donner a boire ! juſtement 
Jai apporte un flacon d'argent tout . 
pour donner a boire a Madame. Jen ſuis 
d'avis; buvez a meme fi vous voulez. 

Vous n'ctes gu.re honnete, reprit la Fee, 
ſans ſe mettre en col re: He bien, puiſque 
vous ctes fi peu obligeante, je vous donne 
pour don, qu*a chaque parole que vous direz, 
il vous ſortira de la bouche ou un ſerpent ou 
un crapaud. D'abord que ſa Mere Pappergut, 
elle lui cria; He bien, ma Fille: He bien, ma 
mere, lui repondit la brutale, en Jettant « deux 
viperes, & deux crapaux. O! Ciel, $'ccria, 
la mere, que vois-je li! C'eſt fa ſceur qui en 
eſt cauſe; elle me le payera; & auſhtot elle 
courut pour la battre. 
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20 The Fairy. 


The king's ſon, then' on his return from 


hunting, met her, and ſeeing her ſo very pret- 
ty, aſked her, What ſhe did there alone, and 


why ſhecried? Alas ! fir, my mamma has turn- 


ed me out of doors. The king's ſon, who ſaw 
five or ſix pearls, and as many diamonds, 
come out of her mouth; deſired her to tell 
him how that happened. She thereupon told 


him the whole ſtory ; and ſo the king's fon 
fell in love with her; and, conſidering with 


himſelf that ſuch a gift was worth more than 
any marriage-portion whatſoever in another, 


conducted her to the palace of the king his 
father, and there married her. 


As for her ſiſter, ſhe made herſelf ſo much 


hated that her own mother turned her off; and 


the miſerable wretch, having wandered about 
a good while without finding any body to 
take her in, went to a corner in the wood 
and there died. | | 


. The Mor AL. 
Money and jewels till we find, 


- Stamp ſtrong impreſſions on the mind; 
' However, ſweet diſcourſe does yet much more, 


* Of, greater value is, and greater . r. 


'A NOTHER. 
Civil bebaviour coſts indeed ſome paints, 


Requires of complaiſance ſome little bare; 3 


But ſoon or late its due reward it gains,” 


And meets it often when we're not aware. 
BLUE 
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| Les. Pers 21 
Le fils du Roi qui revenoit de la chaſſe, la 


rencontra, & la voyant, ſi belle, lui demanda 


ce què elle faiſoit la toute ſeule, & ce qu elle 
avoit a pleurer. Helas ! "Monſieur, c'eſt ma 
mere qui m'a chaſſꝭ du logis. Le fils du Roi 
qui vit ſortir de ſa bouche cinq ou ſix perles & 
autant de diamans, la pria de lui dire d' ou cela 


lui venoit. Elle lui conta toute ſon avanture. 


Le fils du Roi en devint amoureux, & conſi- 
de rant qu'un tel don valoit mieux que tout ce 
qu'on pouvoit donner en mariage à un autre, 
'emmena au Palais du Roi ſon pere „ où il 
l'epouſa. 

Þoar ſa ſceur elle ſe fit tant hair, que fa pro- 
pre mere la chaſſa de chez elle; & la mal- 
heureule , apres avoir bien couru ſans trouyer 
perſonne qui voulut la recevoir, alla mavrir 
au coin d'un bois. in 

Mo RAL E. 
Les diamans & les piſtoles, 
Peuvent beaucoup ſur les. eforits : 
Cependant les douces paroles: 
Ont encor , plus de farce , „ fort 2 pls 


grand prix. 


Sex 
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L'honnéteté coute des ſeins, 


Et veut un peu de complaiſance , 
Mais tot ou tard elle a ſa rdeempenſe , 


Et ſouvent dans le e zu on y penſe Je moins. 
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Ar 
OS HERE was a man who had fine hou- 


— ** * — 


q T © fes, both in town and country, a 


0 deal of ſilver and gold plate, em- 
Sec broidered furniture, and coaches 
gilded all over with gold. But this man had 
the misfortune to have a Blue Beard, which 


made him fo frightfully ugly, that all the wo- 


men and girls ran away from him. 

One of his neighbours, a lady of quality had 
two daughters hs were perfect beauties. He 
defired of her one of them in marriage, leaving 


.to her the choice which of the two ſhe would 


beſtowupon him. They wouldneitherof them 
have him, and ſent him backwards and for- 


. wards from one to another, being not able to 


bear the thoughts of marrying a man who had 
a Blue Beard. And what beſides gave them 


diſguſt and averſion, was his having already 


been married to ſeveral wives, and no-body 
ever knew what became of them. 

Blue Beard, to engage their affe&ion, took 
them, with the lady their mother, and three or 
four ladies of their acquaintance, with other 
young people of the neighbourhood, to one of 


his country-ſeats, where they ſtayed a whoſe 


week. There was nothing then to be ſeen but 
| | par- 
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Boo GL ctoit une fois un homme qui avoit 
| 1 des belles maiſons à la ville & a 
S 


7 la campagne, de la vaiſſelle d'or & 
Od'argent, des meubles en broderie, 
& des caroſſes tout dores. Mais par malheur 
cet homme avoit la Barbe bleue, cela le ren- 
doit fi laid & ſi terrible, qu'il n'etoit ni fem- 
me ni fille qui ne 's enfuit de devant lui. 

Une de ſes voiſines, dame de qualité, avoit 
deux filles parfaitement belles. Il lui en de- 
manda une en mariage, en lui laiſſant le choix 
de celle qu'elle voudroit lui donner. Elles 
n'en vouloient point toutes deux, & ſe le 
renvoyerent Pune a l'autre, ne pouvant fe rẽ- 
ſoudre à prendre un homme qui eut la Barbe 
Bleus. Ce qui les. degofitoit encore, c'eſt 
qu'il avoit deja Epouſe pluſieurs femmes, & 
qu'on ne ſgavoit ce que ces femmes ẽtoient 
devenuès. 


La Barbe Bleu pour faire connoiſſance les 
mena avec leur mere, & trois ou quatre de 
leur meilleures amies, & quelques jeunes gens 
du voiſinage à une de ſes maiſons de cam- 
pagne, où on reſta huit jours entiers. Ce 
n'etait que promenades, que parties de chaſſe 
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24 Blue 'Beard. 


parties of pleaſure, hunting, fiſhing, dancing, 


mirth and feaſting. No-body went to bed, 
but all paſſed the night in rallying and joking 
with each other: In ſhort, every thing ſucceed. 


ed ſo well, that the youngeſt daughter began 


to think, the maſter of the houſe not to have 
a Beard fo very Blue, and that he was a migh- 
ty civil gentleman. 

As ſoon as they returned home, the marriage 
was concluded. About a month afterwards 


Blue Beard told his wife, that he was obliged to 


take a country. journey for ſix weeks at leaſt, 
about affairs of very great conſequence, defir. 
ing her to divert herſelf in his abſence, to-ſend 
for her friends & acquaintances, to carry them 
into the country, 1t ſhe pleafed, and to make 
be cheer where-ever ſhe was: Here, ſaid 
he, are the keys of the two great wardrobce, 
wherein I have my beſt furniture; theſe are 9 
my fulver and gold plate, which is not every day 
in uſe ; theſe open my ſtrong boxers, which hold 
my money, beth gold and ſilver ; theſe my caſkets 
of jewels ; and this is the maſter-key to all my 
apartments: But for this little one here, it is 
the key of the clojet at the end of the great gal- 
lery on the ground floor. Open them ail; go inti 
all and every one of them ; except that little cloſe 
which TI 2 you, and forbid it in ſuch a man. 
ner that, if you happen to open it, there's no- 
thing but what you may expect from my juſt an. 


ger and reſentment. She promiſed to obſerve, 


very exactly, whatever he had ordered; when 
he, after having embraced her, got into hi; 
coach and proceeded on his journey. 
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cing, & de peche, que danſe & feſtins, que collati- 
bed, M ons: on ne dormoit point, & on paſſoit tous 
king t la nuit a faire des divertiſſements les uns aux 
ceed. autres: Enfin tout alla ſi bien, que la cadette 
began commenga a trouver que le maitre du logis 
have n'avoit plus la barbe f1 bleuè, & que c'etoit 
nigh. un fort honnet homme, 


riage Des qu'on fut de retour a la Ville, le ma- 
wards MI riage fut conclu. Au bout d'un mois, la Bar- 
gedto be bleue dit a ſa femme, qu'il etoit obligẽ de 
leaſt, MW faire un voyage en Province, de fix ſemaines 
defir. au moins, pour une affaire de conſequence ; 
„end qu'il la prioit de fe bien divertir pendant ſon 
then WM abſence; qu'elle fit vemir ſes bonnes amies; 
make qu'elle les menat a la Campagne ſi elle vouloit ; 
„ ſaid i que par tout elle fit bonne chere: Voila, lui 
robe, dit-il, les clefs de deux grands gardemeubles, 
are if voila celles de la vaiſſelle d'or & d'argent 
ry day qui ne ſert pas tous les jours; voill celles 
4 hall de mes coffres forts, od eſt mon or & mon 
caſkets argent, celles des caſſettes ou ſont mes pier- 
all , wreries, & voila le paſle-par-tout de tous 
it l les appartemens; quand a cette petite clef, 
at call © 'cit celle du cabinet au bout de la grande 
- als gallerie de Pappartement bas: ouvrez tout, 
e cloſe allez par tout; mais pour ce petit cabinet je 
2 man. vous le defens de telle forte, que s'il vous ar- 
#5 n. rive de Pouvrir, il n'y a rien que vous ne de- 
u. viez attendre de ma colere. Elle promit d'ob- 
Nerve, ſerver exactement tout ce qui lui venoit d' etre 
when] ordonné; & lui, apres Pavoir embraflee, il 
ito hi; monte dans lon caroſſe & part pour ſon voy- 
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- Her neighbours and good friends did not ſtay 
to be ſent for by the newmarried lady, ſo great 
was their impatience to ſee all the rich furni- 
ture of her houſe, not daring to come while 
her huſband was there, becauſe of his Blue 
Beard which frightened them. They ran thro! 
all the rooms, cloſets, and wardrobes, which | 
were all ſo rich and fine that they ſeemed to 

ſurpaſs one another. After that, they went up 

- Into the two great rooms, where were the beſt 
and richeſt furniture; they could not ſufficient- 
ly admire the number and beauty of the tape- 
ſtry, beds, couches, cabinets, ſtands, tables 
and looking-glafſes, in which you might ſee 
yourſelf from head to foot ; ſome of them were 
framed with glaſs, others with filver, plain and 
gilded, the fineſt and moſt magnificent which 

Vere ever ſeen. They ceaſed not to extol and 

19 + envy the happineſs of their friend, who in the 

| il mean time no way diverted herſelf in looking 

| 0 F upon all theſe rich things, becauſe of the im- 
N 


patience ſhe had to go and open the cloſet of 
the ground floor. She was ſo much preſſed 
by her curioſity, that, without conſidering that 
tit was very uncivil to leave her company, ſhe 
went down a little back-ſtair-caſe, and with ſuch 
exceſſive haſte, that ſhe had twice or thrice 
like to have broken her neck. | 
Being come to the cloſet door, ſhe made a 
ſtop for ſome time, thinking upon herhuſband's 
orders, & conſidering what unhappineſs might 
attend her if ſhe was diſobedient; but the temp- 
tation was ſo ſtrong ſhe could not overcome it: 
She took then the little key, and opened it 
| | trem- 
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Les voiſines & les bonnes amies n'attendi- 
rent pas qu'on les envoyat querir pour aller 


chez la jeune Marice, tant elles avoient d' im- 


patience de voir toutes les richeſſes de ſa mai- 


ſon, n'ayant ofe y venir pendant que le Mari 


y (toit, à cauſe de ſa Barbe bleue qui leur 
faiſoit peur. Les voila auſlitot a parcourir 
les chambres, les cabinets, les garderobes, 
toutes plus belles & plus riches les unes que 


les autres. Elles monterent enſuite aux garde- 


meubles, od elles ne pouvoient aſſez admirer 
le nombre & la beauté de tapiſſeries, des 
lits, des ſofas, des cabinets, des gueridons, 
des tables & des miroirs, od l'on fe voyoit 
depuis les pieds juſqu'a la tete, & donteles bor- 
deres les unes de glace, les autres d'argent, & 


de vermeil dor*, «<toient les plus belles & les 


plus magnifiques qu'on eut jamais veues. Elles 
ne ceſſoĩent d'exagerer & d'envier le bonheur 
de leur amie, qui cependant ne ſe divertiſſoit 
point à voir toutes ces richeſſes, à cauſe de 
l'impatience qu'elle avoit d' aller ouvrir le cabi- 
net de l'appartement bas. Elle fut ſi preſſce 
de fa curioſit*, que fans conſiderer qu'il toit 
malhonn&te de quitter ſa compagnie, elle de- 
ſcendit par un petit eſcalier derob*, & avec 
tant de pr-cipitation, qu'elle penſa le rompre 
le cou deux ou trois fois, 

Etant arriv'e à la porte du cabinet, elle s' 
arreta , quelque tems, ſongeant a la defenſe 
que ſon Mari lui avoit faite, & conſid. rant 
qu'il pourroit lui arriver du malheur d'avoir 
et2 defobeiflante; mais la tentation <Etoit fi 
forte qu'elle ne put la ſurmonter: elle prit 

donc 
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trembling; but could not at firſt ſee any thing 
plainly, becauſe the windows were ſhut. After 
{ome moments ſhe began to perceive that the 
floor was all covered over with clotted blood, 
on which lay the bodies of ſeveral dead women 
ranged againſt the walls: (Theſe were all the 
wives whom Blue Beard had married and mur- 
dered one after another.) She thought ſhe 
ſhould have died for fear, and the key, which 
ſhe pulled out of the lock, tell out of her hand. 


After having ſomewhat recovered herſurpriſe, 
the took up the key, locked the door, and 
went up ſtairs into her chamber to recover her- 
felt; but ſhe could not, ſo much was ſhe fright- 
ened. Having obſerved that the key of the 
cloſet was ſtained with blood, ſhe tried two or 
three times to wipe it off, but the blood would 
not come out; in vain did ſhe waſh it, and 
even rub it with ſoap and ſand, the blood ſtill 
remained, for the key was a Fairy, and ſhe 

could never make it quite clean; when the 
blood was gone off from one ſide, it came 
again on the other. 

Blue Beard returned from his journey the 
ſame evening, and ſaid, he had received letters 
"upon the road, informing him that the affair he 

went about was ended to his advantage. His 
wite did all ſhe could to convince him ſhe was 
extremely glad of his ſpeedy return. Next mor- 
ning he aſked her for the keys, which ſhe gave 
him, but with ſuch a trembling hand, that he 
 eafily gueſſed what had happened. Wha, ſaid 
he, is not the key of my cloſet among the reſt ? 
1 I muſt 
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la petite clef, & ouvrit en tremblant la por- 
te du cabinet. D'abord elle ne vit rien, par- 
ce que les fenetres Etoient fermces; apres 
quelques momens elle commenga à voir que 
le plancher étoit tout couvert de ſang caillé, 
dans lequel ſe miroient les corps de pluſieurs 
femmes mortes, & attachces le long des murs: 
(Cetoit toutes les femmes que la Barbe bleae 
avoit <pouſees & qu'il avoit egorgces Pune 
apres Pautre.) Elle penſa mourir de peur, & la 
clef du cabinet qu'elle venoit de retirer de la 
ſerrure lui tomba de la main. 

Apres avoir un peu repris ſes eſprits, elle 
ramaſſa la clef, referma la porte, & monta a 
ſa chambre pour ſe remettre un deu; mais elle 
n'en pouvoit venir a bout, tant elle etoit 
emeue, Ayant remarque que la clef du cabi- 
net Etoit tachee de ſang, elle Veſſuya deux ou 
trois fois, mais de ſang ne s' en alloit point; 
elle eut beau la laver, & meme la froter avec du 
ſable & avec du grais, il y demeura toũjours du 
ſang, ear la clef Etoit Fee, & il n'y avoit pas 
moyen de la nettoyer tout à fait: quand on 
otoit le ſang d'un cote, il revenoit de l'autre. 

La Barbe bleue revint de fon voyage des 
le ſoir meme, & dit qu'il avoit recit des Let- 
tres dans le chemin, qui lui avoient appris cue 
Paffaire, pour laquelle il étoit parti, vencit 
d' etre termine a ſon avantage. Sa femme fit 
tout ce qu'elle put pour lui temoigrer qu'elle 
etoit ravie de ſon prompt retour. I.e lende- 
main il lui redemanda les clefs, & clle les lui 
donna, mais d'une main f tremblante, qu'il 
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I mu certainly, anſwered ſhe, have left it 
above upon the table. Fail not, ſaid Bluc Beard, 
ta bring it me preſently. 


After ſeveral goings backwards and forwards, 
ſhe was forced to bring him the key. Blue 
Beard, havin very attentively conſidered it, 

ſaid to his wife; How comes this blood upon the 
key? I do not know, cried the poor- woman, 
paler than death. Ten do not know, replied 
Blue Beard, I very well know, you was reſol- 
ved to go into the cloſet, was you not ? Mighty 
2vell, Madam ; you ſhall go in, and take your 
place among the ladies you ſaw there. 

Upon this ſhe threw herſelf at her huſband's 
feet, and begged his pardon with all the ſigns 
of a true repentance, and that ſhe would ne- 
ver more be diſobedient. She would have mel- 

. ted a rock, ſo beautiful and forrowtul was ſhe; 
but Blue Beard had a heart harder than any 
rock! Thou muſt die, Madam, ſaid he, and 

that preſently. Since I muſt die, anſwered ſhe 

(looking upon him with her eyes all bathed in 

tears) give me ſome little time to ſay my prayers. 

I give you, replied Blue Beard, half a quarter 

of an hour, but not one moment more. 


When ſhe was alone, ſhe called out to her 
ſiſter, and ſaid to her, Ser Anne (for that 
was her name) go up I beg you, upon the top of 
the tower, and look if my brothers are not com- 
ing; they promiſed me that they would come 
to day, and if you ſee them, give them a ſign to 
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D'où vient, lui dit-il, que la clef du cabi- 
net n'eſt point avec les autres? Il faut, dit- 
elle, que je Paye laifſe IR haut fur ma table. 
Ne manquez pas, dit la Barbe bleue, de me 
la donner tantot. 

Apres pluſieurs remiſes il falut apporter la 
clef. La Barbe blene Vayant confidere, dit a 
ſa femme, pourquoi y ait il du ſang ſur cette 
clef? je n'en ſcais rien, repondit la pauvre 
femme, plus pale que la mort. 
vez rien, reprit la Barbe bleue, je le ſgai bien 
moi, vous avez voulu entrer dans le cabinet? 
He bien, Madame, vous y entrerez, & 1rez 
prendre votre place auprès des Dames ny 
vous y avez vuës. 

Elle ſe jetta aux pieds de ſon Mari, en 
pleurant & en lui demandant pardon, avec tou- 
tes les marques d'un vrai repentir de n'avoir 
pas ẽtè obeifſante, Elle auroit attendri un ro- 
cher, belle & affligèe comme elle etoit; mais 
ja Barbe bleus avoit un cceur plus dur qu'un 
rocher ! Tu faut mourir, Madame, lui dit.il, 
& tout x Pheure. Puis qu'il faut que je meure, 
repondit- elle, en le regardant les yeux baignez 
de larmes, donnez moi un peu de temps pour 
prier Dieu. Je vous donne un demi-quart 
d'heure, reprit la Barbe bleuè, mais pas un 
moment Mavantage. 

Lors qu'elle fut ſeule, elle appella ſa ſceur, & 


lui dit, ma ſœur Anne (car elle $'appelloit ainſi) 


monte je teprie ſur le haut de la Tour, pour voir 
ſi mes freres ne viennent point; ils m' ont promis 
qu'ils me viendront voir aujourd'hui, & fi tu les 
vols, fais leur ſigne de ſes hater. La ſceur Anne 
monta 


Vous n'en ſca- 
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make haſts. Her ſiſter Anne went up upon the 
top of the tower, and the poor afilicted wife 
cried out from time to time, Anne, er An- 
ne, do you ſee any one coming? And filter Anne 
| faid, I ſee nething but the ſun, which makes a 
duft, and the grajs, which looks green. 

In the mean while Blue Beard, holding a 
great ſcimitar in his hand, cried out as loud as 
he could bawl to his wiſe, Come down inſtant- 
ly, or I ſhall come up to you. One moment longer, 
if you pleaſe, ſaid his wife, and then ſhe cried 
out very foftly, Anne, /i/ter Anne, dof thou 
fee any body coming? And ſiſter Anne anſwer— 
ed, I ſee nothing but the ſun, which makes a 
duſt, and the graſs looking green. Come down 
quickly, cried Blue Beard, or I will come up 
to you. I am coming, anſwered his wife; and 
then ſhe cried, Anne, /iter Anne, do/# thou 
ſee any one coming? I ſee, replied ſiſter Anne, 
à great duſt that comes on this fide here.— 
Are they my brothers? Alas! no, my dear f, 
ter, I fee a flock of ſheep. Mill you not come 
doton? cried Blue Beard. One moment longer, 
ſaid his wife, and then ſhe cried out, Anne, 
ſiſter Anne, dt thou ſee nobody coming ? I ſee, 
ſaid ſhe, rwo horſemen coming, but they are yet 
a great way off. God be praiſed, replied the 
poor wife, joyfully, they are my brothers ; I vill 
make them a ſign, as well as can, for them 
fo make haſte. Then Blue Beard bawled out fo 
loud, that he made the whole houſe tremble. 
The diſtreſſed wife came down, and threw 
herſelf at his feet, all in tears, with her hair 
about her ſhoulders: This fegnifies nothing, ſays 
Blue 
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monta ſur le haut de la Tour & la pauvre affli- 


oce lui crioĩt de tems en tems, Anne, ma ſcur 
Anne, ne vois tu rien venir? Et la ſœur Anne 
lui repondit, je ne vois' rien que le Soleil 25. 
poudreye, & Pherbe qui verdeys: 


Cependant la Barbe bleue, tenant un grand 
coutelas à ſa main, crioit de toute fa force à 
{a femme, deſcens vite, ou je monterai là-haut. 
Encore un moment, s'il vous plait, lui repon- 
dit fa femme, & auſhitot elle crioit tout bas. 
Anne, ma ſcur Anne, ne vois-tu rien venir ? 
Et la ſceur Anne repondoit, je ne vois rien que 
le Soleil qui poudroye, & V herbe qui verdoye. De- 
cens donc vite, crioit la Barbe bleue, ou 
je monterai la-haut. je, m'en vais repondit 
la femme; & puis elle crioit, Anna ma ſeur 

Inna, ne wvois tu rien venir; Je vols, re- 
pondit la ſœur Anne, une groſſe pouſſière qui 
vient de ce cõtẽ- ci. Sont ces mes freres ? He- 
las, non ma ſceur, je vois un troupeau de mou- 
tons. Ne veux-tu pas defcendre, crioit la 


Barbe bleue. Encore un moment, repondit fa 
femme, & puis elle crioit, Anne, ma ſeur 


Anne, ne vois tu rien venir ? Je vols, repon- 
dit elle, deux Cavaliers qui viennent de ce c0- 
tz, mais ils ſont bien loin encore. Dieu ſoit 
loii*, 8*ecria-t-elle tres joyeuſe, ces ſont mes 
treres ; je leur fais ſigne tant que je puis de ſe 
hater. La Barbe bleuè ſe mit à crier fi fort que 
toute la maiſon en trembla. | 
La pauvre femme deſcendit, & alla ſe jetter 
a ſes pieds, toute Epleuree & toute echevelce. 
Cela ne ſert de rien, dit la Barbe bleuè, il faut 
mou- 
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Blue Beard, you muſt die; then, taking bold off 


her hair with one hand, and lifting up his ſci. 
mitar with the other, he was going to take off 
her head. The poor lady turning about to 
him, and looking at him with dying eyes, de- 
fired him to afford her one little moment to re- 
collect herſelf. No, no, ſaid he, recommend 
thyſelf to God, and was juſt ready to ſtrike.— 
At this very inſtant there was ſuch a loud 
knocking at the gate, that Blue Beard made a 
ſudden ſtop. The gate was opened, and pre. 
ſently entered two horſemen, who drawing 
their ſwords, ran directly to Blue Beard. He 
knew them to be his wite's brothers, one'a 
dragoon, the other a muſqueteer ; ſo that he 
ran away immediately to ſave himſelf ; but the 
two brothers perſued fo cloſe, that they over- 
took him before he could get to the ſteps of 
the porch, when they ran their ſwords thro' 
his body and left him dead. 

The poor wife was almoſt as dead as her huſ- 
band, and had not ſtrength enough to riſe 
and welcome her brothers. Blue Beard had no 
heirs, and ſo his wife became miſtreſs of all his 
eſtate. She made uſe of one part of it to mar-. 


Ty her ſiſter Anne to a young gentleman who 
had loved hera long while; another part to buy 


captains commiſſions for her brothers; and the 
reſt to marry herſelf to a very worthy gentle- 


man, who made her forget the ill time ſhe had 


paſſed with Blue Beard. 
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mourir; puis la prenant d'une main par les che- 
yeux, & de l'autre levant le coutelas en l'air, 
il alloit lui abattre la tète. La pauvre femme 
ſe tournant vers lui, & le regardant avec des 
yeux mourans, le pria de lui donner un petit 
moment pour ſe recueillir. Non, non, dit-il, 
recommande-toi bien à Dieu; & levent ſon 
bras.— Dans ce moment on heurta fi fort a la 
porte, que la Barbe bleue s' arrèta tout court: on 
ouvrit, & auſlitot on vit entrer deux Cavaliers, 
qui mettant .pee ala main, coururent droit à 
la Barbe bleus. Il reconnut que c'ẽtoit les freres 
de ſa femme, l'un Dragon & l'autre Mouſque- 
taire, de ſorte qu'il s' enfuit auſſitòt pour fe ſau- 
ver: mais les deux freres le pourſuivirent de ſi 
pres qu'ils Pattraperent avant qu'il put gagner 
le perron. Ils lui pafſerent leur Epee au travers 
du corps, & le laifferent mort. 


La pauvre femme <toit preſque auſſi morte 
que ſon mari, & n'avoit pas la force de ſe lever 
pour embraſſer ſes freres. Il ſe trouva que la 
Barbe bleue n'avoit point d' heritiers, & qu'ainſi 
ſa femme demeura maitreſſe de tous ſes biens. 
Elle en employa une partie à marier ſa ſœur 
Anne avec un jeune Gentilhomme, dont elle 
Etoit aimèe depuis long- tems, une autre partie 
à acheter des Charges de Capitaines à ſes deux 
freres, & le reſte iſe marier elle meme i un fort 
honnete homme, qui lui fit oublier le mauvais 
jemps qu'elle avoit paſſè avec la Barbe _ 

Qs 
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O curigſity, thou mortal bane . 


36 Blue Beard. 


The Moxrar. 


Spite of thy charms, thou couſeft Men pain 
And ſore regret, of which we daily find 

A thouſand inſtances attend mankind : 

For thou, O may it not diſpleaſe the fair, 
A Jecting pleaſure art, but laſting care ; 
And always cofts, alas ! too dear the prize, 
W hich, inthe moments of pe Non, dies. 


ANOTHER. 


Avery le ſhare of common ſenſe, 

And knowledge of the world, will. ſoon evince, 
That this a ſtory is. of time long paſs'd, 

No huſbands now ſuch panic terrors caſt ; 

Nor weakly, with @ vain deſpotic hand, 
Imperious, what's impoſſible, command: 

And be they diſcontenied, or the fire, 


Of awicked, jealouſy their hearts inſpire, 


They ſoftly 7 ang ; and of whatever hue 

Their beards may chance to be, or black, or blue, 
Grizeld, or rufſet, it is hard to ſay, 

Which of the two, the man or wife, bears ſway. 
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La curiofite malgre tous ſes attraits, 

Coute ſouvent bien des regrets ; | | 
On en woit tous les jours miile exemples paroitre. 
Ct, wen deplaiſe au ſexe, un plaiſiꝰ bien leger; 
Des qu'on le prend, il ceſſe dere, 

Et toujours il conte trop cher, 


re, AUT RE MoRALE.. 


Pour peu qu'on ait Peſprit ſenſe, 
Et que du monde on ſgache le grimoire, 
On voit bien-t6t que cette Hiſtoire 
f Eſt un Conte du temps paſſe; © 
ances WW! nt plus d*Epoux ſi terrible, 
VN. qui demande impe/ſible, = 
Fut-il mal-content & jaloux, 
Pres de ſa femme on le voit fler doux ; © 
Et de quelque couleur que” ſa barbe puiſſe ere, 
On a peine d juger qui des deux ęſt le majtre. 


ar blue, * 


2 


THE 


38 ; 2 
SLEEPING BEAUTY 
in- the WOOD. * 


TALE IV. 


Boo HERE were 3 arts a king a and 2 
I ©Q queen,” Who were ſo ſorry that 
they had no children, ſo ſorry that 
it cannot be expreſſed. They went 
to all the waters in the world; yows, +pilgri- 
mages, all ways were tried and all to no pur- 
poſe. At laſt, however, the queen proved with 
child, and was brought to*bed of a daughter. 
There was a very finechriſtening ; and the prin- 
_ ceſs had for her godmothèrs all the Fairies they 
could find in the whole kingdom (they — 
ſeven) that every one of them might give her 3 
gift, as was the cuſtom of Fairies in thoſe days. 
yy this means the princeſs had all the perfec- 
14 855 imaginable. 
14 After the ceremonies of the chriſtening were 
1 over, all the company returned to the Yin ng's 
[I palace, where was prepared a great feaſt for 
the Fairies, There” was placed: before every 
one of them a magnificent cover with a caſe of 
maſſive gold, wherein were a ſpoon, knife and 
fork, all of pure gold ſet with diamonds ang 
rubies. But as they were all ſitting down at 
fable, they ſaw come into the hall a very old 


Fairy, 
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$0 y avoit une fois un Roi & une Rei- 
© ne, qui etoient fi fachez de n'avoir 
© point d'enfans, fi fachez, qu'on ne 
& ſcauroit dire. Ils allerent a toutes 
les eaux du monde; vœux, pelerinages, tout 
fut mis en ceuvre, & rien n'y faiſoit. Enfin 
pourtant la Reine devint groſſe & accoucha 
d'une fille. On fit un beau baptème; on don- 
na pour Marraines à la petite Princeſſe toutes 
les fees qu'on put trouver dans le pais (il s'en 
trouva ſept) afin que chacune d' elles lui ſaiſant 
un don, comme c'etoit la coùtume des tees en 
ce temps Ii. La Princeſſe eut par ce moyen 
toutes les perfections imaginables. 


Après les ceremonies du bapteme, toute le 
compagnie revint au palais du Roi, ou il y 
avoit un grand feſtin pour les tees. On mit 
devant chacune d'elles un couvert magni- 
fique, avec un etui d'or maſlif, ou il y avoit 
une cuiller, une fourchette, & un cõuteau de 
fin or, garni de diamans & de rubis. Mais 
comme chacun prenoit ſa place à table, on vit 
entrer une vieille fee qu'on n'avoit point price, 

D 2 Par- 
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Fairy whom they had not invited, becauſe it 
was above fifty years ſince ſne had been out 
of a certain tower, and ſhe was believed to be 
either dead or inchanted. The king ordered her 
a cover, but could not furniſh her with a caſe 
of gold as the others, becauſe they had ſeven 
only made for the ſeven Fairies. The old Fairy 
fancied ſhe was flighted, and muttered ſome 
threat between her teeth. One of the young 
Fairies, who ſat by her, over-heard how ſhe 
grumbled ; and judging that ſhe might give the 
little Princeſs ſome unlucky gift, went, as ſoon 
as they roſe from table, and hid herſelf behind 
the hangings, that ſne might ſpeak laſt, and 


repair, as much as poſſible ſhe could, the evil 


which the old Fairy might intend. 
In the mean while all the Fairies began to 
give their gifts to the princeſs. The youngeſt 


gave her for gift, that ſhe ſhould be the moſt beau- 


liful perſen in the world ; thenext, that ſhe ſhould 
have the wit of an angel; the third, that 
the ſhould have a wonderful grace in every thing 
ſhe did; the fourth, that ſhe ſhould dance per- 
feetly well ; the fifth, that ſhe ſhould ſing like 0 
nightingale : and the ſixth, that ſhe ſhould play 
upon. all kinds of muſic to the utmoſt perfection. 

- The old Fairy's turn coming next, with a 
head ſhaking more with ſpite than age, ſhe ſaid, 
that the princeſs ſbauld have her hand pierced 


with a ſpindle, and die of the wound, This 


terrible gift made the whole company tremble, 
and every body fell a crying. Rae» 
At this very inſtant the young Fairy came 
out from behind the hangings, and ſpake theſe 
words 
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parce qu'il y avoit plus de cinquante ans qu'el- 
le n'etoit ſortie d'une tour, & qu'on la croyoit 
morte, ou enchantce. Le Roi fit donner un 
couvert, mais il n'y eut pas moyen de lui don- 
ner un etui d'or maſſif, comme aux autres, parce 
que l'on n'en avoit fait faire que ſept pour les 
ſept fees. La vieille crut qu'on la mepriſoit, 
& grommela quelques menaces entre ſes dents. 
Une des jeunes fees qui ſe trouva auprès 
d'elle, l'entendit, & jugeant qu'elle pourroit 
donner quelque facheux don à la petite Prin- 
ceſſe, alla des qu'on fut ſorte de table, ſe cach- 
er derrière la tapiſſerie; afin de parler la der- 
niere, & de pouvoir reparer autant qu'il lui 
ſeroit poſſible le mal que la vieille auroit fait. 


Cependant les fes commencèrent à faire le- 
urs dons à la Princeffe. La plus jeune lui don- 
na pour don, qu'elle ſeroit la plus belle perſon- 
ne du monde; celle d'après, qu'elle auroit de 
Peſprit comme un ange; la troifieme, qu'elle 
auroit une grace admirable à tout ce qu'elle fe- 
roit;la quatrieme, qu'elle danſeroit parfaitement 
bien; la cinquieme, qu'elle chanteroit comme un 
roſſignol: & la ſixieme qu'elle jotieroit detoutes 
ſortes d'inſtrumens dans la derniere perfection. 

Le rang de la vieille fe etant venu, elle dit 
en branlant la fete, avec plus de depit que de 
vieilleſſe, que la Princeſſe ſe pergeroit la main 
d'un fuſeau, & qu“ elfe en mourroit. Ce terrible 
don fit fremir toute la compagnie, & il n*y eũt 
perſonne qui ne pleurar, 

Dans ce moment, la jeune fée ſortit de der- 
rière la tapiſſerie, & dit tout haut ces paro- 
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words aloud: Afure yourſelves, O king and 
queen, that your daughter ſhall nat die of this 
diſaſter : It is true, I have no power to undo 
intirely what my elder has done. The princeſs 
ſhall ingeed pierce her hand with a ſpindle ; but 
inſtead of dying, ſhe ſhall only fall into à pro- 
found ſleep, which ſhall laſt a hundred years ; at 
the expiration of which a king's ſon ſhall come 
and aware her. 

The king, to avoid the misfortune foretold 
by the old Fairy, cauſed immediately procla- | 
mations to be made, whereby every-body was | 
forbidden, on pain of death, to ſpin with a 
diſtaff and ſpindle or to have ſo much as 
any ſpindle in their houſes. About fifteen 
or ſixteen years after, the king and queen 
being gone to one of their houſes of pleaſure, 
the young princeſs happened one day to divert 
herſelf in running up and down the palace; 
when going up from one apartment to another, 
ſhe came into a little room on the top of a tow- 
er, where a good old woman, alone, was 
ſpinning with her ſpindle. This good woman 
had never heard of the king's proclamation 
againſt ſpindles. What are you doing there goc- 
dy? ſaid the princeſs, I am ſpinning, my 
pretty child, ſaid the old woman, who did not 
know who ſhe was. Ha! ſaid the princeſi, 
this is very pretty; how do you do it? Give ii 
to me, that I may ſee if I can do ſo? She had no 
{ooner taken it into her hand, than, whether 
being very haſty at it, ſomewhat unhandy, 
or that the decree of the Fairy had ſo ordain- 
ed it, it ran into her hand, aud the fell down 
in a iwcon. | ... The 
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les: Raſſurez-vous Roi & Reine, votre fille 
n'en mourra pas: Il eſt vrai que je n'ai pas af- 
ſez de puiſlance pour detaire entierement ce 
que mon ancienne a fait. La Princefle ſe per- 
cera la main d'un fuſeau, mais au heu d'en 
mourir, elle tombera ſeulement dans un pro- 
fond ſommeil qui durera cent ans, au bout 
deſquels le fils d'un Roi viendra la reveiller. 


Le Roi pour tacher d'eviter la malheur an- 
noncẽ par la vieille, fit publier auflitot- un edit, 
par lequel il defendoit à toutes perſonnes de 
filler au fuſeau, ni d'avoir des fuſeaux chez ſoi 
ſur peine de la vie. Au bout de quinze ou ſei- 
ze ans, le Roi & la Reine etant aller une de 
leurs maiſons de plaiſance, il arriva que la jeu- 
ne Princeſſe courant un jour dans le chateau, 
& montant de chambre en chambre, alla 
julqu au haut d'un Donjon dans un petit 
galetas, ou une bonne vieille etoit ſeule I 
filer ſa quenouille. Cette bonne femme n'a- 
voit point oũi parler des defenſes que le Roi 
avoit faites, de filer au fuſeau. Que faites- 
vous Ii, ma bonne femme, dit la Princeſſe; 
je file, ma belle enfant? lui r<pondit la vieille 
qui ne la connoifloit pas. Ha! que cela eſt 
joli, reprit la Princeſſe, comment faites- vous? 
donnez- moi que je voye ſi j en ferois bien au- 
tant. Elle n'eut pas plutot pris le fuſeau, que 
comme elle etoit fort vive, un peu Etourdie, 
& que d'ailleurs Parret des fees Pordonnat ain- 


ſi, elle &en perca la main, & tomba eva- 
nouie. 
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The good old woman not knowing very 
well what to do in this affair, cried out for 
help. People came in from every quarter in 
great numbers ; they threw water upon the 

rinceſs's face, unlaced her, ſtruck her on the 
palms of her hands, and rubbed her temples 
with Hungary-water ; but maln would bring 
her te herſelf. 

And now the king, who came up at the 
noiſe, bethought himſelf of the prediction of 
the Fairies, and judging very well that this 
moſt neceſſarily come to pals, ſince the fairies 
had ſaid it, cauſed the princeſs to be carried 
into the ſineſt apartment in his palace, and to 
be laid upon a bed all imbroidered with gold 
and ſilver. One would have taken her fr a 
little angel, ſhe was ſo very beautiful ; for her 
ſwooning away had not diminiſhed one bit of 
her complex1on,; her cheeks were carnation, 
and her lips like coral; indeed her eyes were 
ſhut, but the was heard to breathe ſoftly, 
which fatisfied thoſe about her, that ſhe was 
not dead. The king commanded that they 
ſhould not'diſturb her, but let her ſleep qui- 
etly till her hour of awaking was come. 

The good Fairy, who had ſaved her life by 
condemning her to ſleep a hundred years, was 
in the kingdom of Matakin, twelve thouſand 
leagues off, when this accident befell the Prin- 
ceſs ; ; but ſhe was inſtantly informed it by a 
little dwarf, who had boots of feven leagues, 
that is, boots with which he could tread over 
ſeven leagues of ground at one ſtride. The 


Fairy came away nn and ſhe arrived, 
| about 
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La bonne vieilla bien embaraſlee crie au ſe- 
cours, on vient de tous cotez, on jette de 
Veau au viſage de la Princeſſe, on la delafſe, 
on lui frappe dans les mains, on lui frotte les 
temples avec l'eau de la Reine de Hongrie, 
mais rien ne la faiſoit revenir. 


Alors le Roi, qui etoit monte au bruit, ſe 
ſouvint de la prediction des fees, & qui, ju- 
geant bien qu'il faloit que cela arrivat, puiſque 
les fees l'avoient dit, fit mettre la Princeſſe 


dans le plus bel apartement du Palais, fur un 


lit en broderie d'or, & d' argent; on eut dit d'un 
Ange, tantelle toit belle: car fonevanouiflement 
n'avoi t pas Ote les couleurs vives de fan tient: 
ſes jolies Etotent inca rnates & ſes levres com- 
me du coral: elle avoit ſeulement les yeux 
fermez, mais on Pentendoit reſpirer douce- 
ment, ce quttaiſoit voir qu'elle n'etoit pas mor- 


te. Le Roi ordonna qu'on la laiffat dormir 


en repos, juſqu'à ce que fon heure de fe re- 
veiller fut venue. 


La bonne fee qui lui avoit ſauvé la vie, en 
u condamnant à dormir cent ans, ẽtoit dans le 
royaume de Mataquin, i douze mille henes de 
la, lors que Vaccident arriva a la Princefle ; 
mais elle en fut avertte en un inſtant par un 
petit nain, qui avoit des bottes de ſept lieues 
(c'etoit des bottes avec leſquelles on faiſoit 
ſept lienes d'une ſeule enjombee.) La fee par- 
tit aufli-tot, & on la vit au bout d'une heure 

arri- 
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about an hour after, in a fiery chariot, drawn 
by dragons. The king handed her out of the 


chariot, and ſhe approved every thing he had 
done ; but, as ſhe had a very great foreſight, 


the thought, when the princeſs ſhould awake, 


ſhe might not know what to do with herſelf, 
being all alone in this old palace ; and this was 
what ſhe did; She touched with her wand eve- 


ry thing in the palace (except the king and 


the queen) governeſſes, maids of honour, ladies 
of the bedc"aimber, gentlemen, officers, ſtew. 
wards, cooks, under-cooks, ſcullions, guards, 


with their beef-eaters, pages, footmen ; ſhe 
likewiſe touched all the horſes which were in 


the ſtables, as well pads as others, the great 
dogs in the outward court, and pretty little 


Mop/ey too, the Princeſs's little ſpaniel-bitch, 


which lay by her on the bed. 
Immediately upon her touching them, they 
all fell afleep, that they might not awake be- 


fore their miſtreſs, and that they might be rea- 
dy to wait upon her when ſhe wanted them. 


The very fpits at the fire, as tull as they could 
hold of patridges and pheaſants, did fall aſleep 
alſo. All this was done in a moment. Fairies 
are not long in doing their buſineſs. | 
And now the king and the queen, having 


kiſſed their dear child without waking her, 


went out of the palace, and put forth a pro- 
clamation, that nobody ſhould dare to come 
near it. This, however, was not neceſſary; 
for, in a quarter of an hour's time, there grew 


up, all round about the park, ſuch a vaſt num- 
ber of trees, great and ſmall, buthes and bram- 


blaes, 
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arriver dans un charoit tout de feu, trainẽ par 
des dragons. Le Roi lui alla preſenter la main 
i la decente du charoit. Elle approuva tout 
ce qu'il avoit fait, mais comme elle etoit gran- 
dement prevoyante, elle penſa que quand la 
Princeſſe viendroit a ſe reveiller, elle ſeroit 
bien embaraſlee toute ſeule dans ce vieux cha- 
teau: voici ce qu'elle fit. Elle toucha de fa 
baguette tout ce qui c toĩt dans ce chateau (hors 
le Roi & la Reine) Gouvernantes, filles d hon- 
neur, femmes de chambre, gentilhommes, 
offieiers, maitres d'hötel, cuiſiniers, marmi- 
tons, galopins, guardes, Suiſſes, pages, va- 
lets de pieds; elle toucha auſſi tous les che- 
vaux qui etoient dans les ecuries, avec les pal- 
freniers, les gros matins de la baſſecour, et la 
petit Poufle, petite ehienne de la Princeſſe, qui 
etoĩt auprès d' elle ſur ſon lit. 

Des qu'elle les et touchez, ils s'endormi- 
rent tous, pour ne ſe reveiller qu'en meme 
temps que leur maitreſſe, afin d'etre tous prets 
ba- e la ſervir quand elle en auroit beſoin. Les 
broches memes, qui etoient au feu toutes plei- 
nes de perdrix & de faiſans, s endormirent, & 
ſeep Ile feu auſſi. Tout cela ſe fit en un moment: 


ries les feet n'ctoient pas longues a wur beſogne. 
ü Alors le Roi & la Reine apres avoir baiſe 
ing leur cher enfant ſans qu'elle 8'eveillit, ſortirent 


her, Wau chateau, & firent publier des defenſes à qui 
que ce ſojt d'en approcher. . Ces defenſes n'e- 
toient pas neceſlaires, car il crut, dans un quart 
TY » WC heure, tout autour du parc une fi grande 
| quantite de grands arbres & de petits, de ron- 
es & d'epines entre laſſces les unes dans les au- 

tres, 


1 
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bles, twining one within another, that neither 
man nor beaſt could paſs thro*.; ſo that nothing 
could be ſeen but the very top of the towers of 
the palace; and that too, not unleſs it was a 
good way off. No-body doubted but the Fai. 
ry gave herein a very extraordinary ſample of 
her art, that the Princeſs, while ſhe continued 
ſleeping, might have nothing to fear from any 
curious people. | | 


When a hundred years were gone and pal. 


ſed, the ſon of the king, then reigning, and 
who was of another family from that of the 
ſleeping Princels, being gone a hunting on that 
ſide of the country, . aſked, What thee towers 
were which he ſaw in the middle of a great thick 
wood ? Every one anſwered according as they 
had heard; ſome ſaid, That it was à ru. 


nous old caſtle, hannted by ſpirits ; others, That 


all the ſorcerers and witches of the country kept 
there their ſabbath, cr nights meeting, The 
common opinion was, That an (*) Ogre lived 
there, and that he carried thither all the little 
children he could catch, that he might eat them 
up at his leiſure, without any-bedy's being able {i 


follow him, as having himſelf, only, the power 
to paſs thy” the 00d. | | 


The Prince was at a ſtand, not knowing 
what to believe, whena very aged countryman 
ſpake to him thus: May it pleaſe your royal 


' highnefs, it is now above fifty years ſince I heard 


from my . father, who heard my grandfather 
; Jay 


(*) Ocxx is a giant, with long teeth and claws, with a rau 
Head and bloody-bones, who runs away with naughty little boyi 
and girls, and cats ther up, £ 
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tres, que bète ni homme n'y auroit pu paſſer: 
en ſorte qu'on ne voyoit plus que le haut des 
tours du chateau, encore n' toit ce que de bien 
loin. On ne douta point que la fee n'eut en- 
core fait IA un tour de ſon metier, afin que la 
Princeſſe, pendant qu'elle dormiroit, n'eut rien 
à craindre des curieux. 


Au bout de cent ans, le fils du Rot qui re- 
gnoit alors, & qui etoit d'une autre famille que 
la Princefle endormie, étant alle à la chaſſe de 
ce cote-Ia, demanda, ce que c*etoit que des 
tours qu'il voyoit au deſſus d'un grand bois 
fort &pais; chacun lui repondit felon qu'il en 
avoit oui parler. Les uns difoient, que c'ë- 
toit un vieux chateau on il revenoit des eſ- 
prits; les autres, que tous les ſorciers de la 
contrèe y faiſoient leur ſabbat. La plus com- 
mune opinion Etolt, qu'un Ogre y demeuroit, 
little N que là il emportoit tous les enfans qu'il pou- 
em Nvoit attraper, pour les pouvoir manger i ſon 
e 44 Wiſe, & fans qu'on le pùt ſuivre, ayant ſeul le 
"wer pouvoir de faire un paſſage au travers du bois, 


ving 

man | 

royal Le Prince ne ſgavoit qu'en croire, lors qu'un 
card Hrieux paiſan prit la parole, & lui dit: mon 
aher Prince, il y a plus de cinquante ans que j'ai 
ſay, oui dire à mon pere, qu'il y avoit dans ce cha- 
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ſay, that there then was in this caſtle, 2 Prin. 


ceſs, the moſt beautiful was ever ſeen ; thu te- 
ſhe mit fleep there a hundred years, and vo 
hould be awaked by d king's ſon ; for whom ſh qu 
Vas reſerved, The young Prince was all on WM qu 
fire at theſe words, believing, without weighing Ml di! 
the matter, that he could put an end to this lan 
rare adventure ; and puſhed on by love andre, 


honour, reſolved that moment to look into it. Ml tel 
Scarce had he advanced towards the wood, 
when all the great trees, the buſhes and bram. F 
bles, gave way of themſelves to let him pak ces 
thro'; he walked up to the caſtle which he ſavMl e 
at the end of a large avenue which he went in ih r 
to; and what a little ſurpriſed him, was, tha d'u 
he ſaw none of his people could follow him, fur 
becauſe the trees cloſed again, as ſoon as he ne. 
had paſs'd thro' them. However, he did no toit 
ceaſe from continuing his way; a young and ne 
amorous Prince js always valiant. He can ce | 
into a ſpacious outward court, where everſſ ent 
thing he ſaw might have frozen up the mol qu” 


fearleſs perſon with horror. There reigned a cra! 


over a moſt frightful ſilence; the i image of deaii lar 
every where —.— itſelf, and there was no que 
thing to be ſeen but ſtretched out bodies of ma ma 
and animals, all ſeeming to be dead. He, ho tan! 
ever, very well knew, by the ruby faces, an ver. 

impled noſes of the beef. eaters, that they nis 


Were only aſleep ; and their goblets, where que 


{till r ſome drops of wine, ſhewelſ] toic 
2 „that they fell aſleep in their cups. 
e then croſſed a court paved with marble 
went vp the ſtairs, and came into the guard II 
Chan il m 
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teau une Princeſſe, la plus belle qu'on eũt ſeu 
voir, qu'elle y devoit dormir cent ans, & 
qu'elle ſeroit reveill-e par le fils d'un Roi, a 
| ui elle (toit reſervie. Le jeune Prince à ce 
hing diſcours fe ſentit tout de feu; il crut ſans ba- 
this lancer qu'il mettroit fin à une ſi belle avantu- 
andre, & pouſſé par l'amour & par la gloire, il 
to it. teſolut de voir ſur le champ ce qui en Etoit. * 


ram. A peine s'avanga- t- il vers le bois, que tous 
paß ces grands arbres, ces ronces, & ces cpines 
e fav se cartèrenv d' elles- mẽmes pour le laiſſer paſſer: 
nt in. il marche vers le chateau qu'il voyoit au bout 
tha d'une grande avenue ou il entra & ce qui le 
him, ſurprit un peu, il vit que perſonne de ſes gens 
2s he ne. l' avoiĩent pu ſuivre, parce que les arbres s'e- 
u no toient rapprochez des qu'il avoit ẽté paſſ2. II 
g and ne laiſſa pas de continuer fon chemin: un Prin- 
came ce jeune & amoureux eſt totyours vaillant. It 
ever cntra dans une grande avant-cour, ou tout ce 
moi qu'il vit d'abord ctoit capable de le glacer de 
ed eli crainte. C”.toit un ſilence affreux, l'image de 
death} la mort s'y -preſentoit par tout, & ce n'ctoit 
1s no que des corps étendus d'hommes & d'ani- 
f mei maux, qui paroiſſoient morts. Il reconnut pour- 
ou tant bien aux nez beurgeonnez, & à la face 
ä vermille des ſuiſſes, qu'ils n'<torent qu'endor- 
t the mis, & leurs taſſes on il y avoit encore quel- 
erei ques goutes de vin, montroient aflez qu'ils s'e- 
1ewel foient endormis en beuvant. 


narf 1! paſſa une grande cour pavee de marbre, 
chan il monte Veſcalier, il entre dans la ſalle des 
| Fo 2 | Pate 
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chamber, where the guards were ſtanding in 


their ranks, with their muſkets upon their 83 
ſhoulder, and ſnoring as loud as they could. * 
After that, he went through ſeveral rooms full M ** 
of gentlemen and ladies, all aſleep, ſome ſtand. * 
ing, others fitting. At laſt he came into a cham. "a 
ber all gilded with gold, where he ſaw, upon a K 
bed, the curtains of which were all open, the 
fineſt ſight was ever beheld; a Princeſs, who l 
appeared to be about fifteen or ſixteen years of I 
age, and whoſe bright,and in amanner reſplen. ; 
dent beauty, had ſomewhat in it divine. He bl 


approached with trembling and admiration, ge 
and tell down before her upon his knees. 
"ol And now, as the inchantment was at an 


1 | end, the Princeſs awaked, and looking on him 
| with eyes more tender than the firſt view might ks 
4 ſeem to admit of; I it you, my Prince, ſaid the I ne 
i to him, you have waited à long while, 7 

| 'The Prince, charmed with theſe words, and 
11 much more with the manner in which they * 
Fl were ſpoken, knew not how to ſhew his joy and ne 
I; gratitude ; he aſſured her, that he loved her * 
1 better than he did himſelf ; their difcourſe was , 
Ii not well connected, they did weep more than 1 
[| talk, little eloquence, a great deal of love. He be 
19 was more at a loſs than ihe, and we need not 1. 
| wonder at it; ſhe had time to think on what W eu 
| to fay to him; for it is very probable (though di 
If hiftory mentions nothing of it) that the good pc 
| Fairy. during ſo long a fleep, had given her |, 
very agreeable dreame. In ſhort, they talked ge 
four hours together, and yet they ſaid not half qu 
what they had to fay. _ di 


In 


1 
| 


= _ 
1 ae * AT—_—_— 7 _—— oy — 
. 
* * 
* 


ig in 
their 
Juld. 
s full 
and- 
ham. 


)ON 2 
, the 
who 
Ts of 
plen. 

He 


tion, 


3t an 
him 
light 


] ſhe 


, and 
they 
and 
her 
> Was 
than 
, He 
| not 
what 
2ugh 
good 
2 her 
iked 
hall 


In 


La Belle au bois dormant. 94 


gardes qui Etoient rangez en haye, la carabine 
fur lc paule, & ronflans de leur mieux. Il tra- 
verſe pluſieurs chambres pleines de gentilshom- 
mes et de dames, dormans tous, les uns de- 
bout, les autres aſſis. Il entre dans un cham- 
bre toute doree, et il vit fur un lit, dont les 
rideaux ẽtoĩent ouverts de tous cotez, le plus 
beau ſpectacle qu! il eut jamais vu: une Prin- 
ceſſe pui paroifſoit avoir 15 ou 16 ans, et dont 
leclat reſplendiſſant avoit quelque choſe de lu- 
mineux et de divin. Il s'approcha en trem- 
blant et en admirant, et ſe mit à genoux aupres 


dcelle. 


Alors comme la fin de IFenchantement etoit 
venüe, la Princeſſe $*eveilla ; et le ragardant a- 
vec des yeux plus tendres qu'une premiere vue 
ne ſembloit le permettre; eſt ce vqus mon Prin- 
ce, lui dit-elle, vous etes bien fait, attendre. 

Le Prince charme de ces paroles, et plus 
encore de la maniere dont elles etoient dites, 
ne ſcavoit comment lui temoigner fa joye et ſa 
reconnoiflance; il Ifaflura qu'il Faimoit plus 
que lui-meme; ſes diſcours furent mal rangez, 
ils en plurent davantage, peu d'eloquence, 


beaucoup d amour: il etoit plus embaraſſe qu'el- 


le, et l'on ne doit pas sen etonner; elle avoit 
eu le temps de ſonger a ce qu elle auroit a lui 
dire; car il y a apparence (I-hiſtoire nen dit 


pourtant rien) que la bonne fee pendant un ſi 
long ſommeil lui avoit procure le plaiſir de ſon- 
ges agreables. Enfin il y a voit quatre heures 
quiils ſe parlotent, et ils ne s“ tient pas encore: 
Ut la moitie des choſes qu'ils avoient à ſe dire. 
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In the mean while, all the palace awaked ; 
every one thought upon their particular buſi. 
nels; and as all of them were not in love, they 
were ready to die for hunger ; the chief lady of 
honour, being as ſharp ſct as other folks, grew 
very impatient, and told the Princeſs aloud, 
T hat ſupper was ſerved up. The Prince helped 
the Princeſs to riſe, the was entirely dreſſed, 
and very magnificiently, but his royal highneſs 
took care not to tell her, that ſhe was dreſſed 
like his great grand-mother, and had a point- 
band peeping over a high collar; ſhe looked 
not a bit the leſs beautiful and charming for 
all that. 
They went into the great hall of looking. 
glaſſes, where they ſupped, and were ſerved 
by the Princeſs's officers; the violins and haut- 
boys played old tunes, but very excellent, 
tho' it was now above a hundred years ſince 
they had played ; and after ſupper, without lol: 
ing any time, the lord almoner married them 
in the chapel of the caſtle, and the chief lady 
of honour drew the curtains.  'They had but 
very little ſleep ; the Princeſs had no occaſion, 
and the Prince left her next morning to return 
into the city, where his father muſt needs have 
been 1n pain for him. The Prince told him, 
That he lojt his way in the foreſt, as he was 


Hunting, and that he had lain at the cottage «f 


a collier, who gave him cheeſe and brown bread. 
The King his father, who was a good man, 


believed him; but his mother could not be per- 


ſuaded this was true ; and ſeeing that he went 
Gr every day a hunting, and that he al- 
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Cependant, tout le palais, 8'etoit réveillé 
avec la Princeſle; ; chacun ſongeoit à faire ſa 
charge, & comme ils n'etotent pas tous amou- 
reux, ils mourroient de faim; la dame d'hon- 
neur, preſſee comme les autres, s1mpatienta, 
& dit tout haut a la Princeſſe, que la viande 
etoit ſervie. Le Prince aida a la Princeſſe a 
ſe lever: elle (toit tout habill.e & fort mag- 


nifiquement: mais il ſe garda bien de lui dire, 


queelle Etoit habillee comme ſa grande mere, 
& qfelle avoit un collet monte, elle nfen Etoit 
pas moins belle. 


Ils paſſerent dans un falon de miroirs, & y 
ſouperent, fervis par les officiers de la princeſ- 
le; les violons & les hautbois joũerent de vieil- 
les pieces mais excellentes, quoi qu'il y eut | 
plus de cent ans qu'on ne les joiat plus; & 
apres ſouper ſans perdre de temps, le grand au- 
monier les maria dans la chapelle du chateau, 
& la dame dhonneur leur tira le rideau. Ils 


dormirent peu, la princeſſe nꝰen avoit pas grand 


beſoin, & le prince la quitta des la matin pour 
retourner a la ville ou fon pere devoit Etre en 
peine de lui: le prince lui dit, quꝰen chaſſant 
il s*etoit perdu dans la foret, & qu*1l avoit cou- 
che dans la hutte d'un charbonnier, qui lui 
avoit fait manger du pain noire & du fromage. 


Le roi fon Pere qui etoit bon homme, le crut; 
mais ſa mere nfen fut N bien perſuadèe, & 
voyant 8 alloit preſque tous les jours a la 
chaſſe, & qu'il avoit toujours une raiſon en 

main 
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ways had ſome excuſe ready for ſo doing, tho 
he had laid out 3 or 4 nights together; ſhe 


began to ſuſpect he had ſome little amour, for 


he lived with the Princeſs above two whole 
years, and had by her two children, the eldeſt 
of which, who was a daughter, was named 
Morning, and the youngeſt, who was a ſon, 
they called Day, becauſe he was a great deal 
handſomer, and more beautiful than his ſiſter, 

The queen ſpake ſeveral times to her ſon, to 


inform herſelf after what manner he did paſs his 


time, and that in this he ought in duty to fatisfy 
her: But he never dared to truſt her with his 
ſecret ; he feared her, tho“ he loved her; for ſhe 
was of the race of the Ogres, and the king 
would never have married her, had it not been 
for her vaſt riches ; it was even whiſpered about 
the court, that ſhe had Ogreiſh inclinations, 
and that, whenever fhe ſaw little children paſſ: 
ing by, ſhe had all the difficulty in the world ti 
refrain falling upon them And ſo the Prince 
would never tell her one word. 

But when the king was dead, which happen- 
ed about two years afterwards ; and he faw 
himſelf lord and maſter, he openly declared his 
marriage; and he went in great ceremony to 
conduct his queen to the palace. They made 
a magnificient entry into the capital city, ſhe 
riding between her two children. 

Some time after, the king went to make war 
with the Emperor Cantalabutte, his neighbour. 
He left the government of the kingdom to the 
queen his mother, and earneſtly recommended 
to her care his wife and children. He was _ 
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main pour 8*exculer, quand il avoit couchs 3 
ou 4 nuits dehors, elle ne douta plus quèil nꝰeut 
quelque amourette: car il vecut avec la prin- 
ceſſe plus de deux ans entiers, et en eut deux 
enfans, dont le premier qui fut une fille, fut 
nommee [*Aurore, et le ſecond un fils, quꝰon 


nomma le Jour, parce qu*#1l paroiſloit encore 


plus beau que ſa ſœur. 


La reine dit pluſieurs fois à ſon fils, pour le 
jaire expliquer qu il falloit ſe contenter dans la 
vie; mais il nẽoſa jamais fe fier à elle de ſon ſe- 
cret; il la craignoit quoi qu*il Faimat, car elle 
etoit de race Ogreſſe, et le Roi ne l'avoit epou- 
ſe quia cauſe de ſes grands biens; on diſoĩt mE- 
me tout bas a la cour, qu*elle avoit les inclina- 
tions des Ogres, et qufen voyant paſſer de pe- 
tits enfans, elle avoit toutes les peines du mon- 
de a ſe retenir de le jetter fur eux, ainſi le prin- 
ce ne voulut jamais rien dire. 


Mais quand le roi ſut mort, ce qui a riva au 
bout de deux ans, et qu'il fe vit le maitre, il 
declara publiquement ſon mariage, et alla en 
grand ceremonie querir la reine ſa femme dans 
lon chateau, On lui fit une entree magnifiquę 
dans la ville capitale, ou clle entra au milieu de 
ſes deux enfans. 


Quelque temps après le Roi alla faire la guer- 
re A {*Empereur Cantalabutte, ſon voiſin. II 
laiſſa la r gence du royaume a la reine ſa mere, 
et lui recommanda fort ſa femme et ſes enfans. 
II devoit ètre à la guerre tout Fcte et des quèil 
fut 


58 The Sleeping Beauty, Oc. 


ed to continue his expedition all the ſummer, | 
and as ſoon as he departed, the queen-mother 
ſent her daughter-in-law and her children to a 
country-houſe among the woods, that ſhe might 
with the more eaſe gratify her horrible longing, 
Some few days afterwards ſhe went thithet 
herlelf, and ſaid to her clerk of the kitchen; 
have a mind to cat little Morning for my din. 
ner to morrow. Ah! Madam, cried the clerk 
of the kitchen! I will have it fo, replied the 
queen (and this ſhe ſpake in the tone of an Og: | 
reſs, who had a ſtrong deſire to eat freſh meat) 
and will eat her witha* Sauce Robert. The poor 
man knowing very well that he muſt not play 
tricks with Ogreſſes, took his great knife and 
went up into little Mornings chamber. She was 
then four years old, and came up to him jump- 
ing and laughing to take him about the neck, 
and aſł him for ſome ſugar-candy. Upon which 
he began to weep, the great knife fell out of his 
hand, and he went into the back-yard, and kil- 
led a little lamb, and dreſſed it with ſuch good 
ſauce, that his miſtreſs aſſured him ſhe had ne- 
ver eaten any thing ſo good in her life. He had 
at the ſame time taken up little Morning, and 
al carried her to his wife, to conceal her in the 
i lodging he had at the bottom of the court- yard. 
About eight days afterwards, the wicked 
queen ſaid to the clerk of the kitchen, I vil 
ſup upon Little Day. He anſwered not a word, 
deing 


* This is a French ſauce, made with onions ſhred and boil'd 
tender in butter, to which is added, vinegar, muſtard, ſalt, pepp® 
and a little wine. | | 


me 


le 


ble envie. 
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fut parti, la reine mere envoya ſa bru et ſes en- 
fans à une maiſon de campagne dans les bois, 
pour pouvoir plus aiſcment aſſouvir ſon horxi- 


Elle y alla quelques jours apres, et dit un ſoir 
a ſon maitre d*hotel, je veux manger demain I 
mon diner la petite Aurore. Ah! madame dit 
le maitre d*hotel. Je le veux, dit la reine (et 
elle le dit d*un ton d*Ogrefſe, qui a envie de 
manger de la chair fraiche) et je la veux man- 
ger a la ſauſſe Robert. Ce pauvre homme, 
voyant bien qu*il ne falloit pas ſe jouer à une 
Ogreſſe, prit ſon grand coùteau et monta à la 
chambre de la petite Aurorez Elle avoit pour 
lors quatre ans, et vint en ſautant et en riant 
ſe jetter à ſon col, et à lui demander du bon 
bon. Il ſe mit à pleurer, le coùteau lui tomba 
des mains, et il alla dans la baſſe-cour couper 
la gorge a un petit agneau, et lui fit unqſi bon- 
ne ſauſſe, que ſa maitreſſe |*afſuraqueelle n. avoit 
jamais rien manꝑẽ de fi bon. Il avoit emporte 
en meme temps la petite Aurore, et |'avoit don- 
nee à ſa femme pour la cacher dans le logement 
quelle avoĩt au fond de la baſſe- cour. 


Huit jours après la mEchante reine dit a ſon 
maitre d*hotel; je veux manger a mon ſouper 
le petit Jour. Il ne repliqua pas, reſolu de la 
5 | trom- 
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being reſolved to cheat her, as he had done be. 
fore. He went to find out little Day, and ſaw 
him with a little file in his hand, with which he 
was fencing with a great monkey ; the child be. 
ing then only three years of age. He took him 
up in his arms, and carried him to his wite, 
that ſhe might conceal him in her chamber 
along with his ſiſter, and in the room of little 
Day cooked up a young kid very tender, which 

the Ogreſ found to be wonderfully good, 
This was hitherto all mighty well: but one 
evening this wicked queen ſaid to her clerk of 
the kitchen, I will eat the Qucen with the ſame 
aucb I had with ber children. It was now that 
the poor clerk of the kitchen deſpaired of being 
able to deceive her. The young Queen was 
turned of twenty, not reckoning the hundred 
years ſhe had been aſleep : her ſkin was ſome. 
what tough, tho very fair and white; and how 
to fing in the yard a beaſt fo firm, was what 
2 him. He took then a reſolution, that 
1e might ſave his own life, to cut the Queen's 
throat; and going up into her chamber, with 
intent to do it at once, he put himſelf into as 
great a fury as he could poſſibly, and came into 
the young Queen's room with his dagger in his 
hand: He would not, however, ſurpriſe her, 
but told her, with a great deal of reſpect, the 
'orders he had received from the queen-mother, 
Do it, do it, (ſaid ſhe ſtretching out her neck) 
execute your orders, and then I ſhall go and ct 
my children, my poor children, whom I ſo mucy 
and ſo tenderly loved, for ſhe thought them dead 
ever ſince 0 had been taken away wy 
: cl 
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tromper coffe l'autre fois : il alla chercher le 
petit Jour, & le trouva avec un petit fleuret à 
ja main, dont il faiſoit des armes avec un gros 
ſinge: II n'avoit pourtant que trois ans. Il le 
porta à ſa femme qui le cacha avec la petite 
Aurore, & donna a la place du petit Jour, un 
petit chevreau fort tendre, que l' Ogreſſe trouva 


admirablement bon. 


Cela Etoit fort bien alle juſques-là, mais un 
ſoir cette mechante reine dit au maitre d*hotel ; 
je veux manger la Reine a la meme ſauſſe que 
ſes enfans. Ce fut alors que le pauvre maitre 
{hotel deſeſpera de la pouvoir encore tromper. 
La jeune reine avoit vingt ans paſſè, ſans comp- 
ter les cent ans qu'elle avoit dormi, fa peau 
ctoit un peu dure, quot que belle & blanthe ; 
& le moyen de trouver dans la menagerit uue 
bete auſſi dure que cela. II prit la reſdfttian, 
pour ſauver ſa vie, de couper la gorge à la rei- 
ne, & monta dans ſa chambre, dans l' intention 
de n'en pas faire à deux fois; il s' excitoit 4 
fureur, & entra le poignard 4 la main dans la 
chambre de jeune reine. Il ne voulut pourtant 
point la ſurprendre, & il lui dit, avec beau- 
coup de reſpect, l'ordre qu'il avoit recu de la 
reine mere. Faite, faite, lui dit-elle, en 
lui tendant le col, exEcutez l'ordre qu'on vous 
a donne, Pirai revoir mes enfans, mes pauvres 
entans que j'ai tant aimez. Elle les croyoit morts 
depuis qu'on les avoit enlevez ſans lui rien dire. 
Non, non, madame, lui répondit le pauvre 
maitre d'ho0tel, tout attendri, vous ne mourrez 

F N point, 
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her knowledge. No, no, madam; (cried the 
poor clerk of the kitchen, all in tears) you Hal 
not die, and yet you ſhall ſee your children again; 
but then you muſt go home with me to my lodsy. 
ings, where I have roncealed. them, and Þ ſhall 
deceive the Queen once mare, by giving her in 
your cad a young hind. Upon this he forth. 
with conducted her to his chamber; where 
leaving her to embrace her children, and cry 
along with them, he went and dreſſed a hind, 
which the Queen had for her ſupper, and de- 
voured it with the ſame appetite, as if it had 
been the young Queen. Exceedingly was ſhe 
delighted with her craelty, and ſhe hag inven- 
ted a ſtory. to tell the King, at his return, how 
the mad wolves had caten up the Queen his wife, 
and her two children, | 

One evening, as {he was, according to her 
cuſtom, rambling round about the courts and 
vardagpf the palace, to ſee if ſhe couldiſmel] 
any freſh meat, ſhe heard, in a ground-room 
little Day crying, for his mamma was going 
to whip him, bacauſe He.had been naughty; 
and ſhe heard, at the ſame time, little Morning 
begging pardon for her brother, f 

The Ogre/s preſently, knew the voice of the 
Queen and her children, and being quite mad 
that ſhe had been thus deceived, ſhe. comman: 
ded next morning, by break of day (with a moſt 
horrible voice, which made every body trem: 
ble) that they ſhould bring into the- middle of 
the great court a large tub, which ſhe cauſed 
to be filled with toads, vipers, ſnakes, and all 
ort of ſerpents, in order to have thrown jntq 


+ 


La Belle au bois dormant. 63 


th | 3 ; 
"ye point, & vous ne laiſſerez pas d' aller revoir 
1 vos enfans; mais ce fera chez moi ou je les al 
dy cachez, & je tromperai encore la reine, en lui 


5% faiſant manger un jeune biche en votre place. 
nu la mena aufli-tot a fa chambre, ou la laiſſant 


70 embraſſer ſes enfans & pleurer avec eux, il alla 
Do accommoder une biche, que la reine mangen 
cry a ſon ſouper, avec le meine app. tit que ſi c cut 
nd, Mete la jeune reine. Elle etoit bien contente de 


de. Naa cruauté; & elle ſe preparoit à dire au roi 2 
had {on retour, que les loups enragez avoient man- 
he Nes la reine ſa femme, & ſes deux enfans. 


VIJC . 8 8 

ies Un ſoir qu'elle rodoit, a fon ordinaire, dans 
her les cours & bafte-cours du chateau, pour y 
halener quelque viande fraiche, elle entendit 


and s * . * 

mel dans une ſalle baſſe le petit Jour n 
parce que la reine fa mere vouloit faire föust- 

OOm % * 93 od 16 — ” 

ring ter, 2 came qu'il avoit Et:z-m-chant ; & elle 


entendit auſſi la petite Aurore, qui demandoit 
pardon pour fon frere. 


L. Ogreſſe reconnut la voix de la reine & des 
les enfans, & furieuſe d'avoir été trompte, 
lle commande des le lendemain au matin, 
avec une voix épouvantable, qui faiſoit trem- 
ler tout le monde, qu'on apportàt au milieu 
e la cour une grande cuve, qu'elle fit remplir 
e erapaux, de viperes, de couleuvres et de 
erpens, pour y faire jetter la reine et ſes en- 
ans, le maitre d' hotel, ſa femme & ſa ſer- 
F2 vante ; 
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it the Queen and her children, the clerk of 
the kitchen, his wife and maid ; all whom ſhe 
had given orders ſhould. be brought thither 
with their hands tied behind them. 
They were brought out aceordingly, and 
the executioners were juſt goingto throw them 
into the tub, when the King (who was not { 
ſoon expected) entered the court on horſeback 
(for he came poſt) and aſked, with the utmoſ 
aſtoniſhment, what was the meaning of that her. 
rible ſpectacle. ? Ng one dared to fell him; 
when the Ogre, all inraged to ſee what had 
happened, threw herſelf head-foremoſt into th: 
tub, and was inftantly devoured by the ug] 
creatures ſhe had ordered to be thrown into it 
for others. The King could not be but very 
ſorry, for ſhe was his mother; but he ſoon 
comforted himſelf with his beautiful wite, and 
his Fat children. 


The Mona. 
To get a huſband rich, genteel and gay, 
Of * ſweet » ſome time to ſtay, 
Is natural encugh, *tis true; | 
But then to wait a hundred years, 
And all that while aſleep, appears 
A thing entirely new 
New at this time of day, 
Not ene of all the ſex we ſee 
| Toſleep with ſuch profound tranquility 4 7 
But yet this Fable ſeems to let us know, 
That very often Hymen's bliſſes ſweet, 
Aitl'o ſome tedious 09/eacles 7 meet, 
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elle avoit donne ordre de les amener les mains 
tices derriere le dos. | 


FE. 
Ils {totent Ia, & les bourreaux fe preparotent 
Ales jetter dans la cuve, lorſque le roi, qu'on 
n'attendoit pas fitot, entra dans la cour à che- 
val; il etolt venu en poſte, et demanda, tout 
Ctonne, ce que vouloit dire cet horrible ſpec- 
tacle? Perſonne n'oſoit Ven inſtruire, quand 


| 'Ogrefle, enragẽe de voir ce qu'elle voyoit, 


ſe jetta elle mème la tete la premiere dans la 
cuve, & fut devorce en un inſtant par les vi- 
laines betes qu'elle y avoit fait mettre. Le roi 
ne laifla pas d'en ètre fache ; elle Etoit ſa mere: 
mais il s'en conſola bientot avec ſa belle fem · 
me et ſes enfans. 


7 
Moa ALI Nx x. 


Attendre quelque tems pour avoir un eþoux ; 

Riche, bien-fait, galant & doux, 

La choſe ęſt afſez naturelle ; 

Mais Pattendre cent ans & rotljours en dormant, 

On ne trouve plits de femelle ; ; 

Qui dormit ſi tranquillement. | 

La Fable ſemble encore vouloir nors faire entendre, 

Que ſouvent de P Hymen les apreables nuads, 

Pour tre differez nen ſont pas moins heureus, 
1 EEE 
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Which make us for them a long while to /tay, 
Are not leſs happy for approaching /low ; 
And that toe nothing loſe by ſuch a delay, 
But warn'd by nature's lambent fires, 
The ſex ſo ardently aſpires 

Of this bleſs*d tate the ſacred joy Pembrace, 
And with ſuch earne/t heart purſue em: 
Poe not the will, I muſt confeſs, 

Nor yet the power, nor fine addreſs, 

To preach this moral to em 
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[Et on ne perd rien pour attendre, 
Mais le fexe avec, tant d*ardeur, 

- Aſpire à la foi conjugale, 

Quo je n'a pas la force ni le cæur, 
De lui precher cette morale. 
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HERE was a miller, who left no 
more eſtate to the three ſons he had, 
| than his Mill, his Aſs, and his Cat, 

SS The partition was foon made. Nei- 

ther the ſcrivener nor attorney were ſent for, 

They would ſoon have eaten up all the poor 

patrimony. 'The eldeſt had the Mill, the ſecond 


the Aſs, and the youngeſt nothing but the 


Cat. | | 
The poor young fellow was quite comfortleſ; 
at having fo poora lot. My Brethers, faid he, 


.may get their living handſomely enough, by joining 


their. ſtocks together; but for my part, when | 
have eaten up my Cat, and made me a muff if 
bis ſhin, I muſt die with hunger. The Cat, who 
heard all this, but made as if he did not, ſaid 
to him with a grave and ſerious air, Do not thu 
ict yourſelf, my good maſter ; you have no- 


bing elſe is do, but to give me a bug, and get a 
pair of boots made forme, that I. may ſcamper 


thro the dirt and the brambles, and joa {ball 


ee that you have not ſo bad a portion of me 4. 
you imagine. | | 
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C ONTE V. I. 
N meünier ne laiſſa pour tous biens A 
trois enfans qu'il avoit, que ſon Mou- 
lin, ſon Ane & ſon Chat. Ites par- 
tages furent bientot faits, ni le no- 
taire, ni le procureur n'y furent point appel- 
lez. Is: auroient eu bien-tot mange tout le 
pauvre patrimoine. L' ainè eut le Moulin, le 
ſecond eut l' Ane, & le plus jeune n eut que 
le Chat. 
Ce dernier ne pouvoit ſe conſoler d avoir un 
fi pauvre lot. Mes freres, diſoit-il, pour- 


U 


ront gagner leur vie honnEtementenſe mettant 


enfemble ; pour moi, lors que Paurai mange 
mon Chat, & que je me ſcrat fait un manchon 
de fa peau, il faudra que je meure de faim. 
Le Chat qui entendoit ce diſcours, mais qui 
n'en fit pas ſemblant, lui dit d'un air poſe & 


ſerieux, ne vous aftligez point, mon maitre, 


vous n'avez qu'a me donner un fac, & me 
faire faire un paire de bottes pour aller dans les 
brouflailles, & vous verrez que vous n'Ctes pas 
ſi mal partage que vous croyez. 

Quoi- 


| he” | 70 The Maſter 2 


Tho* the Cat's maſter did not build \ ver 
much upon what he ſaid, he had however of. 
tenſeen him play a great many cunning tricks to 
catch rats and mice; as when he uſed to hang 
by the heels, or hide himſelf in the meal, and 

make as if he were dead; ſo that he did not 
altogether deſpair of his affording him ſome 
help in his miſerable condition. When the Cat 
had what he aſked for, he booted himſelf very 
gallantly ; and putting his bag about his neck, 
he held the ſtrings of i it in his two fore paws, 
and went into a warren. where was great abun- 
dance of rabbits. He put bran and ſow-thiſlle 
into his bag, and ſtretching himſelf out at 
length, as if he had been dead, he waited for 
lome young rabbits, not yet acquainted, with 
the deceits of the world, to come and rummage 
his bag for what he had put into ft. 
| Scarce was he lain down, but he had what 
be wanted; araſhand fooliſhyoungrabbit jump- 
1 ed into his bag, and Monſieur Puſs, immedi. 
ately drawing cloſe the ſtrings, took and killed 
þ him without pity. Proud of his prey, he went 


with it to the palace, and aſked to ſpeak with 
his majeſty. He was ſhewed up ſtairs into the 
' King's apartment, and, making a low reve- 
rence. faid to him, J ove brought you, Sir, a 

rabbit of the warren which my noble lord tht 
I 72rguis of Carabas (for that was the title which 
Puſs was pleaſed to give his maſter) has com. 
i manded me to preſent to your majeſty from hin. 
| Tell thy maſter, ſaid the king, that I thank him, 

1 3 oo that he does me a great deal of pleaſure. 
Another time he v went and hid himſelf * 
ome 
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* la-deſſus, il lui avoit vù faire tant de 


er 
| of tours de ſoupleſle, pour pfendre des rats et 


to Nees ſouris; comme quand il ſe pendoit par les 
ang pieds, ou qu'il fe cachoit dans la farine pour 
and faire le mort, qu'il ne deſeſpera pas d'en Etre 
net Wecouru dans ſa miſcre. Lors que le Chat eut 
ome Wee qu'il avoit demande, il ſe botta bravement: 
Cat t mettant ſon ſac à ſon cou, il en prit les 
Very Weordons avec ſes deux pattes | de devant, et 
eck, Nen alla dans une garenne on il y avoit grand 
avs, Wombre de lapins. Il mit du fon et des lace- 
bun- ons dans ſonfac,ets'ttendant comme s'ileutété 
ultle ort, il attendit que quelque eune lapin, peu 
it at an encore des ruſes da d monde, vint 
d for e fourer dans ſon ſac pour manger ce qu il 7 
with voit mis. 

mage 

A peine fut-il couche, qu'il eut ſon de- 
bro ir; un jeune étourdi d'un lapin entre dans 


8 ons le prit & le tua ſans mil-ricorde. Tout 
di 


lorieux de ſa proye, il s'en alla chez le roi 

demanda a lui parler. On le fit monter A 
appartement de fa majeſte, on tant entre il 
t une grande rcverence au roi, et lui dit, 


went 
with 
o the 


ee oil, Sire, un lapin de garenne que Monſieur 
- by e marquis de Carabas (c'ctoit le nom qu'il lui 
d. 


rit en gre de donner a fon maitre) m'a charge 
le vous preſenter de fa part. Dis à ton mal. 


e, repondit le roi, que je le remercie, & qu il 
ne fait plaiſir. 


which 
com 
1 Him. 
E him, 
e. i 
1mon? 
ſome 


7 
Juoi que le maitre du Chat ne fit pas grand 


on fac, & le maitre Chat tirant auſſitòt les cor- 


Une zutre fois il alla ſe cacher dans un bled, 
tenant 
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ſome 1 holding ſtill his bag « open; 
and when a brace of patridges run into it, ke 
drew the ſtrings, and ſo caught them both. He 
went and made a- preſent of theſe to the king, 
as he had done before of the rabbit which he 
took in the warren. The king in like manner 
received the patridges with great pleaſure, and 
ordered him ſome money to drink. 

The Cat continued fox two or three months, 
thus to carry his majeſty, from time to time, 
game of his maſter's taking. One day in par. 
ticular, when he knew tor certain that he was 
to take the air, along the river ſide, with his 

daughter, theZmoit; beautiful princeſs in the 
world, he ſaid d his maſter, I you will fo!lry 
my advice, your fortune is made ; you have ni 
. thing elſe to do, but go and 2 zwaſh yourſelf in 
the river, in that part I ſhall Hero you, and 
leave the reſt to me. The marquis of Carabn 
did what the Cat adviſed him to, without 
knowing why or wherefore. 
While he was waſhing, the op paſſed by, 
and the Cat began to cry out, as loud as he 
could, Help, beth, my lord marquis oof Carabas i 
going to be drnoned. At this noile the king 
put his head out of his coach-window, aul 

finding it was the Cat who had fo often brougit 
him ſuch good game, he commanded his guard 
to run immediately to the aſſiſtance of his lord 
ſhip the marquis of Carabas. 

While they were drawing the poor marqui Ja 
out of the river, the Cat came up to the couch Cu 
and told the king, that while his maſter ui ba 

- wafping, there came by ſome FOgUes, pho wel 
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tent toüjours ſon ſac ouvert; lors que deux 
».-'rix y furent entrees, il tira les cordons, & 
vprit toutes deux. II alla enſuite les prẽſen- 
er au roi, comme il avoit fait le lapin de ga- 
renne. Le roi regut encore avec plaifir le deux 
2erdrix, & lui fit donner pour boire. 


Le Chat continua ainſi pendant deux ou trois 
mois de porter de tems en tems au roi du gi- 
bier de la chaſſe de ſon maitre. Un jour qu'il 
lat que le roi devoit aller I la promenade, ſur 
je bord de la riviere, avec fa fille; la plus bel- 
le princeſſe du monde, il dit à ſon maitre ; fi 
vous voulez ſuivre mon conſeil, votre fortune 
eſt faite: vous n'avez qu'a vous baigner dans 
la riviere a Pendroit que je vous montrerai, & 
enſuite melaifler faire. Le marquis de Cara- 
bas fit ce que ſon Chat lui conſeilloit, ſans ſa- 
voir à quoi cela ſeroit bon. a 


Dans le temps qu'il ſe baignoit, le roi vint à 
paſſer, & le Chat ſe mit à crier de tout ſa 
force, au ſecours, au ſecours voila mon. la 
marquis de Carabas qui ſe noye. A ce eri le 
roi mit la tete à la portière, & reconnoiflant 
le Chat qui lui avoit apportè tant de fois du gi- 
bier, il ordonna à ſes gardes qu'on allat vite 
au ſecours de mr. le marquis de Carabas. 


Pendant qu'on retiroit le pauvre marquis de 
la Rivicre, le Chat s'approcha du caroſſe, & 
dit au roi, que dans le tems que ſon maitre ſe 
baignoit, il Etoĩt yenu des yoleurs qui avoient 
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with his clothes, tho he had cried out thieves, 
thieves, ſeveral times, as loud as he could. This 
cunning Cat had - hidden them under a great 
ſtone. The king immediately commanded the 
offices of his wardrobe to run and fetch one of 
his beſt ſuits for the lord marquis of Carabai. 

The king careſſed him after a very extraor. 
dinary manner; and as the fine clothes he had 
| ge: him extremely ſet off his good mien (for 

e was well-made, and very handſome in his 
. perſon) the king's daughter took a ſecret inci. 
nation to him, and the marquis of Carabas had 
no ſooner caſt two or three reſpectful and ſome. 
what tender glances, but ſhe fell in love with 
him to diſtraction. The king would needs have 
him come into his coach, and take part of the 
airing. The Cat; quite over-joyed to ſee his 
project begin to ſucceed, marched on before, 
and meeting with ſome countrymen, who.were 
mowing a meadow, he faid to them, Good people, 
you who are mowing, if you do not tell the king, 
that the meadow you mow belongs to my lord 
marquis of Carabas, you ſpall be chopped as ſmall 
gs herbs for the pot. 6 


The king did not fail aſking of the mowers, 
to whom the meadow they were mowing be- 


longed; to my lord marquis of Carabas, an- 
ſwered they altogether; forthe Cat's threatshad 
made them terribly afraid, Tou ſee, fir, ſaid 
the marquis, this is a meadow which never fails 
to yield a plentiful harveſt every year. The 
Maſter-Cat, who went {till pn before, met with 
ſome reapers, and ſaid to them, Good 4 80h 
507% who are reaping, if you do nat tell the king, 
ML * G Ping, if yo | 2 


fous une groſſe pierre. 
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emportẽ ſes habits, quoi qu'il eut crie au vo- 
leur de tout ſa force: le drole les avoit cachez . 
Le Roi ordonna auſh- 
tot aux officers de ſa Garde- robe d' aller querir 
un de ſes plus beaux habits pour monſieur le 
marquis de Carabas. | 

Le roi lui fit mille careſſes, & comme les 
beaux habits qu'on venoit de lui donner rele- 
voient ſa bonne mine (car il ctoit beau, & bien 
fait de ſa perſonne) la fille du roi le trouva 
fort à ſon gre, & le marquis de Carabas ne lui 
eut pas plutot jettè deux ou trois regards fort 
reſpectueux, & un peu tendres, qu'elle en de- 
vint amoureuſe à la folie. Le roi voulut qu'il 
montat dans fon caroſſe, & qu'il fut de la pro- 
menade. Le Chat, ravi de voir que ſon des- 
ſein commencolit a rcüſſir, prit les devants, 
& ayant rencontre des paiſans qui fauchoient 
un pre, il leur dit, bonnes gens qui fuuchent, 
ft vous ne dites au roi, que le pre que vous 
fauchez appartient 4 mr. le marquis de Carabas 
vous ſerez tous hachez menu comme chair 4a 
pate. | | . 


Le roi ne manqua pas à demander aux fau- 
cheurs a qui ©toit ce pre qu'ils fauchoient, c'eſt 
a mr. le marquis de Carabas, dirent-ils tous 
enſemble, car le menace.du Chat leur avoit 
fait peur. Vous avez-la un bel heritage, dit 
le roi, au marquis de Carabas. Vous voyez, 
ire, reſpondit le marquis, c'eſt un pre qui ne 
manque point de rapporter abondamment toutes 
les annẽes. Le Maitre Chat, qui alloit toũ- 


jours devant, rencontra des moiſſonneurs, & 
G 2. leur 
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' that all this corn belongs to the marguis of Cara. 


bas, you ſhall be chopped as ſmall as herbs for 
the pot. $i | 


The king, who paſſed by a moment after, 
would needs knowtowhom all that corn, which 
he then ſaw, did belong; 710 my lord marquis r 
Carabas, replied the reapers ; and the king was 
very well pleaſed with it, as well as the mar. r 
quis, whom he congratulated thereupon. The j. 
Maſter-Cat, who went always before, ſaid the 
fame words to all he met ; and the king was 
aſtoniſhed at the vaſt eſtates of my tord marquis 
of Carabas. | 

Monfieur Paſs came at laſt to a ſtately caſtle, 
the maſter of which was an Ogre, the richeſt 
had ever been known ; for all the lands which ci 
the king had then gone over belonged to this 


caſtle. The Cat, who had taken care to inform ¶ p- 
himſelf who this Ogre was, and what he could d- 
do, aſked to ſpeak with him, ſaying, He cui s 
not-paſs fo near his caſtle, without having ib vc 
bonor of paying his reſpedts to him. © n 
The Ogre received him as civilly as an O fa: 
could do, and made him fit down. I have been 
aſſured, ſaid the Cat, that you have the gift un 
being able to change yourſelf into all forts of crea di! 
tures you have a mind to; you can, for exanpiiſ ge 
transform yourſelf into a lion, or elephant, aui pa 
the like. This is true, anfwered the Or ele 
very briſkly, and to convince you, you ſhall ſe qu 
me now become a lion. Puſs was fo ſadly teri m' 
fied at the ſight of a lion ſo near him, that he fra 
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leur dit, Bonnes gens qui moifſonnez, fi vous 
ne dites que taus ces bleds appartient à mr. le 
marquis de Carabas, vous ſerez tous hachez me- 
nu comme chair a pate. 

Le roi, qui paſſa un moment apres, voulut 
ſavoir a qui appartiennent tous les bleds qu'il 
voyoit. C'eſt a mr. le marquis de Carabas, 
repondirent les moiſſonneurs, & le roi s'en re- 
jouit encore, avec le marquis. Le Chat qui 
alloit devant le caroſſe, diſoit toujours la meme 
choſe a tous ceux qu'il rencontroit ; & le rot 
Etoit tonne des grands biens de monſieur le 
marquis de Carabas. | 


Le Maitre Chat arriva enfin dans un beau 
chateau dont le Maitre toit un Ogre, le plus 
riche qu'on ait jamais-vu, car toutes les terres 
par ou le roi avoit pafle Etoient de la dEpen- 
dance de ce chateau. Le Chat eut ſoin de 
$'iniormer qui Etoit cet Ogre, & ce qu'il ſa- 
voit faire, demanda A lui parler, diſant qu'il 
nayoit pas voulu paſſer fi pres de ſon chateau, 
fans avoir Phonneur de lui faire la reverence. 

L'Ogre le regut auſh civilement que le peut 
un Ogre, & le fit repoſer. On m'a allure, 
dit le Chat, que vous aviez le don de vous chan- 
ger en toutes ſoi tes d' animaux, que vous aviez, 
par exemple, vous transformer en lion, en 
elephant. Cela eſt vrai, repondit l' Ogre brus- 
quement, & pour vous le montrer, vous 
m'allez voir devenir lion. Le Chat fut ſi ef- 
tray. de voir un lion devant lui, qu'il gagna 
auſſi- tot les goutic res non ſans peine & ſans pẽ- 


nl, a cauſe de ſes bottes, qui ne valoient rien 
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78 De Maſter Cat. 
abundance of trouble and danger, becauſe of 
his boots, which were of no uſe at all to him 
in walking upon the tiles. A little while after, 
when Puſs ſaw that the Ogre had reſumed his 
natural form, he came- down, and owned he 
had been very much frightened. 
] have been moreover informed, ſaid the Cat, 
but I know not how to believe it, that you have r 
alſo the power to take on you the ſhape of the ll | 
ſmalleſt animals; for example, to change your Ml 1 
felf into a rat or a mouſe ; but Imuſt owntn Mr 
you, I take this to be impoſſible.” Impoſhble ! Nc 
cried the Ogre, you ſhall ſee that preſently, and! 
at the ſame time changed himſelf into a mouſe, MW ſ. 
and began to run about the floor. Puſs no le 
ſooner perceived this, but he fell apon him, g 
and eat him up. 
Mean while the king, who ſaw, as he paſſed 
this fine caſtle of the Ogres, had a mind to go if cl 
into it. Puſs, who heard the noiſe of his ma- C 
jeſty's coach running over the drawbridge, ran ¶ ſu 
out and ſaid to the king, Tour maje/ty is vel. rc 
come to this caſtle of my lord marquis of Cara- fl ct 
bas. What / my lord marquis? cnied the king; C 
and does this caſtle alſo belong to you ? There can il ce 
be nothing finer than this court, and all the ſtate- de 
ly buildings which ſurround it; let us go into ba 
it, if you pleaſe. The marquis gave his hand I s 
to the princeſs, and followed the king, who I jeu 
went up firſt. They paſſed into a ſpacious hall, © le 
where they found a magnificent collation which I od 
the Ogre had prepared for his friends, who 
were that very day to viſit him, but dared not to 
enter knowing the king was there. His majeſty 
was 


ſe of 
him 
Ater, 
d his 
d he 


Cat, 
have 
of the 
your 
un t | 
ble 
„ and 
10ule, 
iſs no 
him, 
paſſed 
to go 
lis ma- 
re, ran 
is el- 
Cara - 
king; 
ere can 
e ſtate- 
0 into 
4 hand 
7, who 
as hall, 
x which 
8, Who 
] not to 
majeſty 
was 


pour marcher ſur les tuilles. Quelque tems 
apres, le Chat ayant vii que POgre avoit quittE 
ſa premiere forme, decendit, & avoũa qu'il 
avoit eu bien peur. : 


On m'a aſſurẽ encore, dit le Chat, mais je 
ne ſaurois le croire, que vous aviez auth le 
pouvoir de prendre la forme des plus petits ani- 
maux, par example, de vous changer en un 
rat, ou une ſouris; je vous avouè que je tiens 
cela tout à fait impoſſible. Impoſſible, reprit 


Ogre, vous allez voir; & en meme temps il 


ſe changea en une ſouris que ſe mit à courir ſur 
le plancher. Le Chat ne Veut pas plutot aper- 
cue, qu'il fe jetta deſſus, & la mangea. 


Cependant le roi qui vit en paſſant le beau 
chateau de l' Ogre, voulut entrer dedans. Le 
Chat qui entendit le bruit caroſſe qui paſſoit 
ſur le pont: levis, courut au devant, & dit au 
rot ; votre majeſtè ſoit le bienvenu dans le 
chateau de monſieur le marquis de Carabas. 
Comment, monſieur le marquis, $'Ecria le roi, 
ce chateau eſt encore à vous? il ne ſe peut rien 


de plus beau que cette cour, & que tous ces. 


batimens qui Venvironnent; voyons les dedans, 
$1] vous plait. Le marquis donna la main à la 
jeune princeſſe, & ſuivant le roi qui montoit 
le premier, ils entrerent dans un grande falle, 
ou ils trouverent une magnifique colation que 
Ogre avoit faite preparer pour ſes amis, qui le 
devoient venir voir ce meme jour-la, mais qui 
navoicntpas oſcentrer ſachant queleroiyctoit, 


Le 
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was perfectly charmed with the good qualities 
of my lord marquis of Carabas, as was his 
daughter who was fallen violently in love with 
him ; and ſeeing the vaſt eſtate he poſſeſſed, 
ſaid to him, after having drank five or ſix glas. 
ſes, It will be owing to yourſelf only, my lord 
marquis, if you are not my ſonsin-low. The 
marquis making ſeveral low bows, accepted 
the honour which his majeſty conferred upon 
him, and forthwith, that very ſame day, mar- 
ried the princeſs. 

Puſs became a great lord, and never ran af- 
ter mice any more, but only for his diverſion, 


The Morar.. 
How advantageous foe er it be, 
By long deſcent of pedigree, 
enjoy a great eſtate ; 
Yet knowledge how to act we ſee, 
Join d with conſummate induſtry, 
(Nor wonder ye thereat) 
Fs, for the gen ral, of itſelf alone 
To be more uſeful to young people known. 


ANOTHER, 

If the ſon of a miller, ſo ſoon gains the heart 
Of a beautiful princeſs, and makes her impart 
Sweet languiſhing glances, eyes dying for love, 
It muſt be remar d of fine clothes how they move 
And that youth, a good face, a good air, with 

good mien, 
Are not always indifferent mediums to win . 
T he love of ihe fair and gently inſpire 
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Le Roi charmè des bonnes qualitẽs de Monſieur. 


lities le marquis de Carabas, de m eme que ſa fille 
s his qui en Etoit folle; & voyant les grands biens, 
with qu'il poſſedoiĩt, lui dit, apres avoir bu cinq ou 


eſſed, ¶ {ix coups; il ne tiendra qu'a vous, Monſieur 
glas. le marquis, que vous ne ſoyez mon gendre. 
lord Le marquis faiſant de grandes r:veErences, ac- 

The cepta Phonneur que lui ſaiſoit le Roi; & des 
epted i le meme jour il Epouſa la Princeſſe. 

upon 
„mar- 

Le Chat devint grand ſeigneur, & ne cour- 

-an af. rut plus apres les ſouris, que pour ſe divertir. 
erſion. | | 


MoraLE. 


Quelgue grand que ſoit Pavantage, 
De jouir d'un riche heritage, 
Venant d nous de pere en fils, 

Aux jeunes gens, pour Pordinaire, 
L'induſtrie & le ſavoir faire, 

Valent mieux que des biens acquis. 


AvTRE MoRALE. 


art hl gs 
part Se fils d'un meunier, avec tant de viteſſe 
love, I Gagne le caur d'une princeſſe, 


y move Wh Et Sen fait regarder, avec des yeux mourans, 
with C que P habit, la mine & la jeuneſſe 

Pour inſpirer de la tendreſſe, | 
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Seck there was a gentleman who 
- 5 married, for his ſecond wife, the 
/ proudeſt and moſt haughty woman 
that was ever ſeen. She had by a for. 
mer husband, twodaughters of her own humour 
and were indeed exactly like her in all things, 
He had likewiſe, by another wife, a young 
daughter, but of unparallelled goodneſs and 
ſweetneſs of temper, which ſhe took from her 
mother, who was the beſt creature in the world, 
No ſooner were the ceremonies of the wed- 
ding over, but the mother-inlaw began to ſhey 
herſelf in her colours. She could not bear the 
good qualities of this pretty girl; and the leſs, 
becauſe they made her own daughters appear 
the more odious. She employed her in the 
meaneſt work of the houſe; ſheſcoured the diſh- 
es, tables, &c. and rubbed Madam's chamber, 
and thoſe of Miſſes, her daughters; ſhe lay up in 
aſorry garret, upon a wretched ſtraw-bed, while 
her ſiſters lay in fine rooms, with floors all in- 
laid, upon beds of the very neweſt faſhion, and 
where they had looſking-glaſſes ſo large, = 
they 
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CONTE VI. 


Go.. toit une fois un gentilhommeè qui 
ö [ Epouſa, en ſecondes noces, une 

femme, la plus hautaine & le plus 
68 fiere qu'on eut jamais vae, Elle 
avoit deux filles de ſon humeur, & qui lui res- 
ſembloient en toutes choſes. Le mort avoit de 
ſon cote une jeune fille, mais d'une douceur 
& d'une bont- fans example. Elle tenoit cela 
le ſa mere, qui Etoit la meilleure perſonne du 

onde. 

Les noces ne furent pas platot faites, que la 
belle -mere fit &clater ſa mauvaiſe humeur. 
Elle ne put ſouffrir les bonnes qualites de cette 
jeune enfant, qui rendoient ſes filles encore 
plus haiffables. Elle la chargea des plus viles 
ccupations, de la maiſon: c' toit elle qui 
etoyoit la vaiſſelle & les montees, qui fro- 
toit la chambre de Madame, & celles de Mes- 
lemotſelles ſes ſilles: elle couchoit tout au haut 
ela maiſon, dans un grenier, ſur une mEchan- 
e pailiaſſe, pendant que ſes ſœurs etoient dans 
les chambres parquetees, ou elles avoĩent des 
it des plus à la mode, & des miroirs ov elles 


ſg 
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they might ſee themſelves at their full length, 
from head to foot. The poor girl bore all pa. 
tiently, and dare not tell, her father, who would 
have rattled her off; for his wife governed him 
intirely. When ſhe had done her work, ſh: 
uſed to gow into the chimney- corner, and fit 
down among cinders and aſhes, which made her 
commonly be called Cinder-breech ; but the 
' youngeſt, who was not ſo rude and uncivil a; 
the eldeſt, called her Cinderilla. However, 
Cinderilla, notwithſtanding her mean apparel, 
was a hundred times handſomer than her ſil. 
ters, tho* they were always dreſſed very richly, 
It happened that the king's fon gave a ball, 

& invited all perſons of faſhion to it: Our young 
miſſes were alſo invited; for they cut a ver 
grand figure among the quality. They were 
mightily delighted at this invitation, and won- 
derfully buſy in chuſing out ſuch gowns, petti- 
coats, and head-clothes as might beſt become 
them. This was a new trouble to Cinderilla; 
fror it was ſhe who ironed her ſiſters linen, and 
plaited their ruffles ; they talked all day long oj 
nothing but how they ſhould be dreſſed. For 
my part, ſaid the eldeſt, I will wear my red vel. 
vet ſuit, with French trimming. And I, ſaid 
the youngeſt, hall only have my uſual petticoat ; 
but then, to make amends for that, I will put on 
my gold-flowered manicau, and my diamond ti: 
macher, which is far from being the moſt ordina- 
ry one in the world. They ſent for the bell 


3 


tire-woman they could get, to make up their 


head-dreſſes, and adjuſt their double. pinners, 
and they had their red bruſhes, and patches 
from mademoiſelle Dꝰ la Poche, Cin. 
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ſe voyoient depuis les pieds juſques à la tete. 
La pauvre fillp ſouffroit tout avec patience, 
& n'oſoit s'en plaindre a ſon pere qui Pauroit 
grondee, parce que fa temme le gouvernoit en- 
ticrement. Lors qu'elle avoit ſon ouvrage, 
ſit elle s'alloit mettre au coin de la cheminee, 
er & s'aſſeoir dans les cendres, qui faiſoit qu'on 
ne rappelloit communcment dans le logis Cucen- 
as Wl dron : la cadette, qui n'etoit pas fi malhonnete 
T, que ſon aince, Pappelloit Cendrillon. Cepen- 
d, dant Cendrillon avec ſes mEchans habits ne lais- 
1!- WF ſoit pas d'etre cent fois plus belle que ſes ſœurs, 
lv. WW quoique vetucs tres-magnifiquement. 


ll, Il arriva que le fils du roi donna un bal, & 


ng qu'il en pria toutes les perſonnes de qualité: 
nos deux demoiſelles en furent auſſi prices, 
re car elles faiſoĩent grande figure dans le Pais. 
N- WF Les voila bien aiſes & bien occupees à choſir 
it. les habits & les coëffures qui leur ſeyeroint les 
me I mieux; novvelle peine pour Cendrillon, car 
a; Wectoit elle qui repaſſoit le linge de ſes ſœurs 


0 & qui godronoit leurs manchettes : on ne par- 
0! Wloit que de la manière dont on s'habilleroit. 
For I Moi, dit Painte, je mettrai mon habit de ve- 
cl leurs rouge & ma garniture d' Angleterre. 
ad Moi, dit la cadette, je n'aurai que ma juppe 
: f ordinaire; mais en recompenſe je mettraĩ mon 

0 


manteau a fleurs d'or, & ma barriere de dia- 
fit mans, qui n'eſt pas de plus indifterentes. On 
envoya queAtr la bonne coëffeuſe, pour dres- 
ſer les cornettes à deux rangs, & on fit ache- 
ter des mouches de la bonne faiſeuſe : ejles ap- 
pellerent Cendrillon pour lui demander ſon 
avis car elle avoit le goũt bon. 
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Cinderilla was likewiſe called up to them to 
be conſulted in all theſe matters, for ſhe had 
excellent notions, and adviſed them always for 
the beſt, nay and offered her ſervice to dreſ 
their heads, which they were very willing ſhe 
ſhould do. As ſhe was doing this, they faid 
to her, Cinderilla, ould you not be glad to g 
to the ball; Ah, ſaid ſhe, you only jeer me; it 
is not for fuch as I am to go thither. Thou ar 
in the right of it, replied they, it would mats 
the people laugh to fee a Cinder-breech at a bal, 
Any one but Cinderilla would have dreſſed their 
heads awry, but ſhe was very good, and drefl, 
ed them perfectly well. They were almoſt two 
days without exting, ſo much they were tran, 
ported with joy-: They broke above a dozen of 
laces in trying to be laced up cloſe, that the 
might have a fine ſlender ſhape, and they were 
continually at their looking glaſs. At laſt the 


happy day came; they went to court, and Cin 


deriiia followed them with her eyes as long a 
the covid, and when ſhe had loſt ſight of them, 
ſhe fell a crying. 

Her godmother, who ſaw her all in tears 
aſked her 2 was the matter? I wiſh | 
could——, I wiſh I could—; ſhe was go! 
able to ſpeak the reſt, being interrupted by her 
tears and ſobbing, this godmother of hers, who 
was a Fairy, faid to her, Thou quiſheſt thi 
couldeft ga to the ball, is it not ſo? . Y—es, criel 
Cinderiila, with a great ſigh. Well, ſaid het 
godmother, be but a good Srl, and I wi/l con. 
trive that thou ſhalt go. Then ſhe took her into 


her chamber, and od to her, Run into the gat. 
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_ HE 

Cendrillon les conſeilla le mieux du monde, 
& s'offrit meme à les coëffer; ce qu'elles vou- 
jurent bien. En les coeffant elles lui diſoient, 
ret Cendrillon, ſerois tu bien aiſe d' aller au bal? 
ſhe J Hiclas Meſdemoiſelles, vous vous moquez de 
aid moi, ce n'eſt pas là ce qu'il me faut, tu as 
00 WM raiſon ; on riroit bien, ft on voyoit un Cucen- 
it dron aller au bal. Une autre que Cendrillon 
art les auroit coëffees de travers: mais elle etoit 
bonne, & elles les coëffa partaitement bien. 
all. Elles furent pres de deux jours fans manger, 
eit tant elles ẽtoiĩent tranſportces de joye : on rom- 
ell pit plus de douze lacets a force de les ſerrer 
two pour leur rendre la taille plus menue, & elles 
anl WW <toient toujours. devant leur miroir. Enfin 
n of WW Vheureux jour arriva: on partit, et Cendrillon 
hey les ſuivit des yeux le plus long- tems qu'elle 
ere put; lors qu'elle ne les vit plus, clle ſe mit a 
the pleurer. 


Cine 

7 1 

em, 

ard Sa Marraine qui la vit toute en pleurs, lui de- 
manda ce qu'elle avoit : Je voudrois bien —, 


go! je voudrois bien elle pleuroit fi fort qu'el- 
her le ne put achever: fa Marraine qui etoit Fee, 
ho lui dit; tu voudrois bien aller au Bal n'eſt-ce pas? 
th Helas oui, dit Cendrillon en ſoupirant. He 
rieiſ bien, ſeras-tu bonne fille, dit ſa Marraine, je 
her t'y ferai aller? Elle la mena dans fa chambre, 
ca. & lui dit, va dans le jardin apporte- moi une 
into citroüille. Cendrillon alla auſſi-tòt cueiller la 


gal- plus belle qu'elle put trouver, et la porta K 
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den, and bring me a pompion. Cinderilla went 
immediately to gather the fineſt ſhe could get, 
and brought it to her godmother, not being able 
to imagine how this pompion could make her 
go to the ball. Her godmother ſcooped out all 
the infide of it, having left nothing but the 
rind; which done, ſhe {truck it with her ward, 
and the pompion was inſtantly turned into 
ſine coach, gilded all over with gold. 

She then went to look into her mouſle-tray, 
where ſhe found ſix mice all alive, and ordered 
Cinderilla to lift up a little the trap-door, when 
giving each mouſe, as it went out, a little tay 
with her wand, the mouſe was that moment 
turned into a fair horſe, which altogether mads 
a very fine {ct of ſix horſes of a beautiful mouſe. 
coloured dapple-grey. Being at a loſs for: 
coachman, I will go and /ee, ſays Cinderilli, 
if there be never a rat in the rat trap, we may 
make a coachman of him. Thou art in the right, 
replied her godmother ; go and look. Cinderilli 
brought the trap to her, and in it there were 
three huge rats. The Fairy made choice of one 
of the three, which had the largeſt beard, and, 
having touched him with her wand, he wa 
turned into a fat jolly coachman, who had the 
ſmarteſt whiſkers eyes ever beheld. 

After that, ſhe ſaid to her, Go again into the 
garden, and you will find fix lizards behind il 
watering pot; bring them ts me. She had no 


ſooner done fo, but her godmother turned them 
into ſix footmen, who ſkipped up immediately 
behind the coach, with their liveries all be 


daubed with gold and filver, and clung as cloſe 
be- 


mont 
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ſa Marraine, ne pouvant deviner comment cet- 
te citroüille la pourroit faire aller au bal. Sa 
Marraine la creuſa, et n'ayant laiſſè que PEcor- 
ce, la trappa de ſa baguette, et la citrouills 
fut auſh-tot changee en un beau carofle tout 
dore. 


% 


1 


Enſuite elle alla regarder dans ſa ſouriſſière, 
ou elle trouva fix ſouris toutes en vie, elle dit 


| i Cendrillon de lever un peu la trappe de la 


ſourifſicre et a chaque ſouris qui ſortoit, elle 
lui donnoit un coup de ſa beguette, et la ſou- 
ris Etoit auſſi- tot change e en un beau cheval ; 
ce qui fit un bel attelage de {ix chevaux, d'un 
beau gris de ſouris pommel-. Comme elle 
Etoit en peine de quoi elle feroit un cocher. 
je vais voir, dit Cendrillon, s'il n'y à point 
quelque rat dans la ratière nous en ferons un 
cocher. Tu a raiſon, dit ſa marraine, va voir. 
Cendrillon lui apporta la ratiere, on 1] y avoit 
trois gros rats: la fee en prit un d'entre les 
trois, à cauſe de ſa maitreſſe barbe, et Payant 


| touche, il ſut change en un gros C ocher, qui 


avoit une des plus belles mouſtaches qu'on ait 
jamais vues. 


Enſuite elle lui dit, va dans le jardin, tu y 


trouveras fix lezards derriere Parroſoir, appor- 


te-les moi. Elle ne les eut pas plutot apportez, 
que la marraine les changea en ſix laquais, qui 
monterent auſh-tot derrière le Carofle avec 
leurs habits chamarez, et qui s'y tenoient atta- 
chez, comme s'ils n'euſſent fait autre choſe 

H 3 toute 
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be is The king himſelf, old as he was, could 
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behind each other, as if they had done nothing 
elſe their whole lives. The fairy then ſaid d 
Cinderilla Well, you ſee here an equipage ft 
to go to the ball with ; are you not pleaſed with 
it? O yes, cried ſhe, but mu}? I go thither a- 
J am, in theſe poiſen naſty rags ? Her godmo- 
ther only juſt touched her with her wand, and, 
at the ſame inſtant, her clothes were turned into 
cloth of gold and filver, all beſet with jewels, 
This done ſhe gave her a pair of glaſs-ſlippers, 
the prettieſt in the whole world. 

Being thus decked out, ſhe got up into her 
coach; but her godmother, above all things, 
commanded her not to ſtay till after midnight, 
telling her, at the ſame time, That if ſhe /tayed 
at the ball one moment longer, her coach Would 
be a pompion again, her horſes mice, her coach. 
man a rat, her footmen lizards, and her clothe 
become juſt as they were before. | 
She promiſed her godmother, She wouldui 
fail of leaving the ball before midnight ; and then 
away ſhe drives, ſcarce able to contain herſcl 
for joy. The king's ſon, who was told that a 
great princeſs, whom no-body knew, was come, 
ran out to receive her ; he gave her his hand 
as ſhe alighted out of the coach, and led he 
into the hall, among all the company. There 
was immediately a profound ſilence, they lei 
off dancing, and the violins ceaſed te play, 1 
attentive was every one to contemplate tht 
ſingular beauties of this unknown new comet 
Nothing was then heard but a confuſed noiſe d 
Ha ! how handſome ſhe is ! ha ! how handſan 


tout 
he | 
bien 
cela 
fit q 
tem! 
drap 
ries 
touff 


caro 
toute 
tiſſal 
men 
citro 
des | 


droie 


Elle 
pas d 
tit, II. 
alla 
princ 
la re: 
du cr 
comp 
ceſſa 
tant « 
beaut 
qu'ur 
Roi t 
de la 
qu'il 


Ccudrillon. 9 


toute leur vie. La fee dit alors i Cendrillon ; 
he bien, voila dequoi aller au bal, n'elt tu pas 
bien aiſe ? Ol, mais eſt-ce que j'irai comme 
cela avec mes vilains habits? Sa marraine ne 
fit que la toucher avec baguette, & en meme 
tems ſes habits furent changes en des habits de 
drap d'or & d' argent tout chamarez de pierre- 
ries: elle lui donna enſuite une paire de pan- 
touſles de verre, les plus jolies du monde. 


uand elle fut ainfi parte, elle monta en 
caroſſe; mais ſa Marraine lui recommanda ſur 
toutes choſes de ne pas paſſer minuit; Paver- 
tiſſant que, ſi elle demeuroit au bal un mo- 
ment davantage, ſon caroſſe redeviendroit 
citrouille, ſes chevaux des ſouris, ſes laquais 
des lezards, & que ſes vieux habits repren- 
drotent leur premiere forme. | 


Eilepromita ſa marraine qu'elle ne manqueroit 
pas de ſortir du bal avant minuit; et ainſielle par- 
tit, ne fe ſentant pas de joye. Le fils du roi qu'on 
alla avertir, qu'il venoit d'arriver une grande 
princeſſe qu'on ne connoiſſoit point, courut 
la recevoir; il lui donna la main i la decente 
du caroſſe, & la mena dans la ſalle on <toit la 
compagnie: il ſe fit alors un grand ſilence; on 
cella de danſer, & les violons ne jolizrent plus, 
tant on Etoit attentif a contempler les grandes 
beauté de cette inconnuè. On n'entendoit 
qu'un bruit confus, ha? qu'elle eſt belle! Le 
Roi meme, tout vieux qu'il « toit, ne laifloit pas 
de la regarder* & de dire tout bas à la reine, 
qu'il y avoit long tems qu'il n'avoit vũ une fi 
belle 


o 
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not help ogling her, and telling the queen ſoft. 
ly, That it was a long time ſince he had ſeen ſq 
beautiful and lovely a creature. All the ladies 
were buſied in conſidering her clothes and 
head-dreſs, that they might have ſome made 
next day after the ſame pattern, provided they 


could meet with ſuch fine materials, and az 


able hands to make them. 

The king's ſon conducted her to the moſt 
honourable ſeat, and afterwards took her out to 
dance with him : ſhe danced ſo very gracefyl. 
ly, that they all more and more admired her, 4 
fine collation was ſerved up, whereof the young 
prince eat nota morſei, ſo incently was he bu. 
fied in gazing on her. She went and fat down 


by her liſters, ſhewing them a thouſand civil. 


ties, giving them part of the oranges and ci. 
trons which the prince had preſented her with; 
which very much ſurpriſed them, for they did 
not know her. While Cinderilla was thus ami. 
ſing her ſiſters, ſhe heard the clock ſtrike eleven 
and three quarters, whereupon ſhe immediatch 
made a courteſy to the company, and haſtel 
away as faſt as the could. 

Being got home, ſhe ran to ſeek out her god- 
mother, and after having thanked her, ſhe ſaid, 


She could not but heartily wiſh ſhe might go next 


day to the ball, becauſe the king*s ſon had dejired 
her. As ſhe was eagerly telling her godmother 
whatever had paſled at the ball, her two ſiſters 
knock”! a; „ie door which Cinderilla ran and 
opened. U long you have ftayed, cried ſhe, 


be: gaps a r117, ding her e eyes, and ſtretching herſelt 
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pelle & ſi aimable perſonne. Toutes les da- 
mes ciotent attentives_a confiderer fa cocffure 
& ſes habits, pour en avoir des le lendemain 
de ſemblables, pourva qu'il ſe trouvat des 
ttoffes aſſez belles, & d'ouvriers aſſez habil. 


Le fils du roi la mit a la place la plus honora- 
ble, & enſuit la prit pour la mener danſer: 
elle danga avec tant de grace, qu'on Padmira 
encore da vantage. On apporta une fort belle 
collation, dont le jeune prince ne mangea 
point, tant il Etoit occup= a la conſidèrer. 
Elle alla s'aſſeoir auprès de ſes ſœurs, & leur 
fit mille honnetetez: elle leur fit part des oran- 
ges & des citrons que le prince lui avoit don- 
nez; ce qui les Etonna fort, car elles ne la 
connoiflotent point. Lorſqu'elles cauſoient ain- 
ſi, Cendrillon entendit ſonner onze heures trois 
quarts: elle fit auſſi-tõt une grande reverence 
ala compagnie, & s'en alla le plus vite qu'el- 
le put, | 


Des qu'elle fut arrivce, elle alla trouver ſa 
Marraine, & apres Pavoir remercice, elle lui 
dit qu'elle Touhaiteroit bien aller encore le len- 
demain au bal, parce que le fils du Roi Pen 
avoit price. Comme elle Ctoit occupte à ra- 


conter a ſa Marraine tout ce qui $'etoit paſle au 


bal, les deux ſœurs heurterent à la porte; 
Cendrillon leur alla ouvrir. Que vous Ctes 
long- tems à revenir, leur dit-elle, en baillant, 
en le frottant les yeux, & en s'tendant, com- 

me 
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ſhe had not, however, any manner of inclina. 
tion to ſleep ſince they went from home. If thuy 
had/t been at the ball, ſays one of her liſters, 
thou wouldſt not have been tired with it; there 
came thither the fineſt princeſs, the moſt beauii. 
ful ever was ſeen with mortal eyes; ſhe ſhowed 
us @ thouſand civilities, and gave us orange 
and citrons. Cinderilla ſeemed very indifferent 
in the matter; indeed ſhe aſked them, The name 
of that princeſs ; but they told her, They did 
not know it; and that the king's ſoa was very 
uneaſy on her account, and would give all the 
world to know who ſhe was. At this Cinde- 
rilla, ſmiling, replied, She mut then be ver) 
beautiful indeed ; Lord ! how happy have you 
been ; could not I ſee her? Ah ! hear miſs Chat. 
lotte, do lend me your yellow ſuit "of cloathi 
which you wear every day ; Ay, to be ſure! 
cried miſs Charlotte, lend my cloaths to ſuch a 
dirty Cinder-breech as thou art ; who's the fall 
then ? Cinderilla, indeed, expected ſome ſuch 
anſwer, and was very glad of the refuſal ; tor 
ſhe would have been ſadly put to it, if her fil: 
ter had lent her what ſhe aſked for jeſting]y. 


The next day the two ſiſters were at the ball 
and ſo wasCinderilla, but dreiſed more magni. 
ficently than before, the king's ſon was always 
by her, and never ceaſed his compliments and 
amorous ſpeeches to her; to whom all this was 
ſo far from being tireſome, that ſhe quite forgot 
what her godmother had recommended to her 
ſo that ſhe, at laſt, counted the clock {tricking 


twelve, when ſhe took it to be no more than 


eleven ; 
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me ſi elle n'eut fait que de ſe reveiller; elle n'a- 
voit cependant pas eu envie de dormir depuis 
qu'elles 8'ctotent quittees. Si tu ẽtois venue au 
bal, lui dit une de ſes ſœurs, tu ne t'y ſerois 
pas ennuyce : il y eſt venu la plus belle prin- 
ceſſe, la plus belle qu'on puiſſe jamais voir; 
elle nous a fait mille civilites, elle nous a donne 
des oranges & des citrons. Cendrillon ne ſe 
ſentoit pas de joye: elle leur demanda le nom 
de cette princeſſe; mais elles lui repondireat, 
qu'on ne la connoiſſoĩt pas; que le fils du Roi 
en etoit fort en peine, & qu'il donneroit tou- 
tes choſes au monde pour ſavoir qui elle Etoit. 
Cendrillon ſourit & leur dit, elle Etoit donc 
bien betle; Mon Dieu, que vous etes heur- 
euſes ; ne pourrois je point la voir? Helas ! 
Mademoiſelle Javotte, prètez- moi votre-habit 


jaune que vous mettez tous les jours. Vraye- 


ment, dit Mademoiſelle Javotte, je ſuis de cet 
avis, preter mon habit à un vilain Cucendron 
comme cela, il faudroit que je fuſſe bien folle. 
Cendrillon s'attendoit bien à ce refus, & elle 
en fut bien aiſfe ; car elle auroit ẽtẽ terriblement 
embaraile ſi fa ſœur eut bien voulu lui preter 
ſon habit. | 

Le lendemain les deux ſceurs furent au bal, 
& Cendrillon auſſi, mais encore plus parce 
que la premiere fois. Le fils du Roi fut toũ- 
jours aupres d'elle, & ne ceſſa de lui conter 
des douceurs; la jeune demoiſelle ne s'en- 
nuyoit point, & oublia ce que ſa marraine lui 
avoit recommande, de ſorte qu'elle entendit 
ſonner le premier coup de minuit, lors qu'elle 


ne croyoit pas qu'il fut encore onze heures: 


elle 
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but in vain; it was brought to the two filters, 
| | who i 
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eleven; ſhe then roſe up, and fled as nimble 
a deer. The prince followed, but could ng 
overtake her. She left behind one of her Glaſ 
Shippers, which the prince took up moſt care. 
fully. She got home, but quite out of breath, 


without coach or footmen, and in her naſt 


old cloaths, having nothing leit her of all herf. 
nery, but one of the little Slippers, fellow to 
that ſhe dropped. The guards at the palace 
gate were aſked, If 7hcy had not ſeen a princoſ 
£0 out? who ſaid, They had ſeen no-body go out, 
but a young girl, very meantly dreſſed, and why 
had more the air of a por country wench, than 
a gentlew.cman. 


When the two ſiſters returned from the bal, 
Cinderilla aſked them, If they had been «vel 
diverted, and if the fine lady had been there! 
They told her, Tes, but that ſhe hurried away 
immediately when it ſtruck twelve, and cuil 


fo much haſte, that ſhe dropped one of her liiti 
Glaſs Slippers, the prettie/t in the world, and 
evhich the king's fon had taken up; that he had 


done nothing but look at her all the time of ttt 
ball, and that mgft certainly he was very mucb 
in love with the beautiful perſon who caoned 
the little Slipper. 

What they ſaid was very true; for a few days 
after, the king's ſon cauſed it to be proclaimed 
by ſound of trumpet, that he would marry her 
whole foot this Slipper would juſt, fit. They 
whom he employed began to try it on upon the 
princeſſes, then thqdutcheſſes, and all the court 
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ene ſe leva & s' enfuit auſſi legèrement qu'auroit 
not Wl gite une biche. Le Prince ſuivit, mais il ne 
lak pit Pattrapper; ellelaifſa tomber ũne de ſes pan- 
are. toufles de verre, que le prince ramaſſa bien 
ath, ſoigneuſement. Cendrillon arriva chez elle 
ally bien eſſoufflèe, ſans caroſſe, ſans laquais, & 
rf. avec ſes méchans habits, rien ne lui étant 
o reſté de toute ſa magnificence, qu'une de 
Lace ſes petites pantoufles, la pareille de celle qu'el- 
14); le avoit laifſe tomber. On demanda aux gar- 
h des de la porte du palais s'ils n'avoient point 
w vu ſortir une Princeſſe; ils dirent qu'ils n'a- 
Vall 


votent vu. ſortir perſonne, qu'une jeune fille 
fort mal vetue, & qui avoit plus Pair d'une 
paiſanne que d'une demoiſelle. 

Yuand ſes deux ſœurs revinrent du bal, Cen- 
drillon leur demanda, ſi elles s'étoient encore 
bien diverties & ſi la belle Dame y avoit CtEe ? 
Elles lui dirent que oui, mais qu'elle 8'etoit en- 
fuye lorſque minuit avoit ſonnꝭ, & fi promp- 
tement qu'elle avoit laiſſè tomber une de ſes 
petites Pantoufles de verre, la plus jolie du 
monde, que le fils du Roi Pavoit ramaſlce, & 
qu'il n'avoit faite que la regarder pendant tout 
le reſte du bal, & qu'aſſurement il ctoit fort 
amoureux de la belle perſonne a qui appartenoit 
la petite Pantoufle. 

Illes dirent vrai, car peu de jours apres, 
le fils du roi fit publier, a ſon de trompette, 
qu'il (pouſeroit celle dont le pied ſeroit bien 
juſte a la Pantoufle. On commenca i Ves- 
layer aux Princeſſes, enſuite aux Ducheſſes, & 
a toute la cour, mais inutilement: on la porta 
chez les deux ſceurs, qui firent tout leur po 
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had orders to let every one make tryal. He ob. 
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who did all they poſſibly could to thruſt their 
foot into the Slipper, but they could not effed 
it. Cinderilla, who ſaw all this, and knew he 
Slipper, ſaid to them laughing, Let me ſee if i 
will not fit me? Her ſiſters burſt out a laughing, 
and began to banter her. The gentleman who 
was lent to try the ſlipper, looked earneſtly at 
Cinderilla, and finding her very handſome, faid 
It was but juſt that ſhe ſhould try, and that he 


liged Cinderilla to fit down, and putting the 
Slipper to her foot, he found it went in very 
eaſily, and fitted her, as if it had been made of 
wax. The aſtoniſiment her two fiſters were in 
was exceſſively great, but {till abundantly grea- 
ter, when Cinderilla pulled out of her pocket 
the other Slipper, and put it on her foot. There. 
upon, in came her godmother, who having 
touched, with her wand, Cinderilla's cloaths, 
made them richer and more magnificent than 
any of thoſe ſhe had before, / 
And now her two ſiſters found her to be that mei 
fine beautiful lady whom they had ſeen at the bal. 
ball. They threw themſelves at her feet, u FORE 
beg pardon for all the ill treatment they had qu 


made her undergo, Cinderilla took them up, rele 
and as ſhe embraced them, cried, That ſhe for. lent 
gave them with all her heart, and defired them al pric 
ways to love her. She was conducted to the che 
oung prince, dreſſed as ſhe was; he thought illa 
W more charming than ever, and, a few days de 
after, married her. Cinderilla, who was no lels eto: 
ood than beautiful, gave her two ſiſters lodg: au 
ings inthe palace, and that very ſame day match. gra 


ed them with two great lords of the court, 
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ble pour faire entrer leur pied dans la Pantoufle, 

mais elles ne purent en venir a bout. Cendril- 
lon qui les regardoit, & qui reconnut ſa Pan- 
toufle, dit en riant; Que je voye ſi elle ne me 
ſeroit pas bonne. Ses ſceurs fe mirent a rire 
& i ſe moquer delle. Le gentilhomme qui 
{iiſoit l' eſſai de la Pantoufle ayant regard atten- 
tivement Cendrillon, & la trouvant fort juſte, 
& qu'il avoit ordre de Paſlayer a toutes les fil- 
les. II fit aſſeoir Cendrillon, & approchant la 
Pantoufle à ſon petit pied, il vit qu'elle y 
entroit ſans peine, & qu'elle y etoit juſte com- 
me de cire. L'etonnement des deux ſœurs fut 
grand, mais plus grand encore quand Cendril- 
lon tira de ſa poche l'autre petite Pantoufle 
qu'elle mit a ſon pied. La deſſus arriva la Mar- 
raine, qui, ayant donnè un coup de ſa baguet- 
te ſur les Þ-wits de Cendrillon, les fit devenir 
encore plus magniſiques que tous les autres. 


Alors ſes deux ſœurs la reconnurent pour la 
meme belle perſonne qu'elles avoiĩent vie au 
bal. Elles ſe jetterent à ſes pieds pour lui de- 
mander pardon de tous les mauvais traitemens, 
qu'elles lui avoient fait ſouffrir. Cendrillon les 
releva & leur dit en les embraſſant, qu'elle 
leur pardonnoit de bon cœur, & qu'elle les 
prioit de Paimer bien toũjours. On la mena 
chez le jeune Prince, parte comme elle etoit : 
il la trouva encore plus belle que jamais, & peu 
de jours apres il Pepouſa. Cendrillon, qui 
toit auſſi bonne que belle, fit loger ſes deux ſœurs 
au palaiz: & les maria des le jour meme a deux 
grands Seigneurs de la cour. 

14 | Mo- 
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TIE MO RAI. 


Beauty's to the ſex a treaſure, 

We jtill admire it without meaſure, 
And never yet was tny known, 
By till admiring, weary grown. 


By that which we call good grace, — 
Exceeds, by far, a handſome face; Ma 
Its charms by far, ſurpaſs the other, F/ 
And this was what her good godmother C 9 
Beſtow'd on Cinderilla fair, Eu 
Whom ſhe inſtructed with ſuch care, T ar 
And gove her ſuch a graceful mien, Car 
That ſhe, thereby, became a queen. - Bell 
For thus ( may ever truth prevail) Pon 
We draw our moral from this tale. La 
' This quality, fair ladies, know dan 
Prevails much more (youll nd it ſo) 
T'ingage and captivate a heart, 
Than a fine head dreſi'd up with art; 
*Tis true the gift of heaven and fate, 
Without it none, in any tale, 
Efefual any thing can do; 
But with it all things well and true. 
| ANOTHER. | 
A great advantage tis, no doubt, to man, C 
To have wit, courage, birth, good ſenſe, and D* 
brain, | De 
And other ſuch-like qualities, which we Et 
Receiv'd from heaven's kind hand, and deſtiny Qu 
But none of theſe rich graces from above, M. 
To your advancement in the world will prove P 01 
Of any uſe, it godſires make delay, Si. 


Or godmothers, you merit to diſplay. Out 
| | _ RE 


ny 
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La beauts pour le ſexe ęſt un rare ireſor, 

De Padmirer jamais on ne ſe laſſe. 

Mais ce qu on nomme bonne grace, 

EP ſans prix & vaut mieux encore. 

C'eſt ce qua Cendrillon fit avoir ſa marraine, 
En la dreſſant, en Pinſtruiſant, 

Tant & ſi bien qu'elle en fit une reine: 

Car ainſi ſur ce conte on va moraliſant. 

Belles, ce don vaut mieux que d'etre bien coeffece, 
Pour engager un cœur, pour en venir d bout, 
La bonne grace ęſt le vrai don des fees, 

Sans elle on ne peut rien, avec elle on peut tout, 


AuUTRE MoRALE. 


eſt ſans doute un grand avantage, 

I avoir de Pefprit, du courage; 

De la naiſſance, du bons ſens, 

Et d'autres ſemblables talens, 

'on regoit du ciel en partage ; 

Mais vous aurez beau les avoir, | 
Pour v6tre avancement ce ſeront choſes vaines, 
Si vous navez, pour les faire valoir, | 
Ott des parrains, ou, det marrainec. 
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TALE VII. 

Se HERE was, once upon a ume 
? 1 0 Queen, who was brought to bed of 
a fon, ſo hideouſly ugly, that it was 
ye og) long diſputed, whether he had hu. 
manform. A fairy, who was at his birth, affirm. 
ed, He «would be very amiable for all that, 5 nee le 
ſhould be indewed with abundance of wit : She 
even added, that it would be in his power, by 
virtue of a gift ſhe had juſt then given him, it 
beſtow on the perſon the moſt loved as much ui 
as he pleaſed. All this ſomewhat comforted the 
poor Queen, who was under a grievous affiic 
tion, for having brought into the world ſuch; 
deformed Marmot. It is true, that this child 
no ſooner began to prattle, but he ſaid a thou 
ſand pretty things, and ſomething, of I knor 
not what, of ſuch-a wittineſs, that he charmel 
every- body. I forgot to tell you, that he came 
into the world with a little Tuft of hair upon 
his head, which made them call him Riquet wit 

the 7. uft, for Riquet was the family name. 
Seven or eight years after this, the Queen cf 
a neighbouring kingdom was delivered of tuo 
daughters at a birth. The firſt-born of theſe wa 


more beautiful than the day; ; whereatthe Queen 
Was 
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ON T E VI. 


HooQ etoit une fois une Reine qui accou- 
0 1 0 cha d'un fils, ſi laid & ſi mal fait, 
0 qu'on douta long-tems s'il avoit for- 
Bo e@ me humaine. Une Fee qui ſe trou- 
va à fa naiflance, aſſura qu'il ne laifſeroit pas 
d'ètre aimable, parce qu'il auroit beaucoup 
d' eſprit; elle ajouta meme qu'il pourroit en ver- 
tu du don qu'elle venoit de lui faire, donner 
autant d'eſprit qu'il en auroit, à la perſonne 
qu'il aimeroit le mieux. Tout cela conſola un 
peu la pauvre Reine, qui toit bien affligee d'a- 
voir mis au monde un fi vilain marmot. Il eſt 
vrai que cet enfant ne commenca pas plutot I 
parler, qu'il dit mille jolies choſes, & qu'il 
avoit dans toutes ſes actions je ne ſai quoi de fi 
ſpirituel, qu'on en Etoit charmé. Poubliois de 
dire quꝭil vint au monde avec une petite Houpe 
de cheveux ſur la tete, ce qui fit qu'on le nom- 
ma Riquette à la Houpe ; car Riquet Etoit le 
nom de la Famille. | Tre * 


Au bout de ſept ou huit ans la Reine d'un 
royaume voiſin accoucha de deux filles, la pre- 
micre qui vint au monde ctoit plus belle que 
le jour; la Reine en fut ſi aiſe, qu'on appre- 

| henda 
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was ſo very glad, that thoſe preſent were afraid 
that her exceſs of joy would do her harm. The 
ſame Fairy, who had aſſiſted at the birth of lit. 
tle Riquit with the Tuft, was here alſo; and, 
to moderate the Queen's gladneſs, ſhe declar. 
ed, that this little princeſs ſhould have no wit 
at all, but be as ſtupid as ſhe was pretty. This 
mortified the _—_ extreamly, but ſome mo. 
ments afterwards ſhe had far greater ſorrow; 
for, the ſecond daughter ſhe was delivered of, 
was very ugly. Do not afflift yourſelf fo much, 
madam, ſaid the Fairy; your daughter ſhall have 
ſ[o great a portion of wit, that her want of beauty 
will ſcarcely be perceived. God grant it, repl. 
ed the Queen; but is there no way to make 


the eldeſt, who is fo pretty, have any wit? | 3 
can do nothing for her, madam, as to ui, Ml; r 
anſwered the Fairy, but every thing as to beau. fit, 
ty; and as there is nothing but what I would 0 Ne la 
for your ſatigfaction, J give her for gift, that rueill 
ſhe ſhall have the power to make handſome th! Nonne 
perſon who ſhall beſt pleaſe her. delle! 
In proportion, as theſe princeſſes grew up, 4 ; 
their perfections grew up with them; all the rand 
public talk was of the beauty of the eldeſt, and les, 

. the wit of the youngeſt. It is true alſo, that Ne de 
their defects increaſed conſiderably with ther Wi vre 
age; the youngeſt viſibly grew uglier and uglier, eauc. 

| and the eldeit became every day more and mote M v 
| ſtupid ; ſhe either made no anſwer at all to Hie jou 
N what was aſked her, or ſaid ſomething very lion 
dy ; the was with all this ſo unhandy, that ſhe'll: ct 
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could not place four pieces of China upon 0 U ran 
5 | mantle: | 
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henda que la trop grade joye qu'elle en avoit 
ne Jui fit mal. La meme Fee qui avoit afliſte 
i la naiſſance du petit Riquet a la Houpe Etoit 
reſente, & pour moderer la joye de la reine, 
elle lui declara que cette petite princeſſe n' au- 
roit point d'eſprit, & qu'elle ſeroĩt auſſi ſtupide 


aid 
The 
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wii WF qu'elle toit belle. Cela mortifia beaucoup la 

hs N Reine; mais elle eut quelques momens après un 

mo. bien plus grand chagrin, car la ſeconde fille; 

10 , dont elle accoucha, ſe trouva extremement 
ol, 


laide, Ne vous affligez pas tant, madame, 


uch, lui dit la fee: votre fille ſera recompenſce d'ail- 
bare leurs, & elle aura tant d'eſprit, qu'on ne s'ap- 
a percevra preſque pas qu'il lui manque de la 
epll. beauté. Dieu le vucille, répondit la Reine, 


make mais n'y auroit-il point moyen de faire avoir 


* [ un peu d'eſprit a Pain'e qui eſt fi belle? je ne 
i, puis rien pour elle, Madame, du cöte de l'eſ- 
veal prit, lui dit la fee, mais je puis tout de cote 
"uy de la beaut?; & comme il n'y a rien que je ne 
All 


vueille faire pour votre ſatisfaction, je vais lui 
lonner pour don, de pouvoir rendre beau ou 
belle la perſonne qui lui plaira. 5785 

up A meſure que ces deux princeſſes devinrent 
Ul the grandes, leurs perfections crurent auſſi avec 
and les, & on ne parloit par tout que de la beau- 
that e de Paine, & de l'eſprit de la cadette. II 
the Wit vrai auſſi que leurs defauts augmenterent 
glier, Weaucoup avec Paige. La cadette enlaidiffoit 
more vue d'œil, & l'ainée devenoit plus ſtupide 
all to ie jour en jour: ou elle ne repondlt rien a ce 
77 f- uon luidemandoit, ou elle diſoit une ſottiſe. 
at ſhe Ele ẽtoit avec cela fi mal adroite, qu'elle n'etit 


n ti ranger quatre porcelaines fur le bord d'une 
antle- | | che- 
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mantle- piece, without breaking one of then, 
nor drink a glaſs of water without ſpilling hal 
Tho” beauty is a yen 
great advantage in young people, yet here tbe 
youngeſt ſiſter bore away the bell, almoſt alway 
in all companies from the eldeſt; people woul, 
indeed, go firſt to the Beauty to look upon, ani 
admire her, but turn aſide ſoon after to the I., 
to hear a thouſand molt entertaining & agrees. 


of it upon her cloaths. 


ble turns; and it was amazing to ſee, in lek 
than a quarter of an hour's time, the eldeſt with 
not a ſoul with her, and the whole compan 
erouding about the youngeſt. The eldeſt, tho 
ſhe was unaccountably dull, took particular 
notice of it, and would have given all he 
beauty to have half the wit of her ſiſter. The 
queen, prudent as ſhe was, could not help te 
proaching her ſeveral times, which had like u 
have made this poor princeſs die for grief. 
One day, as ſhe retired into the wood to bt 
wail her misfortune, ſhe ſaw, coming to het 
a little man, very diſagreeable, but moſt may 
nificently dreſſed. This was the young Print 
Riquet with the Tuft, who having fallen i 
love with her, by ſeeing her picture, many d 
which went all the world over, had left his 
ther's kingdom, to have the pleaſure of ſeei 
and talking with her. Overjoyed to find bt 
thus all alone; he addreſſed himſelf to her wil 
all imaginable politeneſs and reſpect. Havi 
obſerved, after he had made her the ordinal 
compliments, that ſhe was extremely melanchd. 
ly, he ſaid to her, I cannot comprehend, mad 
Hero a perſon ſo beautiful as you are, can b. 


/ 


[i 


chen 
Hear 
Quo! 
une | 
porte 
tes le 
de la 
mais 
le plu 
choſe 
moin 
per{o! 
$'tO1 
quoi 
elle e 
2woir 
toute 
lui rer 
faire 1 
Un 
pour 
elle ut 
tres n 
Rique 
reux c 
tout le 
Pere p 
ler. 
Fabor 
Imagi1 
fait les 
mclan 
madar 
que ve 


— — 


Riquet a la Houpe. * 107 


chemin*e fans en caſſer une; ni boire un verre 


em, I geau f p 3 
hal eau {ans repandre la moitie ſur ſes habits. 
Ck Quo1 que la beaute ſoit un 2 avantage dans 
elne jeune perſonne, cependant la cadette Pem- | 
Wan portoit preſque toujours ſur fon aine dans tou- 
ouli tes les compagnies. D' abord on alloit du cote 
* de la plus belle pour la voir & pour l'admirer, 
as bien-tot après, on alloit a celle qui avoit 
rec. e plus d eſprit, pour lui entendre dire mille 
** choſes agrcables; & on Etolt ẽtonnè qu'en 
wia moins d'un quart d'heure Paince n'avoit plus 
yan perſonne aupres delle, & que tout le monde 
' tho /toit range autour de la cadette. Laine 
lr quoi que fort ſtupide, le remarqua bien, & 
| he elle eut donne ſans regret toute ſa beautè pour 
Ti £01 la moitie de Pefprit de fa ſœur. La Reine 
Ip toute ſage qu'elle ctoit, ne put s'empecher de 
ken luireprocher pluſieurs fois ſa betiſe, ce qui penſa 
. bare mourir de douleur cette pauvre princeſſe. 
** Un jour qu'elle 8'ctoit retiree dans un bois 
obe Pour y plaindre fon malheur, elle vit venir a 
- ma elle un petit homme fort deſagreable, mais vetu 
rina nes magnifiquement. C'ctoit le jeune Prince 
len i Riquet a la Houpe, qui étant devenu amou- 
51 reux d' elle ſur ſes portraits qui couroient par 
bis b tout le monde, avoit quittè le Royaume de ſon 
een Pere pour avoir le plaiſir de la voir & de lui par- 
d ler. Ravi de la rencontrer ainſi toute ſeule, il 
wy” Laborda avec tout le reſpect & toute la politeiſe 
Tavin maginables. Ayant remarque apres lui avoir 
dine fait les complimens ordinaires, qu'elle etoit fort 
nchd mclancoligue, il lui dit; je ne comprens point, 
1140 wadame, comment une perſonne auſſi belle 


que vous etes peut Etre auſſi triſte que vous le 
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ferrowful as you ſeem to be; for tho' I can buf paro 

of having ſeen infinite numbers of ladies exqui. WM 

fitely charming, I can ſay that I never bebe dire 
| any one whoſe beauty approaches yours. Toi are che « 
| pleaſed to ſay jo, anſwered the princeſs, and * 
\, 


here ſhe ſtopped. Beauty, replied Riquet with 

the Tuft, is ſuch a great advantage, that ij a0 f 

ought to take place of all things; and ſince yn E re 

poſſeſs this treaſure, I ſee nothing can poſſibly Bil 4” il 
very much aflift you. I had far rather, tie Jan 

the princeſs, be os ugly as you arc, and bot de q 

cit, than have the beauty I paſſeſs, and be || la be 

feupid as T am. There is nothing, madam, re. due] 
turned he, ſhews more that we have wit, tha de 
to believe wwe have none; and it is the nature ¶ 2 

that excellent quality, that the more people how * 
of it, the more they believe they want it. Id Je ne 

not know that, ſaid the princeſs; but I hn, bien 

very well, that I am very ſenſeleſs, and then I Vient 
proceeds the vexation ⁊chich almo/t Rille me. 
Hat be all, madam, <which troubles you, . S1 

can very eaſily put an end to your affliction. And PU 

how «ill you do that? cried the princeſs, I hav mt 
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the power, madam, replied Riquet ith th bou 
Tuft, to give to that perſon whom I am 1 conn 
love bet, as much wit as can be had,; and i alas 
you, madam, are that very perſon, it will by EV 
wour fault only, if you have not as great a ſhart tiend 
of it as any one living, provided you «will Vf Prit « 
pleaſed to marry me. The princeſs remained cs 

ute 


quite aſtoniſhed, and anſwered not a word. ate 
fee, replied Riguet with the Tuft, that this pr Pit 
poſal makcs you very uncaſy, and J do not wor u 
der at it, but I will give you a whole year mais 


conſider of it. The 7 7-1 
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vient le chagrin qui me tuè. 
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paroiſſez; ; car quoi que je puiſſe me vanter d'a- 
voir vu une infinite de belles perſonnes, je puis 
dire que je n' en ai jamais vd dont labeaute apro- 
che de la votre. Cela vous plait à dire, Mon- 
fieur, lui rẽpondit la princeſſe, & en demeura 
lu. La beauté, reprit Riquet à la Houpe, eſt 
un ſi grand avantage qu'il doit tenir lieu de tout 
le reſte: & quand on le poſlede, je ne vols pas 
qu'il yait rien qui puiſſe vous affliger beaucoup. 

aimerois mieux, dit la princeſſe, ètre auſſi lai- 
de que vous, & avoir de Peſprit, que d'avoir de 
la beaute comme ] 'en ai, & Etre bete autant 
que je le ſuis. Il n'y a rien, Madame, qui mar- 
que davantage qu'on a de Peſprit, que de croire 
n'en pas avoir, & il eſt de la nature de ce bien- 
I, que plus on en a plus on croit en manquer. 
Je ne ſai pas cela, dit la Princefle, mais je fai 
bien que je ſuis fort bete, & c'eſt de la que 


Si ce n'eſt que cela, madame, qui vous afflige 
je puis aiſEment mettre fin a votre douleur. Et 
comment ferez vous, dit la princeſſe? Pat le 
pouvoir, Madame, dit Riquet à la Houpe, de 
donner de Peſprit autant qu'on en ſauroit avoir iy 
a la perſonne que je dois aimer le plus; & com- ih 
me vous etes, Madame, cette perſonne, il ne it 
tiendra qu? a vous que vous n'ayez autant d'el- | 
prit qu'on en peut avoir, pourvù que vous vou- 
llez bien m'cpouſer. La princeſſe demeura 
toute interdite & ne rEpondit rien. Je vois, re- 


prit Riquet à la Houpe, que cette propoſition 


vous fait de la peine, & je ne m'en ètonne pas; 
mais je vous donne un an tout entier pour vous 
Feen [= ; Fo IR 
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The princeſs had fb little wit, and, at the 


ſame time, ſo great a longing to. have ſome L 
that ſhe imagined the end of that year would me 
never be; ſo that ſhe accepted the propoſal Lim 
which was made her. She had no ſooner pro. jam? 
miſed Riquet with the Tuft, that ſhe would qui! 
marry him on that day twelve-month, than ſhe a 
found herfelf quite otherwiſe than ſhe was be. n. 
tore; ſhe had an incredible facility of ſpeaking que 
whatever ſhe pleaſed, after a polite, eaſy, and eilte 
natural manner; ſhe began that moment a very * 
gallant converſation with Riguet with the Tuft, le: e 
wherein ſhe tattled at ſuch a rate, that Ai aas 
ith the Tuft believed he had given her more How 
wit than he had reſerved for himſelf. : Riqu 
When ſhe returned to the palace, the whole MW my 
court knew not what to think of ſuch a fudden Q 
and extraordinary change; for they heard from MW." 
her now as much ſenſible diſcourſe, and as ma- labit 
ny infinitely witty turns, as they had {ſtupid _ 
and filly impertinences before. The whole lane | 
court was over. joyed at it beyond imagination; inf 
it pleaſed all but her younger ſiſter; becauſe 1 
having no longer the advantage of her in reſped hap 
of wit, ſhe appeared, in compariſon of her, NA. 
a very diſagreeable, homely puſs. The king MW © 
governed himſelf by her advice, and would "ms 
even ſometimes hold acouncil in hep apartment. __ 
The noiſe of this change ſpreading every where m 0 
all the young princes of the neighbouring king- _ 
doms, {trove all they could to gain her favour E 
and almoſt all of them aſked her in marriage; 3 . 
but ſhe found not one of them had wit enough tow 


for her, and ſhe gave them all a hearing, but WW. . 
Veuld not engage herſelf to any). Ho. =} 
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La princeſſe avoit fi peu d'eſprit, & en me- 
ne tems une ſi grande envie d'en avoir, qu'elle 
/imagina que la fin de cette annẽe ne viendroit 
pro. jamais; de forte qu'elle accepta la propoſition 

qui lui Etoit faite. Elle n' eut pas-plutot promis 
\ fs I Riquet © la Houpe, qu'ette epoulerott dans 
be. un an à pareil jour qu'elle fe ſentit toute autte 
1 u'elle n*. toit auparavant: elle ſe trouva une fa- 
cilitè incroyable à dire tout ce qui lui plaiſoit, 


8. & a le dire d'une maniere fine, aiſee & naturel- 
uh, le: elle commenca des ce moment une conver- 
1% ſation galante, & ſoütenuẽ avec Riquet à la 
no Houpe, où elle babilla d'une telle force, que 


Riquet a la Houpe crut lui avoir donnè plus d'eſ- 
bole Hprit qu'il ne s'en toit referve pour lui meme. 

den Quand elle fut retournee au palais, toute la 
cour ne ſavoit que penſer d'un changẽment fi 


rom Ml: .. 4 #7 8 
ma. abit & ſi extraordinaire; car autant qu'on lui 
7 . *+ . . . 
d soit oui dire d'impertinences auparavant, au- 
up! 


hole tant lui entendoit- on dire des choſes bien ſenſes 
& inſiniment ſpirituelles. Toute la cour en ent 
me ;oye qui ne ſe peut imaginer, il n'y eut que 
a cadette qui n'en fut pas bien aiſe, parce que 


pet * ant plus ſur ſon aince Pavantage de Pefprit, 
king ene paroiſſoit plus aupres d'elle qu'une gue- 
ould Nen fort deſagreable. Le Roi ſe conduiſoit par 
dent. Baris, & alloit meme quelquefois tenir le con- 
here ſeil dans lon appartement. Le bruit de ce chan- 
ing. nent s'etant repandu, tous les jeunes princes 
vour e Royaumes voiſins firent leurs efforts pour 
age; en faire aimer, & preſque tous la demanderent 
ugh : marriage; mais elle n'en trouvoit point qui 


but at aflez d'eſprit, & elle les Ecoutoit tous ſans 
Uo: cngager à pas un d'eux. 


K 2 Ce- 
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However, there came one ſo powerful, rich, 
witty and handſome, that ſhe could not hely 
having a good inclination for him. Her father 
perceived it, and told her, That ſhe was ler 
own miſtreſs as to the choice of a huſband, and 
that ſhe might declare her intentions. As the 
more wit we have, the greater difficulty we 
find to make a firm reſolution upon ſuch affair; 
this made her defire her father, after having 
thanked him, To give her time to conſider of it. 

She went accidently to walk in the fame 
wood where ſhe met Riquet with. the Tuft, to 
think, the more conveniently, what ſhe had to 
do. While ſhe was walking in a profound me- 
ditation, ſhe heard a confuſed noiſe under her 
feet, as it where of a great many people who 
went backwards and forwards, and were very 
buſy. Having liſtened more attentively, ſhe 
heared one ſay, Bring me that pot; another, 
Give me that ketile; and a third, Put ſome e00d 
1 pon the fire. The ground at the ſame time ope- 
ned, and ſhe ſeemingly ſaw under her feet, a 
great kitchen full of cooks, ſcullions, and all 
| forts of officers neceſſary for a magnificent en- 
tertainment. There came out of it a company 
of roaſters, to the number of twenty, or thir- 
ty, who went to plant themſelves in a fine ally 
of wood, about a very long table, with their 
larding pins in their hands, and foxes-tailes in 
their caps, who began to work, keeping time, 
to the tune of a very harmonious ſong. 

The princeſs, all aſtoniſhed at this ſight, aſk- 
ed them, Who they worked for? For Prince 
Riquet with the Tuft, ſaid the chief of them, 
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Cependant il en vint un ſi puiſſant, ſi riche, 
{i ſpiriteul & ſi bien fait, qu'elle ne put 8'empe- 
cher d'avoir de la bonne volontè pour lui. Son 
pere s' en tant appergu, lui dit qu'il la faiſoit la 


maitreſſe ſur le choix d'un epoux, & qu'elle n'a- 


voit qu'àſe declarer. Comme plus ona d'eſprit 
& plus on a de peine a prendre une ferme re- 
ſolution ſur cette affaire, elle demanda, apres 
avoir remercie fon pere, qu'il lui donnat du 
tems pour y penſer. 
Elle alla par hazard ſe promener dans le me- 
me bois ou elle avoit trouvè Riquet à la Houpe, 
pour rever plus commodementa ce qu”. lle avoit 
i faire. Dans le tems qu'elle ſe promenoit re- 
vant profondement, elle entendit un bruit ſourd 
ſous ſes pieds, comme de pluſieurs perſonnes 
qui vont & viennent & qui agiſſent. Ayant pre- 
tc Poreille plus attentivement, elle ouit que Pun 
diſoit, apporte- moi cette marmite, l'autre don- 
ne moi cette chaudière; l'autre, mets du bois 
dans ce feu. La terre s'ouvrit dans le meme 
tems, & elle vit ſous ſes pieds comme une gran- 
de cuiſine pleine de cuiſiniers de marmitons & 
de toutes ſortes d' officiers neceſſaires pour faire 
un feſtin magnifique. Il em ſortit une bande de 
vingt ou trente rotiſſeurs, qui allerent ſe cam- 


per dans une allee du bois autour d'une table 


tort longue & qui tous la lardoire à la main, & 
la queue de renard ſur Poreille, ſe mirent à 
travailler en cadance au ſon d'une chanfon har- 
monteuſe. 

La princeſſe ẽtonnée de ce ſpectacle, leur 
demanda pour qu'ils travailloient. C'eſt, Ma- 
dame, lui répondit le plus apparent de la ban- 
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who is to be married to-morrow. The prince; 
more ſurpriſed than ever, and recollecting that 
it was now that day twelvemonth on which 
ſhe had promiſed to marry Riquet with thy 
Tat, ſhe was like to fink into the ground, 


What made her forget this, was that, when 


| ſhe made this promiſe, ſhe was very filly, and 


having obtained that vaſt ſtock of wit which the 
prince had beſtowed on her, ſhe had intirely 
forgot her ſtupidity.. She continued walking, 
but had not taken thirty ſteps before Riqui 
with the Tuft preſented himſelf to her, bravely 
and moſt magnificently dreiled, like a prince 


who was going to be married. , 


You ſee, madam, ſaid he, I am very exact 
in keeping my word, and doubt not, in the leaſt, 
but you are come hither to perform your's, and 
to make me, by giving me your hand, the ha- 
pięſt of men. I fhall freely own to you, an. 
ſwered the-princeſs, that I have not yet taken 
any reſolution on this affair, and believe I never 
ſhall take ſuch a one as you defire. You aſtoniſ 


nne, madam, ſaid Riquet with the Tuft. I be- 


lieve it, faid the Princeſs, and ſurely if I has 
to do with a clown, or a man of no wit, | 
ſhould find myſelf very, much at a loſs. A prit- 
ceſs always obſerves her word, would he ſe i 
me, and you muſt marry me, ſince you promi 
ed to do ſo. But as he whom I talk to is ib 
man of the world who is maſter of the greate)i 
ſenſe and judgment, I am ſure he will hear red- 


en. Tou know, that when I was but a foil, 
| | I could, 


—— — — —— — — — — 


de, pour le prince Riquet à la Houpe, dont 
les noces ſe feront demain. La princeſſe 
encore plus ſurpriſe qu'elle ne Pavoit ëté, & 
ſe reſſouvenant tout à coup qu'il y avoit un an 
qu'à pareil jour elle avoit promis d"epouler le 


prince Riquet à la Houpe, elle penſa tomber 


de ſon haut. 

Ce qui faiſoit qu'elle ne s' en ſouvenoit pas, 
ceſt que quand elle fit cette promeſſe, elle e toit 
une bete, & qu'en prenant le nouvel eſprit que 


le prince lui avoit donnẽ elle avoit oubhe toutes 


ſes ſottiſes. Elle n'eut pas fait trente pas en 
continuant ſa promenade, que Riquet à la 
Houpe ſe preſenta a elle, brave, magniſique, 
& comme un Prince que va ſe marier. 


Vous me voyez, dit-il, Madame, exact a 
tenir ma parole, & je ne doute point que vous 
ne veniez ici pour exccuter la votre, & me ren- 
dre, en me donnant la main, le plus heureux 
de tous les hommes. Je vous avoiierai franche- 
ment, re pondit la princeſſe, que je n' ai pas en- 
core pris ma reſolution là- deſſus, & que je ne 
eroĩ pas pouvoir jamais la prendre telle que vous 
la ſouhaitez. Vous m'ctonnez, Madame, lui 
dit Riquet a la Houpe: Je le croi, dit la Prin- 
ceſſe, & aſſurẽ ment fi Pavois affaire a un bru- 
tal, à un homme ſans eſprit, je me trouverois 
bien embaraſſee. Une princeſſe n'a que fa pa- 
role, me diroit- il, & il faut que vous m'Epou- 
ez, puiſque vous me l' avez promis; mais com- 


me celui à qui je parle eſt l'homme du monde 


qu a le plus d'eſprit, je ſuis ſure qu'il entendra 
raiſon. Vous ſavez que quand je n'Etois qu'une 


. 
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T could, notwithſtanding, never come to a reſe. 
lution to marry you ; why will you have ine, nom 
I have jo much judgment as you gave me, and 
which makes me a more difficult perſon than | 
was at that time, to come to ſuch a refoluticn, 
which I could not then determine 19 agree to? If 
you ſincerely thought io make me your wife, you 
have been greatly in the wrong to deprive me if 
my dull jumplicity, and make me ſee things much 


more clearly than I did. . 


If a man of no wit and ſenſe, replied Riquit 
with the Tuſt would be well received, as you 
ſay, in reproaching you for breach of your word, 
dh will you not det me, Madam, have the ſane 
uſage in a maiter wherein all the happinc 
of my life is concerned? Is it reaſonable that per. 
ſons of wit and ſenſe ſhould be in a worſe con. 
dition than thoſe who have nene? Can you pre- 
tend this; you who have ſo great a ſhare, and 
defired fo earne/tly to have it? But let us comets 
fact, if you pleaſe. Sitting aſide my uglineſs and 


deformity, is there any thing iu me which diſ- 


_ pleaſes you? are you diſatisfied with my birth, 


my wit, humour, or manners; Not at all, an- 
ſwered the Princeſs; I loue you and reſpect you 
in all what you mention. If it be fo, ſaid Riguet 
with the Tuft, I am happy, fince it is in jour 
power to mare me the moſt amiable of men. 


* 


How can that be, ſaid the Princeſs? I is dune 


ſaid Riquet with the Tuft ; if you love me 


enough to wiſh it was ſo ; and that you may no 
ways doubt, Madam, of what 1 jay, know that 
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bete, je ne pouvois neanmoins me rEſoudre A 


vous epouſer; comment voulez-vous qu'ayant 


Feſprit que vous m'avez donne, qui me rend 
encore plus difficile en gens que je n'Etois, je 


prenne aujourd'hui une reſolution que je nat 


pu prendre dans ce tems- IA. Si vous penſiez 
tout de bon a m'épouſer, vous avez eu grand 
tort de m'Oter ma bétiſe, & de me faire voir 
plus clair que je ne voyois. 


Si un homme ſans eſprit, repondit Riquet a 


[x Houpe, ſeroit bien regu comme vous venez 
de le dire, à vous reprocher votre manque de 
parole; pourquot voulez-vous, madame, que 
y va de tout le bonheur de ma vie? Eſft-1l rai- 
ſonnable que les perſonnes qui ont de Peſprit, 
ſoient d'une pire condition que ceux qui n'en 
ont pas? Le pouvez-vous pr<tendre, vous 
qui en avez tant, & qui avez tant ſouhaitè d'en 
avoir? Mais venons au faite, s'il vous plait: A 
la reſerve de ma laideur, y ait. il quelque choſe 
en moi qui vous deplaiſe, Etes-vous mal con- 
tente de ma naiſſance, de mon eſprit, de mon 
hameur, & de mes manicres ? Nullement re- 


poadit la Princeſle, jaime en vous tout ce que 


vous venez de me dire. Si cela eſt ainſi, re- 
prit Riquet à la Houpe, je vais ctre heureux, 
puiſque vous pouvez me rendre le plus aimable 
de tous les hommes. 

Comment cela ſe peut. il faire? lui dit la 
Princeſſe. Cela ſe fera, repondit Riquet à la 
Houpe, fi vous m'aimez aflez pour ſouhaiter 
que cela ſoit; & afin, Madame que vous n'en 

| dou- 


je n' en uſe pas de meme, dans une choſe ou il 
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the ſame Fairy, who, on my birth day, gave nt 
for gift the power of making the perſon, whi 
Should pleaſe me, extremely witty and judiciou, 
has, in like manner, given you for gift the pw. 
er of making him, Whom you love, and would 
grant that fevour to, be extremely handſome. If 
it be ſo, ſaid the Princeſs, J wiſh, with all ny 
heart, ihat ycu may be the moſt amiabie Prince 
in the world, and J beſeow it on you, as much az 
[ am able. | BAY 
The Princeſs had noſooner pronounced theſe role 
words, but Riquet with the Tuft appeared to Whom 
her the fineſt prince upon earth; the handſom- WW le 
eſt and moſt amiable man ſhe ever ſaw. Some ugs. 
affirm, that this was not owing to the charms harm 
of the Fairy, which worked this change, but Nuour 
love alone cauſed the metamorphoſis. I hey WM: Pri: 
lay, J that the Princeſs, having made due reflec- n, & 
tion ou the perſeverance of her lover, his diſ. |; de 
cretion, and all the good qualities of Eis mind, orps 
his wit and judgment, ſaw no longer the defor- e lui 
mity of his body, nor the uglineſs of his face; Nui f. 
that his hump ſcemed to her no more than the lors, 
grand air of one who has a broad back; and that N. ne 
whereas, till then, ſne ſaw him limp horribly, i l 
ſhe found it nothing more than a certain idling ui t 
air, which charmed her. They ſay farther, that rina 
bis eyes, which were very ſquinting, ſeemed to ſyrit 
her moſt bright and ſparkling; that their irre- Nuour 
gular turns paſſed in her judgment fora mak Wile 
of a violent | exceſs of love; and, in ſhort, 
that his great red noſe had, in ber opinion, Qu 
ſomewhat of the martial and heroic. | 


Howſoever it was, the princeſs promifed im- 
mediately 
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Joutiez pas, ſachez que la meme fee, qui au 
our de ma naiſſance me fit le don de pouvoir 
endre ſpirituelle la perſonne qu'il me plairoit, 
ous a auſſi fait le don de pouvoir rendre beau 
e-lui qui vous aimerez, & a qui vous voudrez 
ould Mien faire cette faveur. Si la choſe eſt ainſi, 
0 Fila Princeſle, ; je ſouhaite de tout mon cœur 
ue vous deveniez le Prince du monde le plus 
rince Winable ; & je vous en fais le don autant qu'il 
t en moi. 

La Princeſſe n'eut pas plutot prononce ces 
hel xaroles, que Riquet à la Houpe parut iſes yeux 
homme du monde le plus beau, le mic eux fait, 


, 
Om. WW: le plus aimable qu'elle eùt jamais vu. Quel- 
ome hues-uns aſſurent, que ce ne furent point les 
rms 


harms de la fee qui op*frerent, mais que l'a- 
but nour ſeul fit cette métamorphoſe. Ils diſent one. 
hey Ia Princeſſe, ayant fait reflexion Tur la diſcreti- 

Hlec- Wn, & ſur toutes les bonnes qualitez de fon ine 
di. Wh: de fon eſprit, ne vit plus la difformit de ſon 
orps ni la laideur de ſon viſage; que ſa boſſe 
e lui ſembla plus que le bon air d'un homme 
ce; Nui faite le gros dos; & qu'au heu que, juſqu' 


the lors, elle Pavoit vi boiter effroyablement, el- 
that Ie ne lui trouva plus qu'un certain air panch? 
DIY, (Wi la charmoit. I.; diſent encore que ſes yeux 
0s ui toient louches, ne lui en parurent que plus 


rillans, que leur dereglement paſla dans fon 
{prit pour la marque d'un violent exces d'a- 
nour, & qu'enhn ſon gros nez rouge ent pour 
le quelque choſe de martial & d' heroique ! 


on, Qui qu'il en ſoit, la Princeſſe lui promit = 
| C 
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mediately to marry him, on condition ks ob. 
tained her father's conſent. The king being 
acquainted, that his daughter had abundanc 
of eſteem for Riquet with the Tuft, whom he 
knew otherwiſe fe a moſt ſage aud judiciou 
Prince, received him for his ſon-in-law wit 
pleaſure ; and the next morning their nuptial 
were celebrated, as Riquet with the T uft had 
foreſeen, and accoraing to the orders he had 
a long time before given. 


The MORAL. 
1 | Ce 7 
. What in this little Tale we find, - Ty 
Is leſs a fable than real truth. on 
In whom we love, appear rare gifts of mind, 
IL Tout 
And body to : wit, judgment, beauty, youth, 
ANOTHER. 
3 - Dan. 
An object, where are drawn, by natures hand, 4 
| | : ure 
Beautiful traces, and the lively tain - Dm 
Of ſuch complexion art can neer attain, Wie 
With all their gifts have not ſo much command 
On hearts, as hath one ſecret charm alone, 9757 
Love there ſinds out, to all {fades unknown, Oo, 
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je champ de Ifepouſer, pourva quill en obtint 
le contentement du Roi ſon pere. Le Roi ayant 
ſz que fa fille avoit beaucoup d eſtime pour Ri- 
quet a la Houpe, qu'il connoiſſoit deailleurs 
pour un Prince très- ſpirituel et tres-ſage, le 
recut avec plaiſir pour fon gendre. Des le len- 
demain les noces furent faites, ainſi que Riquet 
à la Houpe [favoit previ, et ſelon les ordres 
quil en avoit donnez long- tems auparavant. 


MORALE. 


Ce que Pon voit dans cet ecrit, 

Lt moins un conie en Pair que lawerite mere : 
Tout e/t beau dans ce que Pon aime, 

Tout ce qu'on aime a de Peſprit. 


AUTRE MORALE. 


Dans un objet oz la nature 

Aura mis de beaus traites, & la vive peinture, 

D'an teint ot jamais Part ne ſauroit arriver, 

Tous ces dons pourront moins, pour rendre un 
ceur ſenſible. 

un ſeul agrement inviſible, 


Ye Pamour y fera trouver. 
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"az VIII. 


So SUE RE was, once upon a time, x 
1 man and his wife, faggot- makers by 
0 trade, who had ſeven children, al 
| e bo) s. The eldeſt was but ten year 
old, and the 5 only ſeven. One might 
wonder how that the faggot- maker could have 
ſo many children in fo little a time; but it was 
becauſe his wife went nimbly about her buſinel; 
and never brought fewer than two at a bin, 
They were very poor, and their ſeven children 
incommoded them greatly, becauſe not one of 
them was able to earn his bread. That which 
gave them yet more uneaſineſs, was, that the 
youngeſt was of a very puny conſtitution, and 
ſcarce ever ſpake a word, which made them 
take that for ſtupidity which was a ſign of good 
ſenſe: He was very little, and, when born, no 
bigger than ones thumb; which made him be 

called Little Thumb, | 

The poor child bore the blame of whatſoever 
was done amiſs in the houſe, and guilty or not 
was always in the wrong; he was, notwith- 
ſtanding, more cunning and had a far greater 
{hareof wiſdom than all his brothers put together 
and if he ſpake little he heard & thought the more. 
here happened now to comea very bad year 
and the famine was ſo great, that theſe poo! 
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CONTE VIII. 


f 


Gol Etoit une fois un bucheron & une 
0 0 bucheronne, qui avoient ſept enfans, 
0 © tous garcons. L'aine nfavoit que dix 
$oo@ans, & le plus jeune n“en avoit que 
ſeyt. On sCëtonnera que le bucheron ait eu 
tant dienfans en ſi peu de tems, mais c*eſt que 
fa femme alloit viie en beſogne, & n*en faiſoit 
pas moins que deux a la fois. Ils Etoiert fort 
pauvres, et leur ſept enfans les incommodoient 
beaucoup, parce qu“ aucun deux ne pouvoit 
encore gagner ſa vie. Ce que les chagrina en- 
core, c“ eſt que le plus jeune ẽtoit fort delicat, 
& ne diſoit mot, prenant pour betiſe ce qui 
etoĩt une marque de labonte de ſon eſprit: il etoit 
fort petit et quand il vint au monde il n“etoit 
gucre plus gros que le pouce ; ce qui fit que 
hon Fappella le Petit Poucet. 


Ce pauvre enfant toit le ſouffre douleurs de 
ia maiſon, et on lui donnoit toũjours le tort. 
Cependant il toit le plus fin, et le plus aviſe 
de tous ſes freres, ct stil parloit peu, il ecou- 
toit beaucoup. 


Il vint une anne tres-facheuſe, et la famine 
fut fi grande, que ces pauvres gens refolurent 
de 
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people reſolved to rid themſelves of their chil. 
dren. One evening, when they were all in bed 
and the faggot- maker was ſitting with his wike 
at the fire, he {aid to her, with his heart ready 
to burſt with grief, Thou /ee'/ plainly that u- 
are not able to keep our children and I cannot ſi 
them ſtarve to death before my face; I an re. 


ſolved to loje them in the wood to-morrow, which 


may very eafily be done; for while they are bujy 
in tying up the faggots, we may run away, and 
leave them, without their taking any notice. Al. 
cried out his wife and can'/t thou thyſelf hav: 
the heart to take thy children out along with thee 
on purpoſe to loſe them? In vain did her huſband 
repreſent to her their extreme poverty; ſnhe would 
not conſent to it; ſhe was, indeed poor, but 
ſhe was their mother. However, having con. 


ſidered what a grief it would be to her to fee 


them periſh with hunger, ſhe at laſt conſented 
and went to bed all in tears. 

Little Thumb heard every word that had been 
ſpoken; for obſerving, as he lay in his bed, that 
they were talking very buſily, he got up ſoftly 
and hid himſelf under his father's ſtool, that he 
might hear what they ſaid, without being ſeen. 


He went to bed again, but did not fleep a wink 


all the reſt of the night, thinking on what he 


had to do. He got up early in the morning, and 


went to the River ſide, where he filled his poc- 
kets full of jimall white pebbles, and then re- 
turned home. They all went abroad, but Lt: 
Thumb never told his brothers one ſyllable ot 
what he knew. They went into a very thick fo- 


reſt, where they could not ſee one another at 
FR. ten 
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de ſe defaire de leurs enfans. Un ſoir que ces 
enfans etotent couchez & que le bucheron « toit 
aupres du feu avec fa femme, il lui dit, le cœur 
ſerr: de douleur; Tu vois bien que nous ne 
pouvons plus nourrir nos enfans: je ne ſaurois 
Jes voir mourir de faim devant mes yeux, & je 
ſuis relolu de les mener percre demain au bois, 
ce que ſera bien aile, car tandis qu'ils s'anruſe- 
ront a fagoter, nous n'avons qu'a nous enfuir 
fans qu'ils nous voyent. Ah! &ccria la buche- 
ronne, pourrols-tu bien toi- mème mener per- 
dre tes enfans? Son man avoit beau lui repre- 
{enter leur grande pauvrete, elle ne pouvoit y 
conſentir; elle toit pauvre, mais elle (toit 
leur mere: cependant ayant conſid re quelle 
douleur ce lui ſeroit de les voir mourir de 
faim, elle y conſentit, & alla ſe coucher en 
pleurant. | 


Le Petit Poucet ouit tout ce qu'ils dirent; 
car ayant entendu de dedans ſon lit qu'ils par- 
loient d'affaires, il s'etoit levE doucement, & 
$'ctoit glifle ſous Peſcabelle de ſon pere pour les 
ecouter ſans Etre va. Il alla fe recoucher & ne 
dormit point le reite de la nuit, fongeant a ce 
qu'il avoit à faire. Il ſe leva de bon matin, 
& alla au bord d'un ruifleau ou if remplit ſes 
pouches de petites cailloux blancs, & enſuite re- 
vint 4 la maiſon. On partit, & le petit Pou- 
cet ne decouvrit rien de tout ce qu'il ſavoit à 
les freres. Ils allerent dans une foret fort èpaiſ- 
ſe, on à dix pas de diſtance on ne fe voyoit 
pas Pun Pautre, Le bucheron ſe mit a couper 
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ten paces diſtance. The faggot-maker began 
to cut wood, and the children to,gather up 
the ſticks to make faggots. Their father and 
mother ſeeing them buſy at their work, got 
from them inſenfibly, and then ran away from 
them all at once, a by-way, thro' the winding 
buſhes. * 34 g 

When the children ſawthey were left alone, 
they began to cry as loud as they could. Little 
Thumb let them cry on, knowing very well 
how to gohome again; for as he came, he took 
care to drop all along the way the little white 
pebbles he had in his pockets. Then ſaid heto 
them, Benot afraid, brothers, father and mother 
have left us here, but I willlead you home again, 
only follow me. They did ſo, and he brought 
them home by the very ſame way they came 
into the foreit. They dared not to go in, but 
ſat themſelves down at the door, liſtening to 
what their father and mother were talking. 


The very moment the faggot-maker and his 
wife were got home, the lord of the maner ſent 
them ten crowns, which he had owed them a 
long while, and which they never expected. 
This gave them new life ; for the poor people 


were almoſt famiſhed. The faggot-maker ſent 


his wife immediately to the butcher's. As it 


Was a long while ſince they had eaten a bit, ſhe 
bought thrice as much meat as would ſup two 
people. Having filled their bellies, the woman 
faid, Alas! where are now our poor children! 
they would make a good feaſt of what we 25 

ef, 


ding 


one, 
.ittle 
well 
took 
7 hite 
heto 
t her 
gain, 
ught 
dame 
„but 
g to 


Petit Poucet. 127 


du bois & ſes enfans I remaſſer les broutilles 
pour faire des fagots. Le pere & la mere les 
voyant occupez à travailler, 8'eloignereat 

deux inſenſiblement, & puis s enfuirent tout 
à coup par un petit ſentier detourne. 

Lors que ces enfans ſe virent ſeuls, ils ſe 
mirent à crier & à pleurer de toute leur ſorce. 
Le petit Poucet les laifloit crier, ſachant bien 

ar od il reviendroit à la maiſon ; car en mar- 
chant il avoit laifl- tomber le long du chemin 
les petits cailloux blancs qu'il avoit dans ſes 
poches. Il leur dit donc; Ne craignez point 
mes freres, mon pere & ma mere nous ont 
laiſſez ici, mais je vous remenerai bien au lo- 
gis; ſutvez moi ſeulement. Ils le ſuivirent, & 
il les mena juſqu'à leur maiſon par le meme 
chemin qu'ils etotent venus dans la foret. Is 
n'oſèrent d'abord entrer, mais ils ſe mirent 
tous contre la porte, pour Ecouter ce que 
dioſient leur pere & leur mere. 

Dans le moment que le bucheron & la bu- 
cleronnearriverent chez eux, le ſeigneur du vil- 
lage leur envoya dix «cus qu'il leur devoit long- 
tems, & dont ils n'eſperotent plus rien. Cela 
leur redonna la vie, car les pauvres gens mou- 
roient de faim. Le bucheron envoya ſur l' heu- 
re ſa femme a la boucherie. Comme il y avoit 
long-tems qu'ils n'avoient mange, elle acheta 
trois fois plus de viande qu'il n'en falloit pour 
le foupe de deux perſonnzs Lors qu'ils furent 
raſſaſiez, la buchero:'- i, Helas! on ſont 
maintenant nos Pa! ils feroient 
bonne chere de cc mais auſſi 
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left here; but as it was you, William 200 hat 
a mind to loſe them, I told you we ſhould repery 
ef it: what are they now doing in the fore? 
Alas ! dear God, the wolves have, perhaps al. 
ready eaten them up : thou art very inhuman 
thus to have loft thy children. 

The faggot- maker grew at laſt quite out of pa. 
tience, for ſhe repeated it above twenty times, 
that they ſhould repent of it, and that ſhe was 
in the right of it for ſo ſaying. He threatened 


to beat her, if the did not hold her tongue. It 


was not that the faggot- maker was not, perhaps 
more vexed than his wife, but that ſhe teized 
him, and that he was of the humour of a great 
many others, who love wives who ſpeak well, 
but think thoſe very importunate who are con- 
tinuaily doing ſo. She was halfdrowned in tears 
crying out, Alas” where are now: my children, 
my poor children? | 

She ſpake this ſo very loud, that the children 
who were at the door, began to cry out alto- 
gether, Here we are, here we are. She ran 
immediately to open the door, and ſaid, hug- 
ging them, Iam glad to ſee you, my dear chil: 


dren ; you are very hungry and weary ; and ny 


poor Peter, thou art horribly bemired ; come itt 


and let me clean thee. Now, you muſt know, 
that Peter was her eldeſt ſon, whom fhe loved 
above all the reſt, becauſe he was ſomewhat 
carrotty, as ſhe' herſelf was. They fat down to 
fupper, and eat with ſuch a good appetite as 
pleaſed both father and mother, whom they ac- 
quainted how frightened they were in the foreſt; 
ſpeaking almoſt always all together. The Ir 
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Guillaume, c'eſt toi qui les à voulu perdre; 
avois bien dit que nous nous en repentirions: 
que font- ils maintenant dans cette foret ? He- 
las! mon Dieu, les loups les ont peut Etye de- 
ja mangez; tu C8 bien inhumain d'avoir perdu 
ainſi tes enfans. 8 

Le bucheron s'impatienta a la fin, car elle 
redit plus que vingt fois, qu'ils s'en repenti- 
toient, & qu'elle Iavoit bien dit. Il la menaca 
de la battre fi elle ne fe taiſoit. Ce n'eſt pas que 
le bucheron ne fut peut. etre encore plus fache 
que ſa femme, mais c'eſt qu'elle lui rompoit la 
tete, & qu'il toit de Fhumeur de beaucoup 
d'autres gens, qui aiment fort les femmes qui 
ditent bien, mais qui trouvent très- importunes 
celles qui ont toujours bien dit. La bucheronne 
(toit toute en pleurs; Helas! ou ſont mainte- 
nant mes enfans, mes pauvres enfans ? 


Flle le dit une fois fi haut que les enfans; 
qui cto1ent à la porte, Payant entenduꝭ ſe mi- 
rent à crier tous enſemble; Nous voila, nous 
rota, Elle courut vite leur ouvrir la porte, 
& leur dit, en les embraſſant, que je ſuis 
aile de vous revoir, mes chers enfans, vous 
(tes bien las, & vous avez bien faim; & 
toi Pierrot, comme te voill crotte, vient 
que je te debarboüille. Ce Pierroit Etoit ſon 
hls ainé, qu'elle aimoit plus que tous les 
autres, parce qu'il Etoit un peu rouſſeau, 
& qu che Etoit un peu rouſſe. Ils ſe mirent 
[ able, & mangerent d'un app tit qui fai- 
lot plaifir au pere & a la mere, a qui ils racon- 
toient la peur qu'ils avoient euè dans la foret, 

en 
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folks were extremely glad to ſee their children 


once more at home, and this joy continued 
while the ten crowns laſted; but when the mo. 
ney was all gone, they fell again into their for. 
mer uneaſineſs, & reſolved to loſe them again; 
and that they might be the ſurer of doing it, 
to carry them at a much greater diſtance than 


before. They would not talk of this ſo ſecretly, 


but they were overheard by Little Thumb, who 
made account to get out of this difficulty as 
well as the former; but though he got up be. 
times in the morning, to go and pick up ſome 
little pebbles, he was diſappointed; for he found 
the houſedoor double-locked, and was at a ſtand 
what to do. When their father had given each 
of them a piece of bread for their breakfaſt, he 
fancied he might make uſe of this bread inſtead 
of the pebbles, by throwing it in little bits all 
along the way they ſhould paſs ; and ſo he put 
it up into his pocket. : 

Their father and mother brought them into 
the thickeſt and moſt obſcure part of the foreſt; 
when, ſtealing away into a by-path, thèy there 
left them. Little Thumb was not very unea- 
ſy at it; for he thought he could eaſily find the 
way again, by means of his bread which he had 
ſcattered all along as he came; but he was very 
much ſurpriſed, when he could not find ſo 
much as one crumb ; the birds came and had 
eaten it up every bit. They were now in great 
affliction, for the farther they went, the more 
they were out of their way, and were more 


and more bewildered in the foreſt. 


Night now came on, and there aroſe a = 
dle 
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en parlant preſque toujours tous enſemble. Ces 
bonnes gens ẽtoient ravis de revoir leurs enfans 
avec cux, & cette joye dura tant que les dix 
ecus durerent; mais lors que l' argent fut depen- 
ſe ils retomberent dans leur premier chagrin, & 
teſolurent de les perdre encore, & pour ne pas 


manquer le coup, de les mener bien plus join 


que la premiere fois. Ils ne purent parler de 
cela ſi ſecrettement qu'ils ne fuſſent entendus 
par le Petit Poucet, qui fit ſon compte de ſor- 
tir d'affaire comme il avoit deja fait; mais quoi 
qu'il ſe fut leve de bon matin pour aller ramaſſer 
des petits cailloux, il ne put en venir à bout, 
car il trouva la porte de la maiſon ferme i dou- 
ble tour. Il ne ſavoit que faire lors que la bu- 
cheronne leur ayant donne à chacun un mor- 
ceau de pain pour leur dejeunde, il ſongea qu'il 
pourroit ſe ſervir de ſon pain au lieu de cail- 
loux en le jettant par mĩettes le long des chemins 
ou ils paſſeroĩent; il le ſera donc dans ſa poche. 

Le pere & la mere les menèrent dans l'endroit 
de la foret le plus ẽpais & le plus obſcur, & 
des qu'ils y furent, ils gagnerent un faux- fuyant 
& les laiſſ rent la. Le Petit Poucet ne s'en cha- 
grina pas beaucoup, parce qu'il croyoit retrou- 
ver atiement ſon chemin, par le moyen de ſon 
pain qu'il aveit ſeme par tout ou il avoit paſle; 
mais 1] fut bien furpris lors qu'il ne put en re- 
trouver une ſeule miette; les orfeaux &toient 
venus qu'ils avotent tout mange. Les voila 
donc bien affligez, car plus ils s'egaroient & 
plus ils s' enfongoient dans la foret. 


La nuit vint, & il s'cleva un grand vent qui 
| leur 
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ble high wind, which made them dreadfully 
afraid. They fancied they heard on every ſide 
of them the houling of wolves coming to cat 
them up ; they ſcarce dared to ſpeak, or turn 
their heads. After this, it rained very hard, 
which wet them to the ſkin ; their feet flip 
ped at every ſtep they took, and they fell into 
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the mire, whence they got up in a very dirty] 


pickle, their hands were quite benumbed. L.. 
tle Thumb climbed up to the top of a tree, 19 
fee if he could diſcover any thing; and having 
turned his head about on every tide, he ſaw at 
laſt a glimmering light, like that of a candle, 
but a long way from the foreſt. He came down, 
and, when upon the ground, he could ſee it n0 
more, which grieved him ſadly, However, hay. 
ing walked for ſome time with his brothers to- 
wards that ſide on which he had ſeen the light, 
he perceived it again as he came out of thewood, 

They came at laſt to the houſe where this 
candle was, not without abundance of fear; for 
very often they loſt ſight of it, which happened 
every time they came into a bottom. They 
knocked at the door, and a good woman came 


and open'd it; the aſked them, What they would 
have? Litile Thumb toldher, They were pur 


children who had been loſt in%he foreſt, and di. 
fired to lodge there for God's ſake, The woman 
ſeeing them ſo very pretty, began to weep, 
and ſaid to them, Alas poor babies, whither 
are ye come? do ye Rnow that this houſe belongs 
to a cruel Ogre, who cats up little children? Ab: 
dear Madam, an/wered Little Thumb (who 
trembled every joint of him, as well as his 4 
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eur faiſoit des peurs ẽpouvantables. Ils eroyent 

n entendre de tous cotez que des hurlemens de 
oyps qui venoient 4 eux pour les manger. I 
noſoient preſque ſe parler ni tourner la tete. II 
ſurvint une groiſe pluye qui les perga juſquꝰ aux 
05 ils gliffoient a a chaque pas, &tomboient dans 
au boue d'où ils le relevoient tous crottez, ne 
chant que faire de leurs mains. Le Petit Pou- 
cet grimpa au haut d'un arbre pour voir s'il ne 
decouvriroit rien; ayant tourne la tete de tous 
cotez, il vit une petite lueur comme d'une 
chandelle, mais qui étoit bien loin par de-la la 
forct, Il deſcendit de Parbre, lors qu'il fut I 
terre il ne vit plus rien; cela le delola, Ce- 
pendant ayant marché quelque tems avec ſes 
freres du cotè qu'il avoit vu la lumiere, il la 
revit en ſortant du bois. 


— 


ls arriverent enfin a la maiſon on ctoit cette 
chandelle, non fans bien des frayeurs; car 
ſouvent ils la perdotent de vue, ce qui leur ar- 
rivoit toutes les fois qu'ils deſcendoient dans 
quelque fonds. Ils heurterent a la porte, & 
ane bonne femme vint leur ouvrir. Elle leur 
demanda ce qu ils vouloient? Le Petit Poucet 
ui dit, qu'ils Etoient perdus dans la foret, & 
qui demandoient 3 a coucher par charit., Cette 
femme leg. yoyant tous fi jolis, ſe mit'a u- 
ter, & leur dit; Helas! mes pauvres enfans, 
O11 *tes-yous venus? favez-vous bien que c'eſt 
ici la maiſon d'un Ogre qui mange les petits 
enfans. Helas! Madame, lui r pondit le Petit 
Foucet (qui trembloit de toute fa force, auſſi 
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thers) what ſhall we do? To. be ſure the ute 


of the foreſt will devour us to-night, if you refuſe 


ws to lie here; and fo, we would rather ſhe 


gentleman ſoould cat us ; eſpecially if you pleaſe 
to beg it of him. The Ogre's wife, who believ. 


ed ſhe could conceal them from her huſband 


till morning, let them come in, and brought 
them to warm themſelves at a very good fire; 
for there was a whole ſheep upon the ſpit roaſt. 


ing for the Ogre's ſupper. 


As they began to be a little warm, they heard 
three or four great raps at the door; this was 
the Ogre, who was come home. Upon this ſhe 
hid them under the bed, and went to open the 
door, The Ogre preſently aſked, if upper was 
ready, and the wine drawn ; and then he ſat 
himſelf down to table. The ſheep was as yet 


all raw and bloody; but he liked it the better 


for that. He ſniffed about to the right and 
left, ſaying, I /mell freſh meat. What you mel! 
(ſaid his wife) mu/? be the calf which I have ji 
now killed and flead. I ſmell freſh meat I teil thet 
once more (replied the Ogre, looking croſſy at 
his wife) and there is ſomething here «hich I di 
not underſtand. 
As he ſpake theſe words, he got up from 
the table, and went directly to the bed. 40. 
(ſaid he) I ſce then hiw thou would'/t cheat me, 
thou curſed woman ; I know not <why I do nd 
gat up thee too; but it is well for thee that thu 
art a tough old carrien, Here is good gant, 


which comes very luckily to entertain three Ogres 
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dien que ſes freres) que ferons nous? Il eſt bien 
e fir que les loups dela foret ne manqueront pas 
ede nous manger cette nuit, ſi vous ne voulez - 
aſe pas nous retirer chez vous. Et cela Etant nous 
= aimons mieux que ce foit Monſieur qui nous 
nd mange, peut-etre qu'il aura pitie de nous, fi 
it WM vous voulez bien Ven prier. La femme de 
'c; MW Ogre, qui crut qu'elle pouroit les cacher 2 
t. fon mari juſqu'au lendemain matin, les laiſſa 
entrer & les mena ſe chauffer aupres d'un bon 
jeu car il y avoit un mouton tout entier a la 
d broche pour te ſouper de I Ogre. | 
vas Comme ils commencoient a ſe chauffer ils 
entendirent hearter trois ou quatregrandscoups 
2 la porte; c'*etoit POgre qui revenoit. Auili 
045 WF tot fa femme les fit cacher ſous le lit, & alla ou- 
lat I wir la porte. L' Ogre demanda d'abord, ſi le 
louper etoit pret, & fi on avoit tire du vin; & 
"er I aulli-töt ſe mit à table. Le Mouton etoit en- 
core tout ſanglant; mais il ne lui en ſembla que 
meilleur. II fleuroit à droite & a gauche, di- 
ant qu'il ſentoit de la chair fraiche. Il faut, lui 
dit ſa femme, que ce ſoit ce veau que je viens 
de tuer que vous ſentiez. Je ſens la chair 
fraiche, te dis- je encore une fois, reprit PO- 
pre, en regardant fa femme travers & il ya 
ei quelque choſe que je n' entends pas. 

En diſant ces mots il fe leva de table, & alla 
droit au lit. A; dit il voili done comme tu 
reux me tromper, maudite femme; Je ne ſais 
a quoi il tient que je ne te mange auſſi; bien 
ten prend d' etre uns vieille bete. Voila du 
zibier qui me vient bien à propos pour trai- 
& trois Ogres dg mes amis, qui doivent me 
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- of my acquaintance, whe are Io pay me a viſi 
in a day or two. With that he dragged then 
out from under the bed one by one. 

The poor children fell upon their knees, and 
begged his pardon; but they had to do with one 
of the moſt cruel Ogres in the world, who, far 
from having any pity on them, had already de. 
voured them with his eyes, and told his wife, 
they Wwouid be deiicale eating, when tofſed uj 
ith good ſavory ſauce. He then took a great 
knife, and coming up to theſe poor children, 
whetted it upon a great whet-ſtone which he 
held in his left hand. He had already taken 
hold of one of them, when his wile ſaid to 
him, What need you doit now? it is time enough 
to-morrow ? Hold your prailing (ſaid the Ogre) 
they will eat the tenderer. But you have ſo much 
meat already (rephed his wife) you have no cc 
caſion? here is a caif, two ſheep, and half a hey, 
That is true, ſaid the Ogre, give them their 
b-lly-full, that they may not fall away, and put 
them io bed. 1 

The good woman was overjoyed at this, and 
gave them a good ſupper; but they were ſo 
much afraid, they could not eat a bit. As for 
the Ogre, he ſat down again to drink, being 
highly pleaſed that he had got wherewithal to 
treat his friends. He drank a dozen glaſſes 
more than ordinary, which got up into his 
head, and obliged him to go to bed. 
Ihe Ogre had ſeven daughters, all little chil- 
_ dren, and theſe young Ogre/es had all of them 

very fine complexions, becauſe they uſed to 
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eat freſh meat like their father; but they had - 
| tle 


veole; 
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venir voir ces jours ici. II les tira deſſous le 


lit, Pun apres l'autre. 


Ces pauvres enfans ſe mirent à genoux en lui 
demandant pardon ; mais ils avoient à faire aw 
plus cruel de tous les Ogres, qui, bien loin 
d'avoir de la pitic, les devoroit deja des yeux, 


& diſoit à fa femme, que ce ſeroit-la de friands 


moreaux, lors qu elle leur auroit fait une bonne 
ſauſſe. Il alla prendre un grand coùteau, et en 
approchant de ces pauvres enfans, il Paiguiſoit 
ſur une longue pierre qu'il tenoit à ſa main gau- 
che. Il en avoit deja empoigne un, lors que 
ſa femme, lui dit, que voulez-vous faire i 
Pheure qu'il eſt, n'aurez-vous pas aſſez de tems 
demain ? Tai toi, reprit POgre, ils en ſeront 
plus mortifiez. Mais vous avez encore là tant 
de viande, reprit ſa femme, voila un veau, 
deux moutons et la moitie d'un cochon. Tu 
35 raiſon, dit l' Ogre, donne: leur bien à ſouper, 
atin qu ils ne ö pas, et va les mener 
coucher. 

La bonne femme fut ravie de joye, et leur 
porta bien a ſouper mais ils ne purent man- 
ger, tant ils etotent ſaiſis de peur. Pour PO- 
gre, il ſe remit a boire, ravi d'avoir de quoi ft 
bien regaler ſes amis. Il but une douzaine de 
coups plus qu'a Vordinaire, ce qui lui donna 
un peu dans la tete, & Pobligea de $ aller 
coucher. | 

I. Ogre avoit ſept filles qui n'etotent encore 
que des enfans. Ces petites Ogreſſes avoient 
toutes le teint fort beau parce qu'elles man- 
geoient de la chair fraiche comme leur pere, 

M 3 mais 


Little Thumb. 


tle grey eyes quite round, hooked noſes, wide 
mouths, and very long ſharp teeth, ſtanding at 
a good diſtance from each other. They were 
not as yet over and above miſchievous; but 
they promiſed very fair for it, for they already 
bit little children, that they might ſuck their 
blood. They had been put to bed early, with 
every one a crown of gold upon her head. There 
was in the ſame chamber another bed of the 
like bigneſs, and it was into this bed the Ogre; 
wife put the ſeven little boys; after which ſhe 
went to bed to her huſband. 
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Little Thumb, who had obſerved that the 
Ogre's daughters had crowns of gold upon 
their heads, and was afraid leſt the Ogre ſhould 
repent his not killing them, got up about mid- 
night; and taking his brothers bonnets and his 
own, went very ſoftly, put them upon the heads 
of the ſeven little Ogreſſes, after having taken 
off their crowns of gold, which he put upon his 
own head and his brothers, that the Ogre might 
take them for his daughters, &his daughters for 
the little boys whom he wanted to kill. All this 
ſucceeded according to his deſire; for the Ogre 
waking about mid-night, and ſorry that he de- 
ferred to do that till morning, which he might 
have done over-night, he threw himſelf haſtily 
out of bed, and taking his great kniſe, Let us 
fee (ſaid he) how our little rogues do, and nt 
make two jobs of the matter. He then went up, 
. groping all the way, into his daughters chamber; 


and coming to the bed where the little n 
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le mais ils avoient de petits yeux gris & tout 
at ronds, le nez crochu, et une fort grande bou- 
re che avec de longues dents fort argues, et fort 
ut cloignees Vune de l'autre. Elles n'etotent pas 
dy core fort mechant ; mais elles promettoient 
ir beaucoup, car elles mordoient deja les petits 
th enfans, pour en ſuccer le lang. On les avoit 
re fait coucher de bonne heure, et elles etoient 
he MW toutes ſept dans un grand lit, ayant chacune 
% une couronne d'or fur la tete. Il y avoit dans 
he la meme chambre un autre lit de la meine gran- 
deur, ce fut dans ce lit que la femme de PO- 
gre mit coucher les ſept petits gargons; après 
quoi elle s' alla coucher aupres de fon mari. 
Le Petit Poucet, qui avoit remarquè que les 
files de 'Ogre avoĩent des couronnes d'or {ur 
la tete, et qui craignoit qu'il ne prit a POgre 
quelque remords de ne les avoir pas egorgez 
des le ſoir meme, ſe leva vers le milieu de la 
nuit, et prenant les bonnets de ſes freres et le 
len, il alla tout doucement les mettre ſur la te- 
ic des ſept filles de l' Ogre W leur avoir 0t2 
leurs couronnes d'or qu'il mit far la tete de ſes 
freres et ſur la ſienne, afin que l' Ogre les prit 
pour ſes files, et ſes filles pour les gargons qu'il 
vouloit egorger. La choſe reũſſit comme il Pa- 
voit penſẽ; car l'Ogre, 8'ctant eveille ſur le mi- 
nuit, eut regret d*favoir difterc au lendemain ce 
el pouvoit executer la veille, il ſe jetta donc 
bruſquement hors du lit, et prenant ion grand 
coiteauz Allons voir dit-il, comment ſe por- 
tent nos petits drolles, et nfen failonspasa deux 
fois. Il monta donc à titons à la chambre de 
les filles, et $*approcha du lit ot ctoient les 
Sat- 


— —  — — 
1 2 
p — 2 — 


ny — — —ñ— — —ä—äw—ä—ũz ñ ̃g——ͤ— —ẽ— “l. —̃ö 
= LY 
= — cx > 


Little Thumb. 


and who were every ſoul of them faſt aſleep ; 
except Little Thumb, who was terribly afraid 
whenhefoundthe Ogrefumbling about his head, 

as he had done about his brothers. The Ogre 
feeling the golden crowns, ſaid, 1 /hould have 
made a fine "piece of work of it truly; I find [ 
guzzled too much laſe night. Then he went to 
the bed where the girls lay; and having found 
the boys little bonnets. Hab. (ſaid he) my mer- 
ry lads, are you there? let us work as we ought; 

and faying theſe words, without more ado, he 
cut the throats of all his ſeven daughters, 

Well pleaſed with whathe had done, he went 
to bed again to his wife. Soſoonas Little Thumb 
beard the Ogre ſnore, he waked his brothers, 
and bade them put on their clothes preſently, 
and follow him: They ſtole down ſoftly intothe 
garden, and got over the wall. They kept run- 
ningalmott allnight, and trembled all the while, 
without knowing which way they went. 

The Ogre, when he waked, {aid to his wife, 
Go up fair s, and arcs thoſe young raſcals wh 
came here laſt night. The Ogreſs was very much 
ſurpriſed at this goodneſs of her huſband, not 
dreaming after what manner he intended ſhe 
ſhould dreſs them; but thinking that he had or- 
dered her to go and put on their cloaths, went 
up, and was ſtrangely aſtoniſhed, when ſhe 
perceived her {even danghters killed, and wel 
tering in their blood. She fainted away; for 
this is the firſt expedient almoit all women find 
in ſuch-like caſes. The Ogre, fearing his wife 
would be too long in doing what he had ordered, 
went up himiclf to help her. He was no leſs 
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garcons, qui dormoient tous excepte le Petit 
Poucet, qui eut bien peur lors qu'il ſentit la 

main de l'Ogre qui lui tatoit la tete, comme il. 

zroit tate celle de tous ſes freres. L*Ogre, qui 
ſextit les couronnes d'or; Vrayement, dit il, 
fallois faire Ia un belouvrage; j ai bus trop hier 
au ſoir. II alla enſuite au lit de ſes filles, on 
ayant ſenti les petts bonnets des garcons: Ah, 
vous voila, dit-il, mes gaillards? Travaillons 
hardiment. En dilant ces mots, il coupa ſans 
belancer la gorge à ſes ſept filles. 


Fort content de cette expedition, il alla ſe 
recoucher aupres de ſa femme. Aufli-tot que le 
petit Poucet enteadit ronfler l Ogre, il reveilla 
ſes freres, & leur dit de s*habiller promptement 
et de le ſuivre. Ils deſcendirent doucement 
dans le jardin, et ſauterent pas deſſus les murail- 
les. Ils coururent preſque toute la nuit, tou- 
jours en tremblant et ſans ſavoir ou ils alloient. 

L*Oegre $etant eveill*, dit a ſa femme, va-t- 
en 1a haut habiller ces petits drolles de hier au 
ſoir. L*Ogrefle fut fort etonnee de la bonte de 
ſoa mari, ne ſe doutant pointde la manièrequèil 
eatendoit queelle les habillat, et croyant qu'il 
lui ordonnoit de les aller vetir, elle monta en 
haut, ou elle fut bien {urpriſe lorſqueelle apper- 
cut ſes ſept filles egargee, et nayeant dans leur 
lang. Elle commenca par s“evanouir (car c“eſt 
le premier expedient que trouvent preſque tou- 
tes les femmes en pareilles rencontres.) L*O-. 
gre, craignant que ſa femme ne fut trop long- 
tems a faire la belogne dont il Favoit chargee, 

monta en haut pour lui aider. Il ne fut pas 

moins 
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amazed than his wife, at this frightful ſpec. 

tacle. | 55 
. Ah! what have I done? cried he, the curſed 
wretches ſhall pay for it, and that inſtantly, 
He threwthena pitcher of water upon his wife 
face; and having brought her to herſelf; Give 
me quickly,. cried he, my boots of ſeven leagues, 
that I may go and catch them. He went out; 
and, having run over a vaſt deal of ground, 
both on this ſide and that, he came at laſt into 
the very road where the poor children were, 
and not above a hundred paces from their fa. 
ther's houſe. They eſpied the Ogre, who went, 
at one ſtep, from mountain to mountain, and 
over rivers as eaſily as the narroweſt kennels, 
Little Thumb, ſeeing a hollow rock near the 
place where they were, made his brothers hide 
themſelves in it, and crouded into it himſelf, 
minding always what would become of the Ogre. 
The Ogre, who found himſelfmuch tired with 
his long and fruitleſs journey (for theſe bootsof 
ſeven leagues extremely fatigue the wearer )had 
a great mind to reſt himſelf, and, by chance, 
went to fit down upon cue rock where theſe lit- 
tle boys had hid themſelves. As it was impoſ- 
ible he could be more weary than he was, he 
fell aſleep : and, after repoſing himſelf ſome 
time he began toſnoreſofrightfully, that the poor 
children were no &s afraid of him, than when 
he held up his great knife, and was going to cut 
their throats. Little Thumb was not fo much 
trightened as his brothers, and told them, at 
they ſhould run away immediately towards home, 
while the Ogre was aſleep fo ſoundly; and = 
gee; He) 
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moins etonne que fa femme, lors qu'il vit cet 
afteux ſpectacle. 

Ah! queai-je fait là scecria teil, ils me le paye- 
ront les malheureux, et tout à Fhenre. Il jetta 
auſſi-tot une potee d eau dans le nez de fa fem- 
me, et I'ayant fait revenir; Donne-moi vite mes 
bottes de ſept heues, lui dit-il, afin que jaille 
es attraper. Il ſe mit en campagne, et apres 
avoir couru bien loin de tous cotez, enfin il en- 
tra dans le chemin ou marchoient ces pauvres 
enfans, qui n*etotent plus qu*acent pas du logis 
de leur pere. Ils virent FOgre qui alloit de 
montagne en montagne, et qui traverſoit de 
eres auſſi aiſement qu*] auroit fait le moin- 
dre ruiſſeau. Le Petit Poucet qui vit un rocher 
creux proche le lieu ou ils etoĩent, y fit cacher 
ſes ſix freres, et sey fourra auſſi, regardant 
toujours ce que I'Ogre deviendroit. 


L*Ogre, qui ſetrouvoit fort las du long che- 
min qu'il avoit fait inutilement, (car les bottes 
deſept lienes fatiguent fort leur homme) voulut 
le jepoſer, et par hazard il alla s“aſſeoir ſur la 
roche od les petits garcons s'etoient cachez. 
Comme il n*en pouvoit plus de fatigue, il s' en- 
dormit apres stetre repoſ quelque tems, et vint 
i ronfler fi eflroyablemeat que les pauvres en- 
fins nfen eurent pas moins de peur que quand 
il tenoit fon grand couteau peur leur couper la 
gorge. Le Petit Poucet en eut moins de peur, 
et dit a ſes freres de ſenfuir promptement a la 
maiſon pendant que 1*Ogre dormoit bien fort, 
et quẽ ils ne ſe miſſent point en peine de lui. ls 
crurent ſon copleil et gagnerent vite la maiſon. 


Le 
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they ſhould not be in ony pain about him. They 


took his advice, and got home preſently. Li. 
tle Thumb came up to the Ogre, pulled off his 
boots gently, and put them on upon his own 
legs. Ihe boots were very long and large; but 
as they were Fairies, they had the gift of be. 
coming big and little, according to the legs 
of thole who wore them; ſo that they fitted 
his feet and legs as well as if they had been 

made on purpoje for him. He went immedi. 
ately-ro the Ogre's houſe, where he ſaw his 
wife crying bitterly for the loſs of her mur. 
dered daughters. 

Tour huſband, ſaid Little Thumb, is in very 
great danger, being taxen by a gang of thieves, 
who have fworn to hill him, if he dpes not gice 
them all his gold and ſiluer. T he very moment they 
held their dag gers at his threat, hc perceived me, 
and defired me to come and tell you the condition 
be is in, and that you ſhould give me wWhaiſuer er 
he has of value, without retaining any one thing; 
for otherwiſe they will kill him without mercy; 
and, as his caſe is very preſſing, he deſired me 
to make uſe ¶ you ſee I have them on of his bouts, 
that I might make the more haſte, aud to ſhtw 
you that I do not impoſe upon you. 

The good woman, being adly frightenel, 
gave him all ſhe had: For this Ogre was a very 
good huſband, tho? he uſed to eat up little chil 
dren. Tuttle Thumb, haying thus 
Ogre's money, came kome to his father's houſe 
where he was received with abundance of joy 
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hey. MW Le Petit Poucet, s'ẽtant approche de POgre, 
Li. WM ji tira doucement ſes bottes, & les mit auſſi- 
his Ml tot. Les bottes etoient fort grands & fort lar- 
"wn il ges; mais comme elles Etoient Fees, elles 
but MW zyoient le don de s 'agrandir & de s' appetiſſer ſe- 
be. lon la jambe de celui qui les chauſſoit, de ſorte 
legs qu'elles ſe trouverent auſſi juſtes a ſes pieds & 
tted Ml i ſes jambes que ſi elles avoient ete faites pour 
een WE hui. 11 alla droit à la maiſon de POgre, ou il 
edi. trouva ſa femme qui pluroit auprẽs de ſes filles 
bis gorgees. 
nur. $ 
Votre mari, lui dit le Petit Poucet, eſt en 
ver Ml grand danger, car il a ete pris par une troupe 
ever, WM de voleurs, qui ont jure de le tuer, $11 ne leur 
Lire donne tout ſon or & tout ſon argent: Dans le 
they moment qu ils lui tenoient le poignard ſur la 
7 me gorge, il m'a appergit, & m'a prie de vous ve- 
[11191 nir avertir de Vetat ou il eſt, & de vous dire de 
erer me donner tout ce qu'il a vaillant, ſans en rien 
Angi retenir, parce qu'autrement ils le tueront ſans 
i niſéricorde. Comme la choſe prefle beaucoup, 
dn ila voulu que je priſſe ſes bottes de ſept lieuès, 
bal que voila, pour faire diligence, & auſſi afin 
ſbeulf que vous ne croyiez pas que je ſois un Impos- 
teur. 
neil La bonne femme fort effrayee, lui donna auſſi 
ver) tot tout ce qu'elle avoit; car cet Ogre ne laiſ- 
chi hit pas d'c tre fort bon mari quoi qu'il mangeat 
the e petits enfans. Le Petit Poucet ẽtant donc 
cue charge de toutes les richeſſes de l' Ogre s en re- 
joy viat au logis de {on pere, on il fut reg avee 
bien de la joye. a 

ce y a bien des gens qui ne reſtent pas 

tl d'ac- 
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this circumſtance, and pretend, that LittleT hum 
never robbed the Ogre at all, and that he only 
thought he might very juſtly, and with ſafe 
canſcience take off his boots of ſeven leagues, 

becaule he made no other uſe of them, but to 
run after little children. Theſe folks affirm, that 
they were very well aſſured of this, and the 
more, as having drank and eaten often at the 
faggot-maker's houſe. They aver, that, when 
Little Thumb had taken off the Ogre's boots, he 
went to court, where he was informed, that 
they were very much in pain about a certain 
army, which was two hundred leagues off, and 
the ſucceſs of a battle. He went, lay they, tq 
the king, and told him, That, if he defired it, 

he would bring him news from the army before 
night. The king promiſed him a great ſum of 
money upon that condition. Little'T humh was as 
good as his word, and returned that very ſame 
night with the news; and this firſt expedition 
cauſing him to be known, he got whatever 
he pleaſed; for the king paid him very well for 
carrying his orders to the army, and abundance 
of ladies gave him what he would to bring 
them news from their loyer; and that this was 
his greateſt gain. There were ſome married wo- 
men too, who ſent letters by him to their huſ- 
bands, but they paid him ſo il, that it was not 
worth his while, and turned to ſuch ſmall ac- 
count, that he ſcorned ever to reckon what he 
got that way. After having, for ſome time 


carried on the buſineſs of a meſſenger, an 
gained thereby great wealth, he went home to 


Ne father, where it was impoſſible to * 
| [ 0 
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d'accord de cette dernière circonſtance, & qui 
pretendent, que le Petit Poucet n'a jamais fait 
ce vol a l' Ogre, qu'à la v.rite il n'avoit pas 
fait conſcience de lui prendre ſes bottes de ſept 
lieuès, parce qu'il ne sen ſervoit que pour cou- 
rir aprẽs les petits enfans. - Ces gens la aſſurent 
le ſavoir de bonne part, & meme pour avoir 
bu & mange dans da maiſon du bucheron. Ils 
aſſurent que lorſque le Petit Poucet eut chaufle 
les bottes de POgre, il s'en alla a la cour, ot 
il ſavoĩt qu'on Etoit fort en peine d'une armee, 
qui Etoit a deux cens lieues de là, & du ſuccès 
d'une bataille qu'on avoit donnee, II alla, di- 
ſent-ils, trouver le Roi, & lui dit, que, s'il 
le ſouhaitoit, il Tui rapporteroit des nouvelles 
de Parmee avant la fin du jour. Le Roi lui pro- 
mit une grande ſomme d' argent s'il en venoit à 
bout. Le Petit Poucet rapporta de nouvelles 
des le ſoir meme, & cette premiere courſe 
Payant fait connoitre, il gagnoit tout ce qu'il 
vouloit; car le Roi le payoit parfaitement bien 
pour porter ſes ordres a Parmee, & une infi- 
nitẽ de Dames lui donnoient tout ce qu'il vouloit 
pour avoir des nouvelles de leurs Amans, & ce 
tut-la ſon plus grand gain. Il ſe trouvoit quel- 
ques femmes qui le chargeoient de lettres pour 
leurs Maris, mais elles le payoient fi mal, & 
cela alloit a fi peu de choſe, qu'il ne daignoit 
mettre en linge de conte ce qu'il gagnoit de ce 
c0t:- 13, Apres avoir fait pendant quelque tems 
le mẽtier de courir, & y avoir amafle beaucoup 
de bien, il revint chez ſon pere, ol il n'eſt pas 
poſſible d'ĩmaginer la joye qu'on eut de le revoir. 
Umit toute ſa famille a ſon aiſe. Il achetta = 
Ol 
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the joy they were all in at his return, He 


made the whole family very eaſy, bought pla- off 
1 a pol 
ces for his father and brothers; and, by that * 


means ſettled them very handſomely in the 
world, and, in the mean time, madg his own 
court to perfection. 


The Mo R 41. 


At many children parents don't repine, 
Ifhandſome, and their witts and judgments ſhine, 
Polite in Carriage, and in body ſtrong, 
Graceſul in mien, and elegant in tongue. 

But if one of them prove perchance but weak, 
Him they deſpiſe, laugh at, defraud" and cheat. 
Such is the wretched world's cursid way; and yet 
Sometimes this liitle deſpicable thing, 
This poor Marmot, zem ſo deſpis'd we ſee, 
By unforeſeen events, ſhall honour bring, 


And happy weal to all the family. 
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offices de nouvelle creation pour ſon pere & 
pour ſes freres ; & par Ia il les Etablit tous, & 
fit parfaitement bien ſa cour en meme tems. 


* 


MoRALE 


On ne gafflige point d'avoir beaucoup d' en- 
ans 

we ils font tous beaux, bien-faits & bien 
grands, | 

Et Pun exterieur que brille: 

Mais ſi Pun deux eſt foible, on ne dit mot, 

On le mepriſe, on le raille, on le pille. 

Quelque fais, cependant, Ceſt ce petit mar- 
mot | | 


Lui fera le bonheur de toute la famille. 
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A MADAME 
LA 0 
COMTESSE de MURAT, 


OUS faites les plus jolies nouvelles 
y d du monde en vers; mais en vers auffi 
) doux que naturels; je voudrois bien, 
H charmante Comteſle, vous en dire 
ne i mon tour ? cependant je ne ſai ſi vous 
urrez vous en divertir: Je ſuis aujourd'hui de 
humeurde bourgeois gentilhomme, je ne vou- 
irois ni vers, ni proſe pour vous la conter : 
ont de grands mots, point de brillans, point 
e rimes; un tour naif m 'accommode mieux; 
n un mot, un recit ſans faon &, comme on 
arle, je ne cherche que quelque moralite. 
Mon hiſtoriette en fournit afſez, & par là elle 
ourra vous Etre agreqble. Elle roule ſur deux 
roverbes, au lieu d'un: c'elt la mode: vous 
6 aimez: je m'accommode à l- uſage avec plai- 
ir. Vous y verréz comment nos ayeux fa- 
oient inſinuer qu'on tombe dans mille deſor- 
res, quand on ſe plait a ne rien faire, ou, 
our parler comme eux, qu' Oi vic eſt la mere 
ö tous ViCes ; i & you aimerez,fans doute, leur 


##- 
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maniere de perſuader eſt, qu'il faut ętre to. 
jours! ſur ſes gardes: vous voyez bien que je veux 
dire, que = de * o/t la mere de ſurete.” 


Nap P amour ne triomphe guerer 2 

Que des ceurs qui ont point aff aires. 
Vous, qui craignez que d'un adroit vainqueur 
Votre raiſon ne deyienne la dupe. 

Beautez, fi vous voulez conſerver votre cæur, 
faut que votre eprit s "occupe. 

Mais fi, malgre vos ſoins, votre ſort eſt d aimer, 
Gardez du moins de vous lai Yer charmer ſans 


connoitr e « 

Celui que votre caur ſe veut donner pour mai. 
ITC, 

Craignez les blondins doucercux 


Lu fatiguent les ruelles, 

Et ne ſachant que dire aux belles 

Sotpirent ſans ire amoureux. 
Defiez vous des conteurs, de fleurettes 
Connoiſſez bien le fond de leurs eſprits, 

Aupres de toutes les Iris, 

Ils "iebitent mille ſonettes. 

Dain vous enfin de ces bruſques : amans 
Qui ſe diſent en feu des les premiers moment, 
Et jurent une vive flame; ; 
Moquez- vous de tes wains fſermens : 2 

Pour bien afſujettir une anie 

Il faut qu'il en coute du tems, 

 Gardez qu'un peu de complaiſance 
Ne deſarme trop tot votre auſtere fierts ; 

De votre fiuſte defiance 


Depend votre i-th * var nel. | 
„ Se 


4 > 8 * 
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Mais je n'y ſonge pas, madame! Pai fait des 
vers! au lieu de m' en tenir au gotit de monſieur 
Jourdain, j*ai rime fur le ton de Quinaut! je 
reprens le tour ſimple au plus vite, de peur dia- 


voir part aux vieilles haines qu*on eut pour cet 
zzrcable Moraliſeur, & de peur qu*on ne m*ac- 
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7 WKcuſc de le piller & de le mettre en pieces com- 
me tant d*auteurs impitoyables font tous les 

9 jours. 1 : 1 | 1 
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RIGHT HONORABLE 


SES SADY 


MARY MONTAGU, 


Daughter to the moſt high, moſt puiſſant, and 
moſt noble Prince, Joun Duke of Mox- 
TAGU, Oc. Wc. 


MAD A M. 
SHE agreeable and pretty Novel, 
which 7 take the liberty to preſent to 
8 2 Ladyſhip, was dedicated, in 
| a! the original, to the Counteſs of Mu- 
rat, a lady, whom the author juſtly compli- 
ments, on account for her uncommon, delica- 
cy of taſte in this way of writing, and who was 
alſo celebrated of her fine compoſitions of this 
nature, in rhyme and poetic number, and con- 
ſequently of maturity of age and diſcernment; 
afluring himſelf, thro' her patronage, the per- 
er gions of Hnerta might be rendered the more 
ditunve and agreeably entertaining. 6 
| ut 
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But if the Diſcreet Princeſs believed herſelf - || 
happy in being made known to that fine Lady, | 
infinitely more ſo muſt ſhe, neceſſarily, judge 
herſelf to be in the acquaintance of your La- 
dy ſhip; and a kind reception from ſo bright a 
perſonage, in whoſe veins concentrates the 
blood of Princes; of ſo ſtrict and intimate con- 
ſanguinity with the moſt conſummate Hero in 
the world, the terror of arbitrary ſway, the 
conſervator of the liberties of nations, the Great, 
the Victorious, the Invincible; from a Lady in 
whom ſhines forth ſuch ſuperior merit and per- 
fection, with ſuch inimitable ſplendour as would 
be vainand fruitleſs in me to attempt their praife 
or deſcriptionany more than thoſe of your illus- 
trious parents; the one, by a continued Series 
of Actions truly grand and noble, like the ſon 
oi Veſpaſian, the delight of mankind; and the 
other, where: ever preſent, by charms of mind 
and perſon all tranfcendant and divine, the life, 
ſoul and ſpirit peculiarornament and admiration. 

But perſons of polite and refined taſtes, of 
rare and elevated qualities of foul, have, in all 
ages, taken fingular delight in ſuch productions 
of the mind, as this which I have now the ho- 
nour to offer to your peruſal; ſince, tho' they 
are intirely fabulous, they wrap up and infold 
molt excellent morality, which is the very end, 
and ultimate ſcope and deſign of fable: and this, 
Mapam, is what you will find in the tollow- 
ing Novel. 

It turas upon two points, and your Ladyſhip 
will thereby fec how our fore-fathe:s knew to 
inlinuat e into young minds, that we, all into an 

© 2 | infi- 
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infinity of diſorders, when we amuſe ourſelves 
in doing nothing; or, to ſpeak more plainly, 
that Idleneſs is the Mother of all Vice; and you 
will undoubtedly be pleaſed with their manner 
of perſuaſion, which is, that we ſhould be al. 
ways on our guard; or, in other terms, that 


Diftruſt is the Mother of Security. 
I, 


Love never triumphs over any heart, 

Nor wounds it with his keen refi/tleſs dart, 

But when tis not employ d. 

T ake ſage advice, ye blooming beauties, then 

Beware the nets, and luring ſnares of men, 

Who love you unenjoy*d 

And if you truly are afraid, 

Your reaſon ſhall be duped, betray*d, 

And captive to a pleaſant conqit ror made, 

Neceſſity requires that you ſhould find 

Suiting employments to a gage the mind. 
3 

But if, in ſpite of all your care, it prove 

To be your lot and deſtiny to love, 

Take heed you are not charnied, till well you know 

Him upon whom you would your heart beſtow ; 

All pleased he ſhould its ſovereign lord become ; 

For on this point _—_— your fina; doom. 

II. 

Dread, as ſure enemies to your repoſe, 

The bane of purity, and virtues foes ; 

Thoſe gaudy things, petent in arms of dreſs, 

Who haunt your toilets, and do you careſs 

With ogling ſimpering airs, yet do not know 

With pertinent diſcourſe the fair to move, 
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Bus Ianguiſh, and deluſi ve glances throw, 
And ſigh and die, but never truly love. 
IV. 

ext theſe (and be it your peculiar care 
Another «laſs of hypocrites beware. | | 
Who jay feeet things, with luring tongue they 

move; | 

Houriſb amain, and dittizs tun? of love. 
Sound well the bottom of their ſouls ; they cry 
To every pretty little Celia they 
Incounter at aſſemblies, park, or play, 
The ſame gay tinſel toys of ani” rous trumpery. 


Ditruſt, in fine, thoſe lovers warm, 

ho briſkly tell you, that your beauties charm, 
The very moment they fir/t fee your eyes; 
They're all on fire, their foul with fervor dies; 
Vollies of oaths diſcharge their lively flame? * 
They talk of nothing, but of bleeding hearls, 
And dire effets of Cupid's fatal darts ; | 
But laugh at theſe vain oaths; thecheats the ſame. 
Well, as it truly ought, a heart ts gain 
Requires ſome time, and not a little pain. 
Take, therefore, heed, le/? /ome fnall complaiſance 
Does not, too ſoon, your diſtiny advance; 

Tau of your neceſſary pride diſarin, 

Aud to irreparable ruin charm: 


Fir on a juſt diſtruſt, and right addreſs 


Your .Ladyſhip will pardon this little ſally 
of rhyme; the digrefſion is not na- propos: 
but not to detain you, Mabau, any longer, 
| implore your attention, and thus begin my 
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Tic the time of the firſt Cruſades, a 


certain king in Europe (where his 
kingdom lay I know not) reſolved 
to make war againſt the Infidels in 
Paleſtine. Before he undertook ſo long a 
Journey, he put his kingdom into ſuch good 
order, and the regency into the hands of fo 
able a miniſter, that he was intirely eaſy upon 

that account. Ke, 
What moſt diſquieted this prince, was the 
care of his family. His queen had not been long 
dead. She left him no fon; but he ſaw himſelf 
father of three young princeſſes, all marriagea- 
ble. My chroyicle does not inform me what 
were their true names : I only know, that as, 
in thoſe happy times, the honeſt ſimplicity ot 
the people gave very freely ſurnames to emi- 
nent perſons, according to their good and bad 
qualities; the eldeſt of theſe Princeſſes they 
& named Drona, ſignifying, in our modern ſtile, 
WW idle; the ſecond Pratilia, implying talkative; 
| and the third, Finetta; names which had all of 
(| them a juſt relation to the characters of theſe 
0 there ſiſters. 7 4 1 
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ab tems des premieres croiſades, un 
Us D 0 Roi, de je ne ſai quel Royaume 
de l'Europe, fe reſolut d'aller faire 
in Gela guerre aux infideles dans la Pa- 
a leſtine. Avant que d'entreprendre un ſi long 
ol MW voyage, il mit un fi bon ordre aux affaires de 
fo Ml ſon Royaume, & il en confia la regence à un 
on W miniſtre fi habile, qu'il fut en repos de ce 
cotc-la, 

he Ce qui inquietoit le plus ce Prince, c'etoit 
ns le ſoin de fa famille. Il avoit perdu la Reine ſon 
elt cpouſe depuis aſſez peu de tems; elle ne lui 
. avot point laifſ2 de fils; mais il ſe voyoit pere 
at de trois jeunes Princeſſes 3 a marier. Ma chro- 
as, WW nique nem'a f o'ntapris leurs veritables noms: 
of je {ai ſeulement, que comme, en ces tems heu- 
n- reux, la ſimplicite des peuples donnoit ſans fa- 
ad con des ſurnoms aux perſonnes eminentes, ſui- 
e vant leurs bonnes qualites, ou leurs défauts; 
le, MW on avoit ſurnomme Vainte de ces Princefle, 
e; Nonchalante,” ce qui fignifie indolente en ſtile 
of moderne, la ſeconde Babillarde, & latroifieme, 
cle ¶ Finnette ; noms qui avoient tous un juſte raport 

aux caratteres de ces trois ſcurs. | 
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woo 


Never was any perſon known ſo — as 
Drona; ihe never waked every day till one in 
the afternoon: ſhe was dragged along to church 
in theſamecondition as when ſhe got out of her 
bed; her night-clothes all tumbled, her gown 
looſe, no girdle; and very otten one ſlipper of 
a fort, and one of another. They uſed to rec. 
tify this miſtake before night; but they could 
never prevail upon this. Princeſs to go any 
otherwiſe than in ſlippers: it was a molt inſup- 
portable fatigue to put on ſhoes. So ſoon as {he 
had dined, ſhe fat down to her toilet, where 
ſhe continued till evening; the reſt of her time, 
till midnight, ſhe employedat play, and eating 
her ſupper: after that, they were almoſt as long 
in pulling off her clothes, as they had been in 
putting them on; ſhe could never be per- 
ſuaded to go to bed till it was broad day. 
Pratilia led quite another ſort of a life. This 
Princeſs was very briſk and active, and em- 
ployed very little time about her perſon; but 
ſhe had ſuch a {trange itching to talk, that from 
the very moment ſhe waked, till the time ſhe 
fell aſleep again, her mouth was nevex. ſhut, 
She knew the hiſtory of all things; ill manage- 


ments, tender compact, the gallantries and 


intrigues, not only of the whole court, but of 
the meaneſt cits. She kept a regiſter of all thoſe 
wives who pinched their families at home, to 


appear the finer abroad, and was exactly infor- 


med what ſuch a counteſs's woman, and ſuch a 


marquis's ſteward gained. The better to be in- 


ſtructed in all theſe little affairs, ſhe gave au- 
dience to her nurſe, and mantua-maker, with 
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Jamais on n'a rien vũ de fi indolent qu'etoit 
Nonchalante. Tous les jours elle n'ctoit pas 
n evcillee a une heure après midi: on la trainoit 
h Nalxgliſe telle queelle ſorta de ſon lit: fa coiffure 
er en delordre, ſa robe detachee, point de cein- 
n ture; & ſouvent une mule d'une fagon & une 
of WW ddelautre. On corrigeoit cette difference durant 
vi Ws journce; mais on ne pouvoit reſoudre cette q 
d Princeſſe à ctre jamais autrement qufen mules: | 
elle trouvoit une fatigue inſupportable a mettre | 
p- des ſouliers. Quand Nonchalante avoit dine, | 
e elle ſe mettoit a fa toilette,on elle etoit juſqu* au 
re bir: elle  employoit le reſte de fon terns, juiqu A 
e, ninuit, à joüer, & a ſouper: enſuite on Etort 
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Te preſque auſſi long-tems « la Geihabiller, qu'on . 1H 
ig Wavoit été à Ifhabiller; elle ne pouvoit jamais par- | 4 | 
in NVenir à aller fe couch er quꝭau grand jour. 9 ! 
r. 140 
Babillarde menoit une autre ſorte de vie. Cette 1 | 
18 Princeſſe Etoit fort vive, & Nn *employoit que peu 1 0 
n- Wd tems pour fa pr rſonne: mais elle avoit une en- Cl, ; 
ut WW die de parler fi ctrange; que depuis queelle etoit ö | 

m veilleejuſquiacequielle futendormie la bouche 
ne ne lui fermoit pes Elle favoit Ihiſtoire de mau hh if 
it. ais menages, des lations tendres, des galan- Wh. 
e- Wicrics, non ſeulement de toute la cour, mais % | 
id des plus petits bourgeois. Elle tenoit regiſtre i 


of Ide toutes les femmes qui exercoient certaines 1 
le npines dans leur domeſtique pour ſedonner une 
to ¶ parure plus Eclatante, & ctoit informeEe prèci- 
r- Wiment de ce que gagnoit la ſuivantede la com- 
2 eee une telle, & le maitre d'hotel du Mar- 
quis un tel. Pour ctre inſtruit de toutes ces pe- 


8 lites cholcs, elle ecoutoit {a nourice & ſa coir 
ny | tu- 
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thinking, reflecting, 'or reading. She nevet 


.muſic to perfection; finiſhed, with wonderiu 


greater pleaſure than ſhe would to any ambaſſi 
dor; and when ſhe had got any thing new, ſh, 
tired every-body with repeating to them thel 
fine ſtories, from the king her father, down tg 


the footman: for, provided ſhe could but talk 


ſhe did not care to whom it was. This itch o 


talking, produced yet another bad effect of thi 


Princeſs ; for, notwithſtanding her high rank 
her too familar airs imboldened the pert ſpark 
about the court to talk of love to her. Sb 
heard their ſpeeches without any ceremony 
purely to have the pleaſure of anſwering them 
for, from morning till night, whatever it migh 
coſt her, ſhe muſt either hear others tattle, o1 
tattle herſelf, Never did Pratilia, any mor 
than Drena, ſhe never employed herſelf ! 


troubled herſelf about houſhold matters, ot 
the amuſements of her ſpindle or needle, ] 
ſhort, theſe two ſiſters lived in perfect idleneſs 
as well of mind as of body, 

The youngeſt of theſe three Princeſſes was 


of a quite different character: Her thought 
and hands were continually employed: Shewa 
of a furpriſing vivacity, and ſhe applied it t 


good ules. She danced, ſung and played upol 


addreſs and ſxill, all thoſe little works of rhe 


hand, which generally amuſe thoſe of her lex 


She put the king's houſe-hold into exact re 
gulation and order, and, by her care and v 
glance, hindered the pilferings of the lowe 


officers; for even in thoſe days princes were 


cheated by thoſe about them, 1 
2 b 
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turière avec plus de plaifir qu'elle n'auroit fait 
un ambailadeur ; & enſuite elle ctourdiffoit de 
ces belles hiſtoires, depuis le roi ſon pere juſ- 
qu'n ſes valets de pied: car, pourvù qu'elle 


mangeaiſon de parler produiſit encore un autre 
mauvais effet chez cette Princeſſe. Malgre ſon 
grand rang, ſes airs trop familiers donnerent la 


des douceurs. Elle Ecouta leurs fleurettes ſans fa- 
con, pour avoir le plaiſir de leur repondre ; 
car à quelque prix que ce fut, il falloit que du 
matin au ſoir elle ecoutãt ou caquetat. Babillar- 
de, non plus que Nonchalante, ne s'occupoit 
jamais ni A penſer, ni à faire aucune reflexton, 
ni a lire; elle s' embaraſſoit auſſi peu d' aucun 
ſoin domeſtique ni des aumuſemens que produit 
Paiguille & le fuſeau. Enfin ces deux ſœurs, 
dans une Cternelle oifivets, ne faiſoient jamais 
agir ni leur eſprit ni leur main. 


La fœur cadette de ces deux Princeſſes étoit 
d'un caractere bien different. Elle agiſſoit in- 
ayoit une vivacité ſurprenante, & elle s'appli- 
quoit A en faire un bon uſage. Elle ſavoit par- 
aitement bien danſer, chanter, joũer de inſtru- 
mens; reüſſiſſoit, avee une addreſſe admirable, 
tous les petits travaux de la main, qui amu- 
bient d' ordinaire les perſonnes de fon ſexe: 
elle mettoit l'ordre & la regle dans la maiſon 
du roi, & empechoit par ces ſoins les pilleries 
des petits officiers: car des ce tems. M ils ſe 
weloient de voler les Princes. : 
£8 


parat, elle ne ſe ſoucioit pas à qui. La dé- 


hardiefſe aux blondins de la cour de lui debiter 


ceſſament de l'eſprit & de ſa perſonne: elle 


; 
<tc. 


_ , , * 2 — _ 
.- — p 
© Oe 2 7 ĩðͤ 
7 £a- - 3 - 1 — 
%- p 
— 


168 The Diſcreet Princeſs. - 


Her talents were not bounded there; She had 
a great deal of judgment, and ſuch a wonderful 
preſence of mind, that ſhe immediately found 
the means of extricating herſelf out of the great. 
eſt difficulties. This young Princeſs had, by 
her penetration, diſcovered a dangerous ſnars 
which 2 perfidious Embaſſador had laid for the 
king her father, in a treaty, juſt ready to be 
ſigned by that prince. To punith the treachery 
of this embaſſador and his maſter, the king al. 
tered the article of the treaty, and by wording 
itin the terms his daughter dictated to him, he 
in his turn deceived the deceiver himſelf. The 


Princeſs moreover diſcovered a vile piece of 


roguery which a certain Miniſter had a mind to 
play the king; and by the advice ſhe gave her 
father, he ſo managed it that the perfid y of that 
traitor fell upon his own head. The Princeſs 
gave, on ſeveral other occaſions, ſuch marks 
of her penetration, and fine genius, that the 
people gave her the ſurname of Vinelia. 

The king loved her far above his other daugh- 
ters, and depended ſo much upon her good 
ſenſe, that if he had had no other child but her, 
he would have begun his journey with no man- 
ner of uneaſineſs; but he as much diſtruſted the 
conduct of his other daughters, as he relied 
upon that of Fineita. And ſo, to be aſſured 


of the ſteps his family might take in his ab- 
ſence, as he was of thoſe of his ſubjects, he took 
ſuch meaſures as I am now going to relate. 

I make no doubt (charming lady) but you, 
whoare ſo knowing in matters of antiquity have 


heard a hundred times of the wonderſul pow- 
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Ses talens ne ſe bornoĩent pas 11: elle avoit 


+ beaucoup de jugement & une preſence d'eſprit” 
ir ſi merveilleuſe, qu'elle trouvoit ſur le champ 


des moyens pour ſortir de toutes ſortes d'af- 
„faires. Cette jeune Princeſſe avoit decou- 
ert, par fa penetration, un piege dangereux 
ze 9 ambaſſadeur de mauvaiſe foi avoit tendu 
beau roi fon pere, dans un traite que ce prince 
_ Wl ctoit tout pret de ſigner. Pour punir la perfidie 
Le cet ambaſſadeur, & de ſon maitre, le roi 
changea Particle du traite, &, en le mettant 
be dans les termes que lui avoit infpire ſa fille, il 
he vompa à ſon tour le trompeur meme. La jeu- 
ne Princeſſe decouvrit encore un tour de four- 
berie, qu'un miniſtre youloit jotier au roi; &, 


40 par le conſeil qu'elle donna à fon pere, elle fit 
nt cctomber Vinfidelte de cet homme-la ſur lui 
fr, MW m<me. La Princeſſe donna eu pluſieurs autres 


k; I occafions des marques de fa p-netration & de ſa 
he finelle d'eſprit; elle en donna tant que le peu- 
| ple lui donna le ſurnom de Finette. 

h. Le roi Paimoit beaucoup plus que ſes autres 
od flles, & il faiſoit en ſi grand fonds ſur ſon bons 
er, lens, que, s'il n'avoit point eu d' autre enfans 
m. MW 4» elle, il feroit parti ſans inquietude: mais il 
he Ne defioit autant de la conduite de ſes autres 
ed files, qu'il ſe repoſoit ſur celle de Finnette. 
ed Ainſ pour Etre ſur des demarches de fa fa- 
ib. mille, comme il ſe croyoit ſur de celles de ſes 
ok Nlujets, il prit les meſures que je vais dire. 
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Ju, Vous, qui &tes fi ſavante dans toutes ſortes 
ve 4 antiquite, je ne doute pas (Comteſſe char- 
vw. I Pante) que vous n'ayez cent fois entendu par- 
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170 The Diſcreet Princeſs. 
er of Fairies. The king 1 fpeak of, having 


great intimacy with one of theſe able women, 


went to viſit his ſaid friend, whom he acquain. 
ted with the uneafineſs he was in about his 
daughters. It is not (ſaid he) that the two el. 
deft, whom I am uncaſy about, have ever dune 
the leaſt thing contrary to their duty: but they 
have ſo little ſenſe, are ſo imprudent, and live 


fo very idle, that I fear, in my abſence, they 


Will engage in ſome fooliſh intrigue or other, mere. 


ly to amuſe themſeFves. As for Finetta, I an 


fecure of her virtue; however, I ſhall treat her 


as her ſiſters, to make no diſtinction; for which 
reaſon, ſage Fairy, I deſire you to make three 
dijtaffs of glaſs for my daughters, to be made 
with ſuch art, that each of them may not fail to 
break, as foon as ſbe, ta whom it belongs, doe: 
any thing contrary to her Honour. 


As this Fairy was one of the moſt expert, ſhe 
gave that prince three inchanted diſtaffs, ſo 
made asto anſwer his deſign; but he was not con- 
tent with this precaution. He put the Princel- 
ſes into a tower vaſtly high, and which ſtood 


in a very ſolitary and deſert place. The king 


told his daughters, that he commanded them t6 
take up their reſidence in that tower during bis 
abſence, and charged them not to admit into il 
any perſon whatſoever. He took from them all 


their officers and ſervants of both ſexes; and, 


after having preſented them with the inchanted 
diſtaffs, the qualities of which he told them, hc 


kiſſed the Princeſſes, locked the doors of the 
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ler du merveilleux pouvoir des Fees. Le Roi 
dont je vous parle, tant ami intime d'une de 
ces habiles fem mes, alla trouver cette amie: 
Il lui repreſenta!ꝰ inquictude ou 1] Etoit touchant 
ſes filles. Ce n'eſt pas, lui dit ce Prince, que 
les deux ainces, dont je m'inquiẽte, ayant ja- 
mais fait la moindre choſe contre leur devoir: 
mais elles ont ſi peu d'eſprit, elles ſont ſi im- 
prudentes & vivent dans une ſi grande deſoc- 
cupation, que je crains que, pendant mon ab- 
ſence, elles n 'aillent s embarraſſer dans quelque 
folle intrigue pour trouver dequoi s'amuſer. 
Pour Finette, je ſuis ſur de fa vertu, cepen- 
dant je la traiterai comme les autres, pour faire 
tout Egal; c'eſt pourquoi, ſage Fee, je vous 
prie de me faire trois quenotiilies de verre pour 
mes filles, qui ſoient faites avec unetelart, que 
chaque quenoũille ne manque point de ſe cafler, 
ſi-tot que celle i qui elle apartiendra fera quel- 
que choſe contre fa gloire. 

Comme cette Fee eEtoit des plus habiles, elle 
donna a ce Prince trois quenotiilles enchantees, 
& travaillees avec tous les ſoins neceffaires pour 
le deſſein qu'il avoit. Mais il ne fut pas content 
de cette precaution, Il mena les Princeſſes 
dans une tour fort haute, qui <Etoit batre dans 
un lieu bien defert. Le Roi dit a ſes filles qu'il 
leur ordonnoit de faire leur demeure dans cette 
tour, pendant tout le tems de ſon abſence, & 
qu il leur dEfendoit d'y recevoir aucune perſon- 
ne qui que ce fut. Il leur 6ta tous leurs officiers 
de Pun & de l'autre ſexe, & après leur avoir fait 
preient des quenoũilles enchantces dont il leur 
expliqua les qualites, il embraſſa les Princeſſes 

T0 & fer- 
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tower, of which he took himſelf the keys, and 
departed. 

You will perhaps belive, madam, chat theſe 
Princeſſes were now in danger of periſhing with 
hunger. Not at all. Care was taking to fix a 
pully to one of thewindows of the tower: there 
ran a rope thro? it, to which the Princeſſes tied 
a baſket, which they let down daily. In this 
baſket was put every day proviſions, which, 
when they had drawn up, they carefully carried 
| * the rope to their chamber. 


Drona and Pratilla led ſuch a life, in this 


ſolutude, as filled them with diſpair; they fret. 


ted themſelves to ſuch a degree as was beyond 
expreſſion; but they were Bere to have pati. 
ence; for their diſtaffs were repreſented to them 
ſo terrible, that they were afraid the leaſt ſtep, 
tho' never ſo little awry or equivocal, might 
break them. 

As for Finetta, ſhe was not in the leaſt out 
of humour: her ſpindle, needle, and muſic, 
furniſhed her with ſufficient amuſement; and 
beſides this, by order of the miniſter who then 
governed the ſtate, there was care taken to put 
into their baſkets letters, which informed the 
Princeſſes of whatever paſſed either within or 
out of the kingdom. The king allowed it ſhould 
be ſo; and the Miniſter, to make his court to 
the Fru did not fail of being very exact 
as to this avticle. Finetia read all this news 
with great attention, and diverted herſelf with 
it; but as for her two fiſters, they took no man- 
ner of notice of it; they ſaid, They were 160 

much 
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& ferma les portes de la tour, dont il prit lui- 
meme les cleſs, puis il partit. 
Vous allez peut-etre croire, Madame que ces 


Princeſſes etolent-l4 en danger de mourir de 


faim: point du tout. On avoit eu ſoin d'atta- 
cher une poulie a une des fenetres de la tour: 
on y avoit mis une corde a laquelle les Prin- 
ceſſes attachoient un corbillon, qu'elles deſcen- 
doient chaque jour. Dans ce corbillon, on 
mettoit leurs proviſions pour la journce, & 
quand elles l'avoient remonte, elles retirotent 
avec ſoin la corde dans la chambre. 
Nonchalante & Babillarde menotent dans 
cette ſolitude une vie qui les defeſperoit: elles 
s' ennuyoient à un point, qu'on ne fauroit ex- 
primer; mais il falloit prendre patience car on 
leur avoit faite la quenoũille ſi terrible, qu'elles 
craignoient que la moindre d. marche un peu 
Equivoque-ne la fit caſſer. | 


Pour Finette elle ne 8*ennuyoit point dutout. 
Son fuſeau, ſon aiguille, & ſes inſtruments de 
muſique, lui fourmiilotent des amuſemens; & 
outre cela, par l'ordre du miniſt re qui gouver- 
noit Petat, on mettoit dans le corbillon des 
princeſſes deslettres qui les informoient de tout 
ce qui fe paſſoit au dedans & au dehors du Roy- 
aume. Le Roi l'avoit permis ainſi; & le Mini- 
ſtre, pour faire ſa cour aux Princeſſes ne 
manquoit pas d'etre exact ſur cet article. Fi- 
nette liſoĩit toutes ces nouvelles avec emprel- 
ſement, & s' en divertiſſoit, pour ſes deux ſœurs 


elles ne daignoient pas y prendre la moin- 
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much out of humour to amuſe themſelves with 
ſuch trifles ; they ought to have, at leaſt, card; 
io divert their melancholy, during their father's 
abſence. 
' _ Thus they paſſed their time in great diſquiet, 
murmuring continually againſt their hard for. 
tune; and, I ſuppoſe, they did not fail ſaying, 
that it is much better to be born happy, than io be 
born the ſon of a king. They were trequently at 
the windows of the tower, to ſee at leaſt what 
paſſed in the country. One day as Finetta was 
buſied in her chamber about ſome pretty work, 
her ſiſters, who were at the window, ſaw at 
the foot of the tower, a poor woman cloathed 
in rags and tatters, who cried out to them ina 
ſorrowful tone, and in a very moving manner 
complained to them of her miſery. She begged 
them, with her hands joined together, that they 
would let her come into the caſtle, telling them, 
That ſhe was a wretched ftranger, who knew 
how to do a thouſand things, and would ſerve 
them with the utmaſt fidelity. At firſt, the Prin- 
ceſſes called to mind their father's orders, not 
to let any one come into the tewer; but Drona 
was ſo weary of waiting upon herſelf, and Pra- 
tilia was ſo uneaſy at having no- body to talk to 
but her ſiſters, that the earneſt deſire one had 
to be dreſſed piecemeal, and the eagerneſs of 
the other to have ſomebody elſe to chat with, 
made them reſolve to let in this poor ſtranger. 
Do you think (ſaid Pratilia to her fiſter) Hat 
the king's order extends to this unfortunatewwreich? 
I believe we may take her in without any conſe- 
quence. You may do ſifter, (anſwered —_y 
2 8 mh 
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„ WF chagrines pour avoir la force de s' amuſer de fi 

TO peu de choſes: il leur falloit au moins des car- 

2 tes pour ſe deſennuyer pendant l'abſence de 
leur Pere. | 

t, Elles paſſotent donc ainfi triſtement leur vie 

r- W cn murmurant contre leurdeſtin, & je croi qu'el- 

g, les ne manquerent pas de dire, qu'i/ vaut mieux 


be etre ne heureux, que d'etre ne fils de Roy. El- 
at les Etotent ſouvent aux fenetres de leur tour, 
at pour voir du moins ce que ſe paſſeroit dans la 
as campagne. Un jour, comme Finette Etoit oc- 
k, clip e dans la chambre 1 quelque joli ouvrage, 
at W ſes ſœurs qui etoient a la fenetre, virent au 
ed pied de leur tour une pauvre femme, vetue de 
1a haillons dEchirez, qui leur crioit ſa miſère fort 
er WW pathetiquement. Elle les prioit à mains jointes 
ed de la laifler entrer dans leur chateau, leur re- 
ey WW priſentant, qu'elle Etoit une malheureuſe etran- 
m, gere qui ſavoit milles ſortes de choſes, et qu'el- 
le leur rendroit ſervice avec la plus exacte fide- 
ve lite. D'abord les Princefles fe ſouvinrent de 
in- Vordre qu'avoit donn® le Roi leur pere, de ne 
10t WM Jaifſer entrer perſonne dans la tour: mais Non- 
ma chalante etoit fi laſſè de ſe ſervir elle-meme, et 
. Babillarde ſi ennuyee de n'avoir que ſes ſœurs à 
to qui parler, que l'envie qu'eut Puned'etre coffee 
ad en detail, et Pempreflement qu'eũt l'autre d'a- 
of voir une perſonne de plus pour jazer, les en- 
th, W gagea i ſe reſoudre de laiſſer entrer la pauvre 
er. etrangere. | 

hat Penſez- vous, dit Babillarde a ſa ſœur, que 
la defenſe du Roi 8'etende fur des gens comme 
e. cette malheureuſe? Je croi que nous la pouvons 
1a) © recevoir ſans conſequence. Vous ferez ce qu'il 
bat | 5 vous 
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what you pleaſe. Then Pratilia; who only wait, 
ed her conſent, immediately let down the ba. 
ket. The poor woman got into it, and the Prin. 
ceſſes drew her up by the help of the pully, 


vous 
Babi 
deſce 
me, 

cour. 


When they viewed this woman nearer them, Na 
the horrible naſtineſs of her cloths turned their IM les v. 
ſtomach. They would have given her others; MW jr 
but the told them, he world change them the que 
next day; but at preſent, fhe would think upon = 
= nothing but her work. She was ſpeaking theſe IM pinot 
= words, when Tinetta came into the Room. fut ei 
1 This Princeſs was ſtrangely ſurpriſed to ſee this avec 
unknown creature with her ſiſters. They told ;1iG 
1 her thereaſons which had induced them to draw qui v 
4 her up. Finetta, who ſaw it was a thing done, chagt 
| diſſembled her vexationat this imprudentaction. Ce 
. In the mean time, this new ſervant of theſe ¶ gt ce 
1 Prineeſſes took a hundredturns about the caſtle. W leur 
| 4 under pretenſe of doing her work; but in realiy poſiti 
in to obſerve how things wete diſpoſed i in it. For, vous 
Madam, (and I am not ſure you do not already queu! 
'' begin to think ſo too) this pretended beggar- ¶ chate 
\ | woman was as dangerous in this caſtle, as count vent, 
af Ory was in the nunnery, where he entered, 
1 | being diſguiſed like a fugitive abbeſs. Po 
Io keep your ladyſhip no longer in ſuſpenſe, I ,, ſu 
1 ] ſhall tell you, Madam, that this creature, lo I couve 
f in tatters, was the ſonlof a powerful king, a N puiſt 
neighbourof the Princeſſes father. This young ne P 
prince was one of the moſt artful and deſigning crit 
perſons of his time, and governed intirely the N Roi; 
King his father; whichtodoindeedrequirednot ¶ cou p 


much addreſs; for that Prince was of ſo =_ 
an 
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vous plaira, ma ſœur, repondit Nonchalante. 
Babillarde, qui n'attendoit que ceconſentement, 
deſcendit auſſi tõt le corbillon. La pauvre fem- 
me, & les Princeſſes la monterent avec le fe- 
cours de la poulie. 

Quandcette femme fut devant leurs yeuxPhor- 
rible mal-proprete de ſes habitsles degouta. E- 
les voulurent lui en donner d'autres; mais elle 
leur dit, qu'elle en changeroit le lendemain, & 
que, pour Pheure qu'il Etoit, elle alloit ſonger 
i les ſervir. Comme elle achevoit de parler, 
Finette revint de ſa chambre. Cette Princeſſe 
fut Etrangement ſurpriſe de voir cette inconnue 
avec ſes ſœurs. Elles lui dirent pour quelles 
raiſons elles l'avoient fait monter; & Finette, 
qui vit que c'etolt une choſe faite, diſſimula le 
chagrin qu'elle eũt de cette imprudence. 

Cependant la nouvelle officier des Princeſſes 
fit cent tours dans le chateau ſous pretexte de 
leur ſervir; mais en effet pour obſerver la diſ- 
poſition du dedans. Car, Madame (je ne ſai ſi 
vous ne vous en doutez point deja mais) cette 


gueuſe pretendue etoit auſſi dangereuſe dans le 


chateau que le fut le comte Ory dans le cou- 
vent, ou il entra deguiſ- en abbeſſe fugitive. 


Pour ne vous pas tenir, Madame, danantage 
en ſuſpens, je vous dirai, que cette creature 
couverte de haillons, etoit le fils aine d'un Roi 
puiſſant voiſin du Pere des Princeſſes. Ce jeu- 
ne Prince, qui etoit un des plus artificieux 
ciprits de fon tems, gouvernoit entierement le 
Roi ſon pere; & il n'avoit pas beſoin de beau- 
coup de finefle pour cela: car ce Roi etoit d'un 
Ca- 
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and eaſy a character, that he had the ſurname 
given himof The Mild, or Gentle. And as for this 
prince, who always acted with artifice and cun. 


ning, he was by the people ſutnamed Nich. in. 


Craft, but for ſhortneſs, faxe Rich-Craft. 

He had a younger brother, who was as full 
of good qualities.as he was of bad : however, 
notwithſtanding their different tempers, there 
was between theſe two princes ſuch a ſtri& 
union, that every body wonder'd at it. Beſides 
the good qualities which the youngeſt prince 
was poſſeſſed of, the beauty of his face, and 
the gracefulneſs of his perſon, were ſo remar- 
kable, that he was generally called Bel. a. voir. 
It was prince Rich-Craft who had put the 
embaſſador of the king his father upon that 
wicked turn in the treaty, which was fruſtrat— 
ed by the addreſs of Finetta, and fell upon them- 
ſelves. Rich- Craſt, who before that had no 
great love for the king, the Princeſſes father, 


fince then bore him the utmoſt averſion; ſo 
that when he had notice of the precautions 


which that prince had taken, in relation to his 
daughters, he took a pernicions pleaſure to 
deceive, if poſſible, the prudence of ſo fuſpict- 
ous a father. Accordingly Rich-Craf? got leave 
of the king his father, to travel upon fome in- 
vented pretenſe, and took ſuch meaſures as 
gained him entrance into the tower _ 
theſe Princeſſes were confined, as you hav 


been informed. 


In examining thecaſtle, chis prince rel 
that it was very eaſy for the Princeſſes to make 


them be heard by people going in the roads; 2 
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caractère {i doux et {i facile, qu'on lui en avoit 

me donnè le ſurnom de Maoult- benin. Pour le 1 jeune 

his W Prince, comme il n'agiſſoit que par artifices & 

an- par detours, les peuples Pavoient ſurnomme 

. Riche-en-cautelle, & pour abreger, on diſoit 
Riche- cautelle. | 


er, Il avoit un frere cadet, qui etoit auff rempli 
ere debelles qualitès, que ſon ain l'etoit de defauts: 
0 cependant, malgrè la difference d'humeurs, on 
des voyoit entre ces deux frères une union ſi par- Wt 
ce WF faite, que tout le monde en etoit ſurpris. Outre . 
ma les bonnes qualites de Pame qu'avoit le prince itt 


I 
far. cadet, la beauie de fon viſage & la grace de ſa i 
re perſonne etotent 1 remarquables, qu'elles Pa- 1 
tne W voient fait nommer Bel d- voir. C' etoit le prin- 1:8 


bat I ce Riche-cautelle qui avoit inſpirè a a l' Amhaſſa- | 
at- deur du Roi ſon Pere ce trait de mauvaiſe foi ö 
m- W que l'adreſſe de Finette avoit fait retomber ſur [ 
no eux. Riche-cautelle, qui n'aimoit deja gueres 
er, le Roi, pere des Princeſſes, avoit acheve par 
on de le prendre en averſion; ainſi quand il fur 


ons les precautions que ce Prince avoit pris a Pegard 1 
bis qe ſes filles il ſe fit un pernicieux plaiſirde trom- 1 
10. per la prudence d'un pere fi ſoupgonneux. Ri- 10 
1c che-cautelle obtint permiſſion du Roi ſon pere |} | 
ade daller faire voyage ſous des pretextes qu'ib in- | ! 
im venta, & il prit des meſures qui le firent par- 1 
a WM venir à entrer dans la tour des Princeſſes, com- Wh. 
cre me vous avez vu. | 
are 141 
En examinant le chateau, ce prince remar- N | | 
ed, qua, qu'il etoit facile aux Princeſſes de fe faire Tall 
ke entendre des paſſans, & il en conclut qu'il de- If, 


nd yoit 
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he concluded, that it was beſt for him to con. 
tinue in his diſguiſe all day; becauſe they could, 
if they had a mind to it, call out to pallenger, 
and have him chaſtiſed for his raſh enterpriſe, 
He therefore remained all day longin his tatters 
and counterfeited a profeſſed begger- women; but 
at night, after the princeſſes had ſupped, Rich. 
Craft threw off his rags, and ſhewed himſelf 
dreſſed like a cavalier in rich apparel, all co- 
vered with gold and jewels. The poor Prin- 
cefſes were ſo much frightened atthis ſight, that 
they began to haſten from him with the utmoſt 
precipitation.  Finetta and Pratilla, who were 
very nimble, ſoon got to their chambers ; but 
Drona, who ſcarce knew how to move, was 
by the prince preſently overtaken. 

He immediately threw himſelf at her feet, de. 
claring who he was, and told her, that the re 
putation of her beauty, and the fizht of her pic. 
ture, had induced him to leave a delightful court, 
to come and offer her his faith and vows. Drona 
was ſo much at a lofs, that ſhe could not anſwer 
one word to the prince, who was ſtill kneeling: 
but as, amidſt a thouſand tender endearments 
withas many proteſtations, he ardently conjur- 
ed her 10 receive him that very moment for her 
huſband, her natural ſoftneſs notfufferingherto 
contend, ſhe told Rich-Craft, in a very indo- 
lent and droniſh toan, that ſhe believed him ſin- 
cere, and accepted of his vows. She obſerved 
no greater formalities than thoſe, which were 
the concluſion of this marriage: but withal, the 
loſt her diſtaff for itbrokeintoathouſand pieces. 


Mean while, Pratilia and [inetta were in 
ſtrane? 
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roit reſter dans ſon deguiſement pendant toutle 
jour: parce qu'elles 8'en aviſotent appeller du 
monde & le faire punir de ſon entrepriſe teme- 
raire. Il conſerva donc toute la journce les ha- 
bits & le perſonage d'une gueuſe de profeſſion; 
& le ſoir, lors que les trois ſœurs eurent ſoupe, 
Riche-cautelle jetta les haillons qui le couv- 
roient, & laiiſa voir des habits de Cavalier tous 
couvert d'or & de pierreries. Les pauvres 
Princefles furent fi Epouventees de cette viie, 
que toutes ſe mirent a fuir avec precipitation. 
Vinette & Babillarde, qui <toient agilles, eur- 
ent bien-tot gagne leur chambre: mais Non- 
chalante, qui avoit à peine Puſage de marcher, 
fut en un inſtant atteinte par le Prince, 


Auſli-tot il ſe jette a ſes pieds, lui declara 
qui il etoit, & lui dit que la reputation de ſa 

2autE et ſes portraits l'avoient engagè A quitter 
une cour delicieuſe pour lui venir offrir ſes vœux 
et ſa foi. Nonchalante fut d'abord i eperdue, 
qu: elle ne  pouvolt repondre au prince, qui etoit 
toujours a genoux: mais comme, en lui diſant 
mille douceurs et lui faiſant mille proteſtations, 
il la conjuroit avec ardeur de la recevoir pour 
epoux des ce moment là meme; ſa moleſſe na- 
turelle, ne lui laiſſant pas la force de diſputer, 
elle dit nonchalamment a Riche-cautelle,qu' el- 
le le croyoit ſincere, et qu'elle acceptoit ſa foi. 
Elle n'obſerva pas de plus grandes formalités 
que celleslà dans la concluſionde mariage: mais 


auth elle en perdit ſa quenoüille; elle ſe briſa 


en mille morceaux, 
Cependant Babillarde et Finette etoĩent dans 


Q | des 


| 
| 
# 


| beauty; 
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ſtrange uneaſineſſes. They had got away ſepa. 
rately into their apartments, and locked them. 
ſelves in. Theſe apartments were at ſome dif. 
tance from each other; and as all three of theſe 
Princefſes were ignorant of their ſiſters fate, 
they did not ſleep one wink all night long. 
Next morning, the pernicious prince led 


Drona into a ground apartment which was at 


the end of the garden: where this Princeſs told 
him how greatly ſhe was diſturbed about her 
fiſters, tho* ſhe dared not to fee them, for fear 
they ſhould blame her for her marriage. The 
prince told her, he would vnderiake they ſhould 
approve of it; and, after ſome diſcourſe, went 
out, and locked Drona, in without her percejy- 
ing it, and then ſearched carefully every where 
to find out the Princeſſes. It was ſome time be- 
fore he could diſcover in what chambers they 
had ſecured themſelves: but at laſt, the ſtrong 
inclination which Pratilia had to be always 
prattling, cauſing this Princeſs to talk and be. 
wail her deſtiny to herſelf, the prince heard 
her, and coming up to the door, ſaw her thro' 
the key-hole 
© Rich-craft ſpoke to her thro? the tobe, ſaying 
to her the ſame he had told her fiſter, which 
was, That it was only to offer her his faith and 
beart, which had cauſed him to undertake the 
enterpriſe of entering the tower. He praiſed, 
not without exceſſiveexaggeration, her wit and 
and Pratilia, who was fully perſuaded 
in herſelf, that ſhe was poſſeſſed of infinite me- 
its was fooliſh enough to believe all the prince 
She anſwered him with a torrent of 
words, 
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des inquietudes etranges. Elles avoient gagne 
ſeparement leurs chambres, & elles s'y Etoient 
enferm es. Ces chambres Etoleut affez clotg- 
nees Pune l'autre; & comme chacune des Prin- 
ceſſes ignoroit entièrement le deſtin de ſes 
leurs, elles paſſerent la nuit ſans fermer l' il. 
Le lendemain le pernicieux prince mena Non- 
chalante dans un appartement bas qui ctoit au 
bout du jardin: & là cette Princeſſe tẽmoigna 
1 Riche-cautelle Pinquietude ou elle etoit de ſes 


ſœurs, quoi qu'elle n'oſat ſe preſenter devant 
elles, dans la crainte, qu'elles neblamaſſent fort 


ſon mariage. Le prince lui dit, qu'il ſe char- 
geoit de le leur faire approuver; & apres quel- 
ques diſcours il ſortit, & enferma Nonchalante 
ſans qu'elle s'en apercut ; enſuite il ſe mit a 
chercher les Princeſſes avec ſoin. Il füt quel- 
que tems ſans pouvoir d-couvrir dans quelles 
chambres elles «totent enfermees. Enfin l'envie 
qu'avoit Babillarde de toujours parler, etant 
cauſe que cette Princeſſe parloit toute ſeule en 
le plaignant; le prince s approchade la porte de 
la chambre, & la vit par le trou de la ſerrure. 


Riche-cautelle lui parla au travers de la por- 
te, & lui dit, comme il avoit dit à fa ſœur, 
que c*etoit pour lui offrir ſon cœur & a foi, 
qu'il avoit fait l' 'entrepriſe d'entrer dans la tour: 
li: louoit avec exageration ſa beaute & ſoneſprit ; 
& Babillarde, qui etoit tres-perſuadee qu'elle 
poſſedoit un meriteextreme, fut aſſez folle pour 
cr: we ce que le Prince lui diſoit: Elle lui rẽpon- 
dit un flux de paroles que n'etoientpas tropdes- 


obligeantes. II falloit que cette Princeſie eut 
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words, which were not over and above diſoblig. 
ing. Certainly this princeſs muſt have had a 
ſtrange fury of ſpeech, to acquit herſelf as ſhe 
did; for ſhe was terribly faint, not having ta. 
ted a morſel all day, by reaſon ſhe had nothing 
fit to eat in her chamber. As ſhe was extreme- 
ly lazy, and had no manner of thought of an 
thing but endleſs talking, ſhe had not the leaſt 
forefight : When ſhe wanted any thing, ſhe 
had recourſe to Finetta; and this amiable Prin- 
ceſs, who was as laborious and provident as 
her ſiſters were thecontrary, had always in her 
chamber great abundance of fine biſcuits, pies, 
macaroons, with dried and wet ſweetmeats of 
all ſorts, and of herown making. Pratiliathen, 
who had not the like advantage, finding herſelt 
at that time much preſſed with hunger, and 
the proteſtations which the prince made thro' 
the door, opened it at leaft to that ſeducer, 
when he acted again the comedian perfectly 
well; having well ſtudied his part. 
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They then both went out of this apartment, 
2nd came into the office of the caſtle, where 
they found all forts of refreſhment ; for the 
baſket furniſhed the Princeſſes every day with 
more thanenough. Pratilia could not help being 
ſtill in pain for her ſiſters, and what might be- 
come of them; but it came into her head, I 
know not upon what foundation, that they 
were, doubtleſs, both locked up in Iinetia's 
chamber, where they wanted fornothing. Ric/- 
Craft uſed all the arguments he could to confirm 
her in this belief, and told her, That they <wouid 
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une etrange fureur de parler pour s'en aquitter 
comme elle faiſoit dans ces momens; car elle 
etoit dans un abbattement terrible: outre qu'el- 
le n'avoit rien mange de la jourgèe, par la rai- 
ſon qu'il n'y avoit rien dans ſa chambre propre 
2 manger. Comme elle etoit d'une pareſſe i 
extreme quꝭelle ne ſongeoit jamais a rien qu*a 
toujours parler, elle n*ayoit pas la moindre pre- 
voyance: quand elle avoit, beſoin de quelque 
choſe, elle avoit recours à Finette; et cette 
aimable Princeſſe qui etoit auſſi laboricuſe et 
prevoyante que ſes ſceurs Vetoient peu, avoit 
tolyours dans fa chambre une infinite de maſſe- 
pains, de pates,et de confitures ſeches et liqui- 
des, qu'elle avoit fait elle meme. Babillarde 
donc, qui nfavoit pas un pareil avantage, ſe 
ſentant preſſèe par la faim et par les tendres 
proteſtations que lui ſaiſoit le prince au travers 
de la porte, Fouvrit enfin a ce ſeducteur, et 
quand elle eut ouvert, il fit encore partuite- 
ment le comedien aupres delle: Il avoit bien 
etudiè ſon rolle. | 

Enſuite ils ſortirent tous deux de cette cham- 
bre et sten allerent & 1'office du chateau, oh ils 
trouverent toutes ſortes de rafraichifſemens: 
car le corbillon en fourniſſoit toujours le Prin- 
ceſſes d*avance. Babillarde continuoit d*abord 
à etre en peine de ce qu*<toient deveniies de ſes 


ſears: mais elle s*alla mettre dans l'eſprit, ſur 


je ne ſai quel fondament, qu elles etoient ſans 
doute toutes deux enfermees dans la chambre 
de Finette, on elles ne manquoient de rien. 
Riche-cautelle fit tous ſes efforts pour la Con- 


firmer dans cette penſèe, et lui dit, qucils iroient 
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go and find out the Princeſſes towards evening, trou 
She could not agree with him in that, but ſaid, pas 
They ſhould go and ſce _ them as fon as they aller 
had done eating. © 
It ſhort the prince nd princeſs fell to it ve- LI 
ry heartily: and whenthey had done, Nichcraft ſemb 
defired to ſee the fineſt apartment in the caſtle: rent 
he' gave his hand to the Princeſs, who led him voir 
thither; and when he was there, he began to la m: 
exaggeratethe tender paſſion be had for her, and & qu 
the advantages ſhe would have inmarrying him. tend 


He told her, as he had told her fiſter Prora, | quee! 
That ſhe ought to accept of his faith that very me i 
moment ; becauſe, if ſhe ſhould ſee her ſifters be. acce 
ere ſhe bad taken him for her huſband, they elle 
ae not fail to oppoſe it; and being, without l'avo 
contradiction, one of the 95 powerful of the pas d 
neighbouring Princes, he would moſt probably, dit, | 
ſeem to them a perſon fitter for her eldeſt jiſter © plus? 
than her, who would never conſent to @ match F pour 
ſhe herſelf might defire with all imaginab;e ar- it] 
dour. Pratilia, after a deal of diſcourſe, which 
ſignified nothing, was as extravagant as her ſiſ- 
ter had been; ſhe accepted the Prince for her 
huſband, and never thought of the effects of her 
glaſs diſtaff, till after this diſtaff was ſhattered 

in a hundred pieces. 
Towards evening, Pratilia returned to her 
| chamber with the Prince, and the firſt thing this 
| Princeſs ſaw was her glaſs diſtaff all broken to 
bits; ſhe was much troubled at this ſight. The 
Prince aſked her the reaſon of her concern. As 
her paſſion for babbling made her incapable of 
being ſilent on any ſcore, thefooliſhlytcld — 
raj 
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trouver ces Princeſſes vers le ſoir. Elle ne fut 
as de cet avis: elle repondit, qu'il falioit les 
aller chercher quand ils aurotent mange, 


Enfin le prince & la Princeſſe mangerent en- 
ſemble de fort bon accord; & apres qu'ils eu- 
rent acheve, Riche-cautelle demanda a aller 
voir le bel apartement du chateau. Il donna 
la maina la Princeſſe, qui le mena dans ce lieu; 
& quand il Y fut, il recommenca i exagerer la 
tendreſſe qu'il avoit pour elle, & les avantages 
queelle trouveroit enlepouſant: Illuidit, com- 
me il avoit dit a Nonchalante, qu'elle devoit 
accepter ſa foi au moment meme ; parce que fi 
elle alloit trouver ſes ſceurs, avant que de 
avoir regu pour epoux, elles ne manqueroient 
pas de 8*y oppoler ; puiſqu*etant, ſans contre- 
dit, le plus puiſſant Prince voiſin, il paroiſſoit 
plus vrai- ſemblablement un parti pour lꝰaineeque 
pour elle: qu'ainſi cette Princeſſe ne conſenti- 
roit jamais à une union què il ſouhaitoit avec tou- 
te l' ardeur imaginable. Babillarde, apres bien 
des diſcours qui ne ſignifioient rein, fut auſſi 
extravagante qu-avoit tt ſa ſœur: elle accepta 
le Prince pour epoux, & ne ſe ſouvint des- 
effets de fa quenoũille de verre, qu! après que 
cette quenoũille fut cafl.e en cent pieces. 

Vers le ſoir, Babillarde retourna dans ſacham- 
bre avec le Prince, & la premiere choſe que 
vit cette Princeſſe, ce fut fa quenotille de ver- 
re en morceaux; elle te troubla à ce ſpectacle, 
et le Prince lui demande le ſujet de ſon trouble: 
Comme larage dee = 2<ndoit incapablede 
rien taire, elle dit ſcrtur 0» Pichecautelle 

le 
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Craft the myſtery of the diſtaff, at which this 
Prince was wickedly overjoyed, ſince the fa- 

ther oftheſe Princeſſes would by this means be 
intirely convinced of the Dey conduct of his 
daughters. 

However, Pratilia was no þ 428 er in Woke hu- 
mour of going to look for her ſiſters. She had 
reaſon to fear they would not approve of her 
conduct; but the Prince offered himſelf to do 
this 'olfice, and told her, He ry 
1o perſuade them to approve of it. Aſter this aſ. 
ſurance, the Princeſs, who bed on ſhut her 
eyes all night, grew very drouſy ; and while ſhe 
was fleeping, Nich Craft turned the key upon 
ber, as he had done before to Drona. 

It is not true, Madam, that this Rich-Craſt 
was a great villain, and theſe two Princelles 
weak and imprudent perſons ? I am very angry 


with ſuch fort of folks, and doubt not but you 
are ſo too in a high degree; but do not be 


uneaſy, they ſhall of be treated as they de- 
ſerve; no one mall triumph, but the lage and 


courageous Finetta. Te 


When this 2 Rs Prince had locked up 
Pratilia, he went into all the rooms of the cal- 
tle, one aſter another; and as he found them all 
open but one, which was faſtened in the inſide, 


he concluded for certain, that thither 1 it was 


Vinetta had retired. As he had compoſed aſtring 
of compliments, he went to retailout at Finet- 


tafs door the ſame things he had made uſe of to 


her filters. But this Princeſs, who was not a 
dupe, like thoſe her elder ſiſters, heard him a 
good 


nd means. 
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le miſtere des quenoũilles; et ce Prince eut une 
joye de ſcelerat, de ce que le pere de ces Prin- 
ceſſes ſeroit par-Ia entierement cohvaincu de la 
mauvaiſe conduite de ſes filles. 


Cependant Babillarde nëetoit plus en humeur 
d*aller chercher ſes ſceurs. Elle craignoit avec 
raiſon qu*elles nepuſſent approuver ſaconduite: 
mais le Prince $*oftrit de les aller trouver, et 
dit, quẽ il ne manqueroit pas de moyens pour les 
perſuader de lꝰapprouver: Après cette aſſurance, 
la Princeſſe, qui n'avoit point dormi la nuit, 
saſſoupit, et pendant qu'elle dormoit, Riche- 
cautelle Ifenferma à la clef, comme il avoit fait 
Nonchalante. 

Néeſt- il pas vrai, Belle Comteſſe, que ce 
Riche-cautelle etoit un grand ſcelerat, et ces 
deux Princeſſes de liches et imprudentes per- 
ſonnes? Je ſuis fort en colere contre tous ces 
gens UA, et je ne doute pas que vous n*'y foyez 
beaucoup auffi: mais ne vous inquietez point; 
ils ſeront tous traites comme ils meritent. l 
ny aura que la ſage et courageuſe Finette qui 
triomphera. 

uand ce Prince perfide eut enferme Babil- 
lar de, il alla dans toutes les chambres du cha- 


teau, les unes après les autres, et comme il les 


trouv# toutes overtes, il conelut qu'une ſeule, 


quéil voyoit termee par dedans etoit aſſurement 


celle od sꝰetoit retiree Finette. Comme il avoit 
compoſẽ une harangue circulaire, il sen alla de- 
bitter à la porte de Finette les meme choſes qu'il 
avoit dit à ſes ſœæur. Mais cette Princeſſe, 
quien cetoit pas une dupe comme ſes ain eg 

fe 
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good while, without making the leaſt anſwer, 


Atlait, finding that he knew ſhe was 1n that 
room, ſhe told him, 1f it as true he had ſ. 
ſtrong and ſincere a poſhon for her, as he would 
perſuad her, ſhe d:jired he would go deen into 
the garden, and ſhut the deor upon him, and 
after that ſhe would talk to him. as much as he 
pleaſedout of thexwindeww of that eee which 
looked upon the ga! den. 

Rich-Craft would not agree to this; and as 
the Princeſs {till reſolutely perſiſted in not open- 
ing the door, this wicked Prince, mad with 
impatience, went and got a billet, and broke it 
open. He found Finetta armed with a great 
hammer, which had been accidentally left in a 
wardrobe near her chamber. 


Emotion raiſed Finetta*s complexion ; and 
tho? her eyes ſparkled with rage, ſhe appeared 
to Rich-Craft a moſt inchanting beauty. He 
would have caſt himſelf at her feet: but ſhe ſaid 
to him boldly, as ſhe retired, Prince, if you 
approach me I will cleave your bead with this 
haniner. What! beautiful Princeſs (cried out 
Rich-Craft in his hipocritical tone) does the love 
T have for you inſpire you with ſuch cruel hatred? 
He began to preach to her a-new ( but at the 
farther part of the room) of the violent ardour 
whichthe reputation of herbeauty and wonder- 
ful wit had inſpired him with. He added, that 
the only motive he had to put an ſuch di ue 


was only with reſpect to her her his hand and 


heart : and told her, that ſhe ought to pardon, 


en account of the violence of his paſſion, bis 
bold. 
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Pecoutaaſſez longtems ſans lui repondr e:Enfin 
voyant qui etoitechairciqueelle etoit dans cet- 
te chambre, elle lui dit, que sil etoit vrai qusil 
elit une tendreſſe auſſi forte et auf ſincere pour 
elle qu'il vouloit le lui perſuader; elle le prioit 
de deſcendre dans le jardin et dfentermer la 
porte ſur lui, et qu*apres elle lui parleroit tant 
qu'il voudroit par la tenctre de fa chambre 
qui donnoit ſur ce jardin. 

Riche-cautelle ne voulut point accepter ce 
parti, & comme la Princeſſe s*opiniatroit tou- 
jours à ne point vouloir ouvrir, ce mechant 
Prince, outre d*impatience, alla querir une 
buche et enfonca la porte. Il trouva Finette 
armee dun gros marteau qu*on ayoit laiſſe par 
hazard dans une garderobe qui etoit proche 
de ſa chambre. 

L'emotion aubhoftleteint de cette Princeſſe, 
et quoi que ſes yeux fuſſent pleins de colere, 
elle parut a Riche- cautelle dune beaute à en- 
chanter. Il voulut fe jetter a ſes pieds : mais 
elle lui dit fierement en ſe reculant, Prince, fi 
vous approchez de moi, je vous fendrai la tete 
avec ce marteau. Quo1 ! belle Princeſſe! 8*e- 
cria Riche-cautelle de fon ton dchypocrite, 
amour qu? on a pour vous $Aattire une ſi cruelle 
haine ? Il ſe mit à lui proner de nouveau, mais 
dun bout de la chambre a Ifautre, |fardeur vio- 
lente que lui avoit inſpire la reputation de ſa 
beaute et de fon eſprit merveilleux: Il ajouta, 
qu*il ne 8*etoit deguiſe que pour venir lui offrir 
avec reſpe& ſon cœur et fa main; et lui dit, 
queelle devoit pardonner à la violence delapas- 
ſion lahardiefſequiil avoiteud*entoncerſaporte. 
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boldneſs in breaking open her door. He cadet, 
by endeavouring to perſuade her, as he had her 
filters, That it was her intereſt to receive him 
' for her huſband as ſoon as poſſible. He told 
| her, moreover, he did not know whither her 
fiters were retired; becauſe he was not in any 
pain about them, un his thoughts <ovully 
fixed upon her. The adroit Princels, feigning 
herſelf intirely pacified, told him, That ſhemu}} 
find. out her fiters, and after that, they would 
take their meaſures altogether ; but Rich Crafi 
. © anſwered, that he could by no means reſalre 
upon that till ſne had conſented to marry him; 
becauſe her fiſters would not fail to oppoſe the 
match, on account of their ri ight of elderſbip. 
Finetta, who with good reaſon diſtruſted this 
Prince; found her ſuipicions redouble by this 
anſwer. She trembledto think what might have 
happenedto her ſiſters, and reſolved to revenge 
them with the ſathe ſtroke which might make 
her avoid a misfortune, like what ſhe judged 
had befallen them. This young Princels then 
told Rich. Craft, That ſbe readily conſented is 
marry him; but ſhe was fully perſuaded, that 
Marriages which were made at night, vere al. 
ways unhappy ; and tharefo; re, defired he would 
defer the ceremony, of plighting to each other 
their mutual faith, till the next morning. She 
added, Je m:ght be afſurcd foe could not men. 
tion a /allable cf all this to the Priveſ her /. 
ters, and begged him to give her on ly a Ry 
time to ſay her prayers ; "7bat afterwards jþ 
would lead him to a_ chaniber where he fb 


hy 


have a very good bed, and then ſhe would re. 


FU 


II fin1 
fait à 
recev. 
core ? 
retire 
s'Stolt 
ant {( 


nant | 
cher | 
meſur 
repon 
trouve 
le pO 
pas de 
neſſe. 

Fin 
Prince 
par Ct 
pouvo 
de les 
ter ur 
ot qi 
ceſſe « 
ſenton 
(folt p 
ient le 
inſi el 
ſe don 
matin, 
n'aver 
qu'elle 
ſcule 
le me 
Yeroit 


E Adroite Princeſſe. 193 


I finit en lui voulant perſuader comme il avoit 
fait à ſes ſœurs, qu'il Etoit de ſon interet de le 
recevoir pour epoux au plus vite. II dit en- 
core a Finette, qu'il ne ſavoit pas où $'Etozent 
retirces les Princeſſes ſes ſœurs, parce qu'il ne 
s'etoiĩt pas mis en peine de les chercher; n'ay- 
ant fonge qu'a elle. L'adroite Princeſſe feig- 
nant de ſe radoucir, lui dit qu'il falloit cher- 
cher ſes ſœurs, & qu'après on prendroit des 
meſures tous enſemble; mais Riche- cautelle lui 
repondit, qu'il ne pouvoit ſe reſoudre a aller 
trouver les Princeſſes, qu'elle n'eut conſenti 2 
Trepouſer; parce que ſes ſœurs ne manqueroient 
pas de s'y oppoſer, a cauſe de leur droit d'ai- 
neſſe. , | 

Finette, qui ſe dchoit avec raiſon de ce 
Prince perfide, ſentit redoubler ſes ſoupgons © 
par cette rEponſe: elle trembla de ce qui 
pouvoit Etre arrive à ſes ſœurs, & ſe réſolut 
de les venger du meme coup qui lui feroit Evi- 
ter un malheur pareil à celui qu'elle Juge- 
ot qu'elles avoient eu. Cette jeune in- 
ceſſe dit donc 4 Riche-cautelle, qu'elle con- 
ſentoit ſans peine à Vepouſer : mais qu'elle 
toit perſuadee, que les mariages qui fe faiſo- 
ient le ſoir ètoient toujours mal heureux, qu'a- 
inſi elle le prioit de remettre la ceremonie de 
ſe donner une foi reciproque au lendemain 
matin. Elle 'ajouta, qu'elle l'aſſurbit de 
n'avertir les Princeſſes de rien, & lui dit, 
qu'elle le prioit de la laiſſer un peu de tems. 
leule pour penſer au ciel; qu'enſuite elle 
le meneroit dans une chambre on il trou- 
rerojit un fort bon lit, & qu'apres elle re- 

Mw | vien- 
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turn to her aun room till the marrow morning. 
| ©, Rich-Craft, who was not over and above 
courageous, ſeeing Finetta ſtill armed with the 
great hammer, which ſhe played with like a 
tan, Rich-Craft, I fay, conſented to what the 
Princeſs deſired, and went away, to give her 
ſome time to meditate. He was no ſooner 
one, but Fineita haſted to make a bed over the 
5 of a ſink in one of the rooms of the caſtle, 
This room was as handſome as any of the reſt; 
but they threw down the hole of that: ſink, 
which was very large, all the ordures of the 
caſtle. Finetia put over the hole two weak 
ſticks acroſs, then very handſomely made the 
bed upon them, and immediately returned to 
herchamber. A moment after came R:ch.Craf?, 
and the Princets. conducted him in the room 
where ſhe had made his bed, and retired, 


The Prince, without undreſſing, threw him- 
ſelf haſtily upon the bed, and his weight having 
all at once broken the ſlender ſticks, he fell 
|. down to the bottom of the ſink, without being 
| able to ſtop himſelf, making twenty bumps on 

his head, and being all over ſorely bruiſed. The 
fall of the Prince made a great noiſe in the pipe 
as he was deſcending ; and beſides, being not 
far from Finetta's chamber, ſhe ſoon knew her 
artifice had the ſucceſs he promiſed herſelf, 
and ſhe felt a ſecret j joy, which was extremely 
agreeable to her. It is impoſſible to deſcribe 
the-pleaſure it gave her to hear him muttering 
in 4 ſink, He very well deſerved that puniſh- 
ment; and the e had reaſon to e at 
it. | ut 
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vieadroit Venfermer chez elle juſqu'au tende- 


mall, e 
Rich&-catrelle quin etoĩt pas un fort coura- 


geux per ſonnage, & qui voyoit toujours Finette 


armẽe du gros marteau, dont elle badinoit com- 


me on fait d'un eventail, Riche- cautelle dis- je, 
conſentit à ce que fouhaitoit la Princeſſe, & 
ſe retira pour la laiſſer quelque tems mediter. 


Il ne fat pas plũtòt eloignẽ que Finette courut 
faire un lit ſur le trou d'un egout qui etoit dans 


une chambre du chateau. Cette chambre etoit - 


auſſi propre qu'une autre: mais on jettoit dans 
le trou de cet egout, qui etoit fort ſpacieux, 
toutes les ordures du chateau. Finette mit ſur 


ce trou deux batons croiſez tres-foibles, puis 


elle fit bien proprement un lit par deflus, & 


$en retourna auſh-tot dans ſa chambre. Un 
mo ment apres Riche-cautelle y revint, & la 


Princeſſe le conduiſit o elle venoit de faire le 
lit & ſe retira. 

Le Prince, ſans ſe deſhabiller, ſe jetta ſur 
le lit avec precipitation, & fa peſanteur ayant 
fait tout d'un coup rompre les petits bitons, il 
tomba au fondde Pegour, fans pouvoir ſe retenir, 
en ſe faiſant vi ingt boſſes à la tete, & en fe fra- 
caſſant de tous cotes. La chute du Prince fit 
un grand bruit dans le tuyau: d'ailleurs iin'etoit 
pas eloigne de la chambre de Finette; elle fut 
auſh-rot que ſoa artifice avoit eu tout le ſuc- 


cès qu'elle g&etoir promis, & elle en reſſentit une 


joye ſecrette qui lui fut extremement agreable: 
On ne peut pas decrire le plaiſir qu'elle eut de 
l'entendre barboter dans Pegout. II meritoit 
bien cette punition; & la Princeſſe avoit raiſon 
d'enetre ſatisfuite. R 2 Mas 
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>” But Var joy was not ſo. great as to make her 
unmindful of her ſiſters; Per firſt care was to 
| ſeek for them. It was no hard matter to find 
out Pratilia; Rich. Craft, after double locking 
that princeſs into her chamber, baving left the 
key in the door. U. netta went haſtily in; and 
the noiſe ſhe made awaked her ſiſter in a ſtart. 
At the ſight of her ſhe was in great confuſion. 
Finetia related to her after what manner ſhe 
had got rid of the wicked Prince who was come 
to inſult them. Pratilia, at this news, was 
as one thunder-ſtruck ; becauſe, in ſpite of her 
tattling, ſhe was ſo very wile as to have ridicu- 
louſly believed every word of what Rich-Craft 
had told her: there are ſtill more ſuch, Aube as 
ſhe in the world, _ 
That Princeſs, diſſembling the exceſs of her 
ſorrow, went out of her chamber with Finetia 
to look after Drona. They went into all the 
rooms of the caſtle: but could not find her. At 
laſt, Fnetta bethought herſelf, that ſhe might 
be in the apartment of the garden; where, in- 
deed, they found her half dead with deſpair and 
faintneſs; for ſhe had not taſted any thing all 
that day. The Princeſſes gave her all neceſſary 
aſſiſtance; after which they told eachother their 
adventures, which affected Drona and I- lilia 
with mortal ſorrow. Then they went all three 
to take their repoſe. 

In the mean time Rich-Craft paſſed the night 
very uncomfortably, and when day came, he 
was not much the better for it. "This Prince was 
groping among diſmal dungeons the ut moſt hor- 
ror of which he could not fee, becauſe the leaſt 
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r | Mais fa joie ne Poccupoit pas ſi fort qu'elle 
D e pensAt plus à ſes ſœurs: ſon premier ſoin 
: fut de tes chercher. Il lui fut facile de trouver 
5 Babillarde.”Riche-cautelle apres avoir enferm* 
; cette Princeſſe à double. four, avoit laiſse' la 


clef dans la porte. Finètte entra dans cette 


. chambre avec empreſſement, & le bruit qu'elle 
le fit reveilla fa ſœur, en ſurkar, Ellefut bien con- 
Kfuſe en la voyant. Finette lui raconta de quelle 
e manière elle s'etoit defaite du Prince fourbe, 
qui c toit venu pour les outrager. Babillarde fut 
r frappee de cette nouvelle comme d'un coup de 
m foudre; car, malgre ſon caquet, elle etoit fi 
ft cclairèe, qu Ale avdit cra ridiculement tout ce 


18 que Riche-cautelle lui avoit dit; Il y a encore 
des dupes comme celle- là au monde. 
T Cette Princeſſe, difimulantPexces de ſa dou- 
leur, ſortit de ſa ramble pour aller avec Fi- 
de nette chercher Nonchalante. Elles parcouru— 
t rent toutes les chambres duckiteauſans latrou- 
it ver. Enfin Finette s' aviſa qu'elle pouvoit bien [t 
n. etre dans Papartement du jardin. Elles F'y trou- | 
verent en effet demi morte de deſeſpoir & dle 
W foihleſſe; car elle n'avoſt pris aucune nourritu- F 
1 re de la journ e. Les Princeſſes lui donnsteiit 
ar tous les fecours neceffaires; enſuite elles firent 11 
enſemble des eclaitcifſements qui mirent Non- | | 
© i chalante & Babillarde dans une douleur mortel- | 
le: puis toutes trois &allcrent repoſer. Il 
Cependant Riche- cautelle paſſa lanuitfort mal 
he 2 ſon aiſe, & quand le jour fut venu, il ne fut 
a i gueres mieux. Ce Prince ſe trouvoit dans des ca- 
n vernes dont if ne pouroit pas voir toute Phot. - 


reur, parce que IS jour ty donnoit jamais. 
le R 3 | | Ne. 
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glimpſe of light could not enter. However, at 
laſt, with a great deal of painful ſtruggling, he 
came to the end of the drain, which ran into a 
river at a conſiderable diſtance from thercaſtle, 
Hefound means to make himſelf heard by ſome 
men who were fiſhing in the river, by whom 
he was drawn out in ſuch a pickle, as raiſed 
compaſſion in thoſe good people. | 

He cauſed himſelf to he carried tokis father $ 
court to be cured; and this diſgrace made him 
take ſuch a ſtrong hatred and averſion to H- 
netta, that he thought leſs on his cure than on 
revenge. 

That Princeſs paſſed her time but very ſadly; 
honour was a thouſand times dearer to her than 
life, and the ſhameful weakneſs of her. ſiſters 
had thrown her into fo great a deſpair, that 
the had much difficulty to get the better of it. 
At the ſame time, the ill ſtate of health of thoſe 
two Princeſſes, which was the conſequence of 
their unworthy marriages, put moreover Finei- 
ta conſtancy to the proof. Rich-Craft, who 
had long been a compleat deceiver, failed not, 
ſince this adventure, muſtering up all bis wits, 
40 make himſelf in the higheſt degreea tricking 
Villain; neither the fink, nor the bruiſes, gave 
him ſo much vexation, as had his having been 
outwitted. He ſurmiſed the effects of his two 
marriages; and to tempt the ailing Princeſſes, 
he cauſed to be carried under the windows of 
the caſtle, great tubs full of trees,. all laden 
with fine fruits. Drona and Pratilia, who were 
often at the windows, could not but ſee the 
ſtuits; andimmediatelythey had a violent deſire 
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Nbanmoins, à force de ſe tourmenter, il trou- 
va l'iſſuè de I gout, qui donnoit dans une ri- 


viere aſſeg eloignèe du chateau. Il trouva mo- 


yende ſe faire entendre à des gens qui pechoient 
dans cette riviere, dont il fut tire dans un etat 
qui fit compaſſion à ces bonnes gens. 


Ilſe fit tranſporter à la cour du Roi ſon Pere 
pour ſe guerir a loiſir, et la diſgrace qui lui etoit 
arrives lui fit prendre une ſi forte haine contre 
Finette, qu'il ſongea moins I ſe ** qu'a 
le venger delle. 

Cette Princeſſe paſſoit des momens bien 
triſtes; la gloire lui etoit mille fois plus 
chere que la vie, et la honteuſe foibleſſe de 
ies ſœurs la mettoit dans un deſeſpoir dont elle 
avoit peine à ſe rendre maitreſſe. Cependant 
la mauvaiſe ſantẽ deces deux Princeſſesqui ẽtoit 

caul e par les ſuites de leurs mariages indignes, 
mit encore la conſtancede Finette a l' epreuve. 
Riche-cautelle, qui etoit deja un habile four- 


be, rapetla tout ſon eſprit, depuis ſon avantu- 


re, pour devenir fourbiſſime : L*egout, ni les 


contuſions; ne lui donnoient pas tant dechagrin, 


que le depit d avoir trouve quelqu*un plus fin 
que lui. Il ſe douta des ſuires de ſes deux ma- 
riages ; et pour tenter les Princeſſes malades, 


il fit porter ſous les fenètres de leur chateau de 
grandes caiſſes remplies dfarbres tous chargez 
de beaux fruits. Nonchalante et Babillarde, 


qui etojent ſouventaux fenètres, ne manquerent 
pas de voir ces fruits; auſſi- tòt il leur prit une 
.envie, violente d'en manger, et elles perſecute- 
rent V inette de deſcendre dans le corbillon pour 


en 
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to eat of it, and they teazed Vnetta to go down 
in the baſket to gather ſome. The complai. 
Hance of that Princefs was ſo great und being 
willing to oblige, her ſiſters, Redidas they de- 
fired her, and brought up the fruit, which they 
devoured: with the utmoſt greedineſs. 
Thenext day there appeared fruits of another 
| kind. This was a freſh temptation for the Prin. 
cefles, and a freſh- inſtance: of Finetta's com. 
Plaiſance. But immediately 'Rich-Craft's offi. 
cers, who where in ambuſh, and had failed of 
their deſign the firſt time, were not wanting to 
compleat it the ſecond. They ſeized upon I 
netta; and carried her off in the ſight of her ſiſ- 
ters, who tore their hair for anguith and deſpair 
Rich- Craſt's guards executed ſo well their 
ade that they brought Finelta to a country 
houſe, where the Prince was for the recovery 
of his health. As he was tranſported with fury 
againſt this Princeſs, he {aid to her a hundred 
brutiſh thi- gs, which ſhe anfwered always with 
a firmneſs; and greatneſs of foul, worthy a he- 
zroine as the was. At laſt, after having kept 
her for ſome time priſoner, he had her brought 
to the top of a mountain extremely high, whi- 
ther he followed immediately after. Hereit was 
that he told her, 7 hey were going io put-her to 
death, and after f hep a manner as would 22 
:ciently revenge all the injuries ſhe had done him. 
Then that baſe Prince very barbaroufly ſhewed 
Finetta a barrel ſtuck in the inſide all round 
with pen-knives, razors, and hooked nails, 


and told her, that; in order to give Her the pu. 


-niſhment ſhe deſerved, ue were 0 ng to put her 
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b en aller cueillir. Lacomplaiſance de cette Prin- | 
| ceſſe fut aſſez grande pour vouloir bien con- | 
renterafes ſoeurs: elle deſcendit, & leur rapor- {| 
; ta de ſes beaux fruits, qu'elles ect aree 
la derniere avidité. | 


_ eſp:ce. Nouvelle envie des Princeſſes; nou- 
velle complaiſance de. Finette: mais des offi- 
ciers de Riche- cautelle cachez, & qui avoient 
manqu2 leur coup la premiere fois, ne le man- 
querent pas celle- ci. Ils ſe ſaiſirent de Finet- 
te, & l'emmenerent aux yeux de ſes ſoeurs, qui 

1 arrachoient les cheveux de n ; | 


Lena 


— 


Le lendemain il parut des fruits d'une autre 
| 
| 


ei4 ; 


ies ſatellites de Richevcautclle firend {bien | 
qu'ils menerent Finette dans une maiſon decam- 
pagne, ou etoit le Prince pour achever de ſe 
temettre en ſante,- -Comme-u-etoit tranſport? 
du fureur contre cette Princeſſe, ib lui dit cent | 
choſes brutales, à quoi elle repondit toftjours | {pt 
avec une fermete, & une grandeur d' ame, dig- | | 
ne d'une heroine comme elle etoit. Enfin, apres | 
IFavoir garde quelques jours priſonniere, il la 
fit conduire au ſommet dune montagneextreme- 
ment haute, & il y arriva lui- meme un moment 
apreès elle. Dans oe lieu il lui annonca, quꝰon | 
| Eilloit faire mourird' une manière qui le vengc- 
| Toit des tours quꝭelle lui avoitfait. Enſuite ce per- 1 
fidle Prince montra barbarement? Finette unton- | 
| nzau tout herifl. par dedans de canifs, de raſoirs 1 
& de cloux 4 cro-net, & lui dit, que pour ia 
punir comme elle meritoit, on [*alloit jetter \ | 
. 
| 
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into that veſſel, and roll her down from-the tp 
of the meantain into the valiey. Tho! Finetta 
was no Noman ſhe was no more afraid of the 
puniſhment than Regulus heretofore was at the 
ſight of a like deſtiny. This young Princeſs 
kept up all her firmneſs, and preſence af mind. 
Kicb- Craft, ; inſtead of admiring her heroic cha. 
racter grew more enraged againſt her than ever 
and reſolved to haſten her death; and to that 
end bent himſelf down to look into the barrel, 
-which' was tobe the inſtrument of his vengeance 
to examine, if it was well: Fanmmmee all it its 
- murdering weapons. 

Finotta, who ſaw her perſ, eeuter very atten- 
tive in looking in the barrel, loſt no time, but 
very dextroully puſhed him into it, and rolled 
11 down the mountain without giving the Prince 

any time to know where he was. After 
te ſhe ran away; and the Prince's ðſſicers, 
who had ſeen, with extreme: grief, after what 

eruel manner their maſter woul# Have treated 
- this amiable Princeſs, made not tlie leaſt attempt 
to ſtop her; beſides, they where ſd much frigh- 
tened at what happened to RichiCrafd, that 
they thought of nothing elſe but ſtopping thc 
barrel: hut their endeavours where all in vain; 
he rolled down t6 the bottom of the mountain 
where they took him out all over wounded ina 
8 Places. * bin 
11 131195 8 

This antident of Rich-Craft chrew the Cen 
tle King and prince Bel. a-uoir into the utmoſt 
deſpair. As for the people, they where not at all 
ouncernkd, - Rich-Craft being by all em- 
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plice qu'on lui preparoit que Regulus Lavoit ite 


bl 


autrefois à la -vue'd*un deſtin pare il. Cette jeu- 


ne Princeſſe conſerva toute fa fermete, [& me- 
me toute fa preſence d' eſprit. Riche-cautelle, 


au lieu d'admirer ſon caractere heroique, en 


prit une nouvelle rage contre elle & ſongea A 


hater ſa mort. Dans cette vue il ſe baifla vers 
entree du tonneau, qui devoit ëtre l'inſtru- 


ment de {a vengeance, pour examiner s'il etoit 
bien fourni de toutes ſes armes' meurtrieres. 


Finette, qui vit ſon perſecuteur attentif à re- 
garder, ne perdit point de tems. Elle le jetta 
habilement dans le tonneau, & elle le fit rouler 


du haut de la montagne en bas, ſans donner au 
Prince le tems de ſe reconnoitre. Apres ce 
coup elle prit la fuite, & les, officiers du Prin- 
ce, qui avoient vu, avec une extreme dou- 


leur, lamaniere cruelle dont leur maitre vouloit 
traiter cette aimable-Princefle, n'eurent garde 


de courir apres elle pour Parreter. D'ailleurs 
ils etoĩent ſi effrayes de ce qui venoit d'arriver 


a Riche-cautelle, qu'ils ne pùrent ſonger à 
autre choſe qu'a tacher d' arrèter le tonneau 
qui rouloit avec violence: mais leurs ſoins 


turent inutiles; il roula juſqu*au bas de la 
montagne, & ils en tirerent leur. Prince couvert 
de mille playes. 1 
Leaccident de Riche- cautelle mit audeſeſpoir 
le Roi Moult-· benin & le Prince Bel- a- voir. Pour 
les peuples de leurs etats, ils n'en furent point 


touchez : Riche-cautelle en etait tri-s hai; et 


meme 
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montagne en bas. Quoi que Finette ne fut pas 
Romaine, elle ne fut pas plus effrayèe du fup- 
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hated; andthey wete even aſtoniſhed to think, 


that the young Prince, whohad fach noble and 
generous ſentiments, could love this unworthy 
elder brother: But ſuch was the good mature 
of this Prince, that he was ſtrongly attach- 
ed to all who were of the family, Rich. 
Craft always had the addreſs to 
fuch tender marks of affection, that this gene- 
rous Prince could never have forgiven himſelf, 
had he not anſwered them with intereſt, Bel a. 
voir was then touched with exceſſive grief at 
the wounds of his brother, and he tried all 
means to have him perfectly cured; but not- 
withſtanding all the care 85 of him by all 
about him, nothing could do 2 any 
good : On the contrary, his wounds ſeemed 
every day to grow worſe, and to prognoſticate 
he would linger on a long while in miſery. 

- Finetta, after having diſingaged herſelf from 
this terrible danger, was now got very happily 
to the caſtle, where ſhe had left her ſiſters, and 
where it was not long before ſhe had new trou- 
bles to encounter with. The two Princeſſes 
were brought to bed each of them of a ſon; at 
which Finetta was exceedingly perplexed. How- 
ever, the courage of this Princeſs did not 
abate: The deſire ſhe had to conceal the ſhame 


of her ſiſters, made her reſolve to expoſe her- 


ſelf once more, tho' the very well knew the 
danger. To bring about her deſign, ſhe took 


all the meaſures prudence could ſuggeſt. She 
diſguiſed herſelfinman's clothes, put thechildren 
of her ſiſters into baxes, in which ſhe had bored 
little holes over againſt the mouths ol theſe little 

1 > Cad : In- 
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vis la bouche de ces enfans, pour leur laiſſer la 
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meme Pon 8'Etonnoit de ce que le jeune Prince, 
qui avoit des ſentimens ſi nobles & ſi gentreux, 

ut tant aimer cet indigne ainE: mais tel Etoit 
le bon naturel de Bel-a-voir, qu'il s'attachoit 


fortement à tous ceux de ſon ſang; & Riche- 


cautelle avoit toujours eu l'adreſſe de lui te- 


moigner tant d'amitie, que ce genereux Prin- 


ce nauroit jamais pu ſe pardonner de n'y pas 


repondre avec vivacitè. Bel-i-voir eut donc 


une douleur violente des bleſſures de ſon frère, 
& il mit tout en uſage pour tacher de les guerir 
promptement: cependant, malgre les ſoins em- 


preſſeʒ que tout le monde en prit, rien ne ſou- 


lageoit Riche-cautelle: au contraire, ſes playes 
ſembloient toujours $'envenimerdeplusenplus, 
& le faire ſouffrir long- tems. 


Finette, apres 8'etre degagce de Veffroyable 
danger qu'elle avoit couru, avoit encore regagne 
heureuſement le chateau ou elle avoit laifl> ſes 
ſœurs; & n'y fut pas long-tems ſans tre livrce 
à de nouveau chagrins. Les deux princeſſes 
mirent au monde chacune un fils, dont Finette 


ſetrouva fort embaraſl-e. Cependant le courage 


de cette Princeſſe ne s'abattit point: Venvie 


qu'elle eut de cacher la honte de ſes ſœurs la fit 
reſoudreà s! expoſer encore une fois, quoi qu'el- 
le en vit bien le peril. Elle prit, pour faire 
reiiffir ledeſſeinquꝰ elle avoit, toutes les meſures 


que la prudence peut inſpirer. Elle ſe deguiſa 
en homme; enteriua les enfans de ſes ſœursdans 
des boites; & elle y fit des petits trous vis a 
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infants, that they might breath: She got on 
horſeback, and took along with her theſe box. 
es, and ſome others; and in this equipage, ar. 
rived at the Gentle king's capital city, where 
Rich-Craft then was. 

As ſoon as Finetta came into the city, ſhe 
was told after what a noble manner Bel-a-woir 
did pay for the medicines which were given his 
brother, who had brought to court all the 
Mountebanks of Europe : For, at that time, 
there were.a great many adventurers without 


| buſineſs or capacity, who gave themſelves out 


for wonderful proſicients, having received from 
Heaving the gift to cure all forts of diſtempers, 
Theſe people who's whole ſcience conſiſts in 
nothing but to cheat impudently, found always 
great credit among the people; they knew how 
to impoſe upon them by their ext1aordinaryex- 
terior, and the odd names they went by. "Theſe 
kinds of doQors never ſtay in the place of their 
nativity; and the prerogative of coming from 
a long way oft does, with the vulgar, very 


frequently ſupply the want of merit. 


The ingenious Princeſs, who knew all this, 


took a name which was entirely ſtrange to that 
kingdom; this name was Sau j. Then ſhe gave 


out; that the Chevalier Sanatio was come to 


town with wonderful ſecrets, to cure all ſorts 
of wounds, the moſt dangerous and inveter- 


ate. Bel. a- voir ſent immediately for this pre- 


tended knight. Fineita came, made the beſt 
empiric in the world, threw out five or fix 


terms of art, with a Cavalier's air; nothing was 


wanting. This Princeſs was ſurpriſed at the 


good 
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reſpiration : elle prit un cheval; emporta ces 
boites & quelques autres, & dans cet Equipage 
elle arriva a la ville capitale du Roi Moulr-ben- 
in, ou Etoit Riche-cautelle. 


Quand Finette fut dans cette ville, elle apprit 
que la man ière magnifique dont le Prince Bel- 
a-voir recompenſoit les remèdes qu'on donnoit 
a ſon frere, avoit attire a la cour tous les char- 
latans de Europe: car des ce tems Ia il y avoit 
quantite d'avanturiers fans emploi, fans talant, 
qu: ſe donnoient pour des hommes admirables, 
qui avoient regi des dons du Ciel pour guerir 
toutes ſortes de maux. Ces gens, dont la ſeule 
ſcience etoit de fourber hardiment, trouvoient 

rot1jours beaucoup de croyance parmi les peu- 
ples: Ils ſavoient leur impoſer par leur exteErieur 
extraordinaire, & .par.les noms bizarres qu'ils 
prenotent. Ces ſortes de medecins ne reſtent 
jamais dans le lieu de leur naiſfance, & la pre- 
rogative de venir de loin ſouvent leur tignt lieu 
de merite chez le vulgaire. 


L'ing nieuſe Princeſſe, bien informee de tqut 
cela, ſe donna un nom parfaite ment etranger 
wy ceRoyaume-li: ce nom etoit Sanatio. Puis 

lie fit annoncer de tous cotez, que le Cheva- | | 
lier Sanatio etoit arrive avec des fecrets mer- tit 
veilleux, pour guerir toutes ſortes de bleſſures, | 
les plus dangereuſes & les plus envemme=s. 
Auth-tot Bel- i-voir envoya querir tqretendu- | | 
Chevalier. Finette vint ; fit le medecin a- 
pirique le mieux du monde; ; debita cinq ou ſix | 
mots de Part d'un air Cavalier: rien n'y man- 
82 quctt, 
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good mein, and agreeable carriage of Bela. 
voir; and after having diſcourſed ſome time 
with this Prince about the wounds of Rich- 
Craft, ſhe told him ſbe would go and fetch 
a bettle of incomparable water, and in the mean 
while leave two boxes ſhe had brought thither, 
which contained ſome excellent ointmemts, ver) 
proper for the wounded Prince. 

Upon ſaying this, the pretended phyſician went 
out, and came no more. They were very im- 
patient at his ſtaying ſo long. At laſt, as they 
were going to ſend to haſten his coming, they 
heard the cryings of young children in Prince 
Rich Craft's chamber. This ſurpriſed every 
body ; for there was no manner of appearance 
of any children : ſome liſtened attentively, 
and they found that theſe cries came from the 
doQtor's boxes. „ 

It was, in reality, Finetta's little nephews. 
This Princeſs giventhem a great deal to eat be- 
fore ſhe came to the palace ; but as they had 
been there now a long time, they wanted more 
and explained their neceſſities, by ſinging this 
doleful tune. They opened theboxes, and were 
ſtrangely amazed to find in them actually two 
little babes very pretty. Rich Craft made no 
doubt immediately, but that this was a new 
trick of Finetia's. He conceived againſt her 
ſuch'a rage as is not to be expreſſed ; and his 
pains ſo greatly increaſed, that they concluded 
he muſt unavoidably die of thoſe hurts. 
 _ Be;-a-woir was penetrated with the moſt 
lively ſorrow; but Rich-Craft, perfidious to 
his laſt moment, ſtudied how to abuſe the ten- 
der 
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quoit. Cette Princeſſe fut ſurpriſe de la bonne 


mine & des manieres agreables de Bel-A- voir, & 


raiſonna quelque tems avec ce Prince, au ſu- 


jet des bleflures de Riche-cautelle, elle dit 
qu'elle alloit querir une bouteille d'une eau in- 


comparable, & que cependant elle laiſſoit les deux 


boites qu'elle avoir apportees, qui contenojent 
des onguents excellens, propres au Prince hleſſè. 

La deffus le pretendu Medecin fortit; it ne 
revenoit point: Pon $'1mpatientoit beaucoup 
de le voir tant tarder.” Enſin, comme on alloit 


envoyer le prefer de revenir, on entendit des 


cris depetits Enfans dans la chambre de Riche- 
cautelle. Cela ſurprit tout le monde; car il 
ne paroiſſoit point d' enfans: Quelqu*un preta 
[*oreille & on decouvrit, que ces cris venotent 
des boites de I'empirique. 


C*etort en effet les neveux de Finette. Cet- 


te Princeſſe leur avoit fait prendre beaucoup de 


nourriture avant que de venir au Palais; mais 


comme il y avoit deja long-tems, ils en ſou- 
haitoient de nouvelle, & ils expliquoient leurs 
ſoins en chantant ſur un ton dolent. On ouvrit 


les boites, & Fon fut fort ſurpris dy voir bien 


effectivement deux marmots quꝰ on trouva fort 
jolis. Riche-cantelle ſe douta aufh-tot que 
c*etoit encore un nouveau tour de Finette: il 
en conciit une fureur quꝰon ne peut pas dire, 
& ſes maux en augmenterent a un tel point, 
qu on vit bien qu il falloit qu4l en mourut. 
Bel-a-voiren fut penetrẽ de douleur; & Riche- 
eautelle, perfide juſqu*a ſon dernier moment, 
ſongea à abuſer de la tendreſſe de fon frere. 
8 3 Vous 


210 The Diſcreet Princeſs. 


his brother, who expired ſoon after. 
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derneſs of his brother. Lou have akuays loved 


ne, Prince, ried he, and you lament your lofs 


of me: I can have no greater proofs of your. love, 
in relation to my life; I am dying; but if ever I 


have been dear to you, grant this one thing, I beg 


you, which I am going to demand. 
Bella- voir, who, in the condition wherein 
he ſaw his brother, found himſelf incapable of 
refuſing him, ſwore the moſt terrible oaths, to 
grant him whatever he ſhould deſire. As ſoon 


as Rich- Craft heard theſe oaths, he ſaid to his 


brother, embracing him, I die contented, bro- 


tber, ſince I am revenged; for that which J 


beg of you to do for me, is to aſh Finetta in mar- 
riage, immediately on my deceaſe ; you will un- 
doubtedly obtain this wicked Princeſs; and the 


- moment ſhe ſhall be in your power, plunge your 


poinard into her heart. Bel-a-voir trembled 
with horror at theſe words, he repented the 


imprudence of his oaths; but it was not now 


the time to unſay them; and he had no mind 
his repentance ſhould be taken notice of by 
Ihe gentle 
king was * ſenſibly troubled at his death. 
His people, far ſrom regretting Rich-Craft, 
were, extremely glad that his death ſecured 
the ſucceſſion of the Crown to Bel. a-voir, 
whoſe merit was dear to all. 


Finetta, who had once more happily return- 


ed to her ſiſters, heard ſoon after of the death 
of Rich-Craft; and ſome time after that, news 
came to the three Princeſſes, Thatthe King their 


father was come home. This Prince came in a 


hurry to the tower; and his firſt care was, to 
Is >. aſk 


f 


, 


il, & vous pleure pout ma perte: Je nat plus 
beſoin des preuves de votre amitie par raport 


à la vie. Je meurs ; mais ſi je vous ai ete ve- 


ritablement cher, promettez-moi, de m "ACCOT- 
der la priere que je vais vous faire. 
Bel-a-voir, qui dans Petat ou il voyoit ſon 


frere fe ſentoit incapable de lui refuſer, & 


lui promit, avec les plus terribles ſermens, de 
jui accorder tout ce qu'il lutdemandoit. Auth- 
tot que Riche-cautelle eutentendu ces ſermens, 
il dit, a ſon frereen Pembraſſant. Je meurs con- 
ſole, Prince, puiſque je ſerai venge : Car la 
priere que j'ai à vous faire, c*eſt de demander 
Finette en mariage auſli-tot que je ſerat mort: 
Vous obtiendrez ans doutecette maligne Prin- 
ceſſe, & des qu'elle ſera en votre pouvoir, 
vous lui plongerez unpoignard dans leſein. Bel- 
A- voir fremit d“horreur à ces mots; il ſe repen- 
tit de l' imprudence de ſes ſermens: mais il nꝰe- 
toit plus tems de ſe dedire, & il ne voulut rien 
temoigner a ſon frere, qui expira peu de tems 
apres. Le Roi Moult-benin en eut une ſenſible 
douleur. Pour ſon peuple, loin de regretter 
Riche-cautelle, il fut ravi, que ſa mort affurat 
la ſucceſſion du Royaume a Bel-a-voir, dont la 
merite etoit cheri de tout le monde. 


Finette qui etoit encore une fois heureuſe- 
ment retournee avec ſes ſœurs, apprit bien-tot 
la mort de Riche-cautelle, & peu de tems apres 


on annonga auxtrois Princeſſes le retour du Roĩ 
leur Pere. Ce Prince vint avec empreſſement 


dans leur Tour, et ſon premier ſoin fut de de- 
mander 
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Vous m'avez toujours aime, Prince, lui dit- _ 


db amen 


* 
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aſk to ſce the glaſs diſtaffs. Drona went and 
brought that which belonged to Finetta, and 
| ſhewedit to the king; then making a very low 
| curteſy, carniedit back againtotheplacewhence 
F the had taken it. Pratiliu did fo too; and 
Ft Finetia; in her turn brought her diſtaff: but 
F the king, who was very ſuſpicious, had a mind 
toſeethem all three together. Noonecouldſhew 
 her's but Finetta; and the king fell into ſucha 
rage againſt his two eldeſt Daughters, that he 
ſent them that moment, away to the Fairy 

who had given him the diſtaff, deſiring her, 

To keep them with her as long as they lived, and 

puniſh them according to their deſerts. 

\ To begin thepunithment of theſe Princeſſes, 
the fairy led them into agallegy of her inchanzed 
Caſtle, where ſhe had cauſed to be painted the 
hiſtory of a vaſt number of illuſtrious women, 

| whomadethemſelves famous by their virtue and 
| IL borious life. By the wonderful effect of fairy- 
art, all thefefigures moved, and were in action 
from morning til] night. There were ſeen eve- 
rywhere trophies and deviſes to the honor of 
theſe virtuous ladies; and it was no ſlight morti- 
fication for the two ſiſters, to compare the 
triumph of theſe Heroines with thedeſpicableſi- 
tuation to which their unhappy imprudence had 
reduced them. To increaſe their vexation, the 


Fairy told them very gravely, That if they had 


been as well employed as thoſe whom they ſaw 
in the picture, thy had not fallen into the un- 
toorthhy errors which ruined them ; but that [- 
aleneſs was the mother of all vices and the ſturce 
of all their misforiuncs, The fairy added, That 
+7 36,00. Tel 70 
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mander a voir les d Ape de verre. Non- 
chalante alla querir la quenoũille de Finette, la 
montraau Roi; puis avant fait une profonde re- 
verence, elle reporta la quenoüille on elle Ia- 
voit priſe. Babillarde fit le meme menage, et 
Finette a ſon tour aporta ſa quenoüille: Mais 
le Roi, qui etoit ſoupgonneux, voulut voir les 
trois Quenolulles a la fois. Il n*yeut que Finette 
qui put montrer la ſienne, et le Roi entra dans 
une telle fureur contre ſes deux filles ainees,, 
qu'il les envoya aPheure meme à laFee qui lui 
avoit donne les Quenovilles, en la priant de 
les garder toute leur vie aupres delle, et de 
les punir comme elles le meritoient. | 
Pour commencer la punition des Princeſſes, 
la Fee les mena dans une galerie de ſon Chateau 
enchante, ou elle avoit fait peindre |hiſtoire 
d*%un nombre infini de Femmes illuſtres quis*e- 
toient renduès celebres par leurs vertus et par 
leur vie laborieuſe. Par un effet merveilleux de 
l'art de fẽerie toutes ces figures avoient du mou- 
vement et etoient en action depuis le matin juſ- 
qu*au ſoir. On voyoit de tous cotes des tro- 
phces et des deviſes a la gloire de ces femmes 
vertueuſes; et ce n2 fut pas une legere mortiſi- 
cation pour les deux Sœurs, de compaxer le 
triomphe de ces Heroines avec-la ſituatich me- 
priſable ou leur malheureuſe imprudence les a- 
vott reduit. Pour comble de chagrin, la Fee leur 
dit avecgravitc, que fi elles s“etoient auſſi bien 
occupees que celles dont elles voyoient les ta- 


bleaux, elles ne ferotent pas tombees dans les 


indignes egaremens ou elles s' etoient perduès; 
mais que Hi veté Etoit la mere de toutes vices et 
008 la 


to hinder them from falling in the like fe 


A and, without having any regard to their com- 


riot help falling into deſpair, at leading a life 


cheſe troubles, ſhe was informed, that Prince prin 
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tunes, ſhe would give them thorough employment ; 
and indeed ſhe obliged the Princeſſes to employ. 
themſelves in the coarſeſt and meaneſt works 


2 plexion, ſhe ſent them to gather Peaſe in the 
© Garden, andto pull outthe weeds, Drona could 


which was ſo little conform to her inclinati- 
ens, and died with fatigue and vexation. Pra- 
tillia, who ſometime after found means to make 
Mer eſcape, by night, out of the Fairy's Caſtle 
Þroke her ſcull againſt a Tree, and died in the 
ms of ſome country people. 


_Fnietto' s add feu ende Her very ſenſibly 
grieve for her ſiſtehs fate; and, in the midſt of 


Bel. N. voir had Red her in marriage of the King 


ier Father, who had conſented to it, without * 
Auing her thereof any notice; dor in thoſe Rate 
gays, the melination of parties was the leaſt . 
ching they conſidered in mai iage. Finetta trem- "Ho 


bleed at this news; ſhe had reaſon to fear, leſt "ps 
the Batred which Rich- Craft had for her might 
mitect the heart of a brother.who was fo dear 15 
t6 him; and ſue had apprehenſions, that this 


ce ne 

young Prince married her only to make her a frère 

ſacrifice to his brother. Full of theſe diſquiets alla . 
the Princeſs went to conſult the fage Fairy, who tant 


10 eſteemed her as much as ſhe deſpiſed Drona and billar 
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la ſource de tous leurs malheurs. La fee ajouta, 
que pour les empecher de retomber jamais dans 
de Malheurs pareils, et pour leur faire reparer 
le tems queelles avoient perdu, elle alloit les 
occuper d'une bonne manière. En effet ell. 
obliga les Princeſſes de sv employer aux travav?: 
les plus groſſiers et les plus vils, et ſans egar 
pour leur teint, elle les envoyoit cueillir de, 
pois dans ſes jardins, et en arracher les mav « 
vaiſes herbes. Nonchalante ne put reſiſter a 
deſeſpoir qufelle eut de mener une vie ſi pes 
conformeàſes inclinations: elle mourut daiehs. 
grin et de fatigue. Babillarde, qui trouva ha 
yen, quelque tems apres, de $echapper la _ 
du chateau de la fee, ſe caſſa la tete contre u 
arbre, et mourut de cette bleſſure entre les 
mains des Paiſans. j 
Le bon naturel de Finette lui fit reſſentir une 
douleur bien vive du deſtin de ſes ſœurs; et, 
au milieu de ſes chagrins, elle apprit, que 1% 
Prince Bel,-a- voir l'avoit fait demander en ma- 
riage au Roi ſon Pere, qui Vavoit accorde ſa 
Ifen avertir: car des ce tems: là lẽĩnclination de 
parties etoit la moindrg choſe que l'on conſideh 
roit dans les mariages. Finette trembla a cer 
te nouvelle; elle craignoit avec raiſon, que 
la haine que Riche-cautelle avoit pour elle] 
n*eut pafle dans le cœur d*un frere dont il etoit 
ſi cheri; et elle apprehenda, que ce jeune Prin- 


ce ne voulut lꝰepouſer que pour la facrifier Aſon 


trere. Pleine de cette inquietude, la Princeſſes 


alla conſulter la ſage. fee, qui 1feſtimoit au- 


tant qu'elle avoit mepriſc Nonchalante et B. 
Ne 
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The Fairy would reveal nothing to Finetta; 
ſhe only ſaid to her, Princeſs, you are ſage and 
prudent; you would not hitherto have taken 
Such juſt meaſures for your conduct, had you not 

always kept in mind, that diſtruſt is the mother 
of ſurity. Continue to: think earne/tly on the 
importance of this maxim, and you will come 
to be happy, without the alliſtance of my art. H. 
netta, nothaving been able to get any farther 
light from the Fairy, returned to the palace in 
extreme agitation. 
Some days after, this Princeſs was married, 
# by an Embafſador, in the name of Prince Bel. 
|  a-whir, and ſhe ſet out to go to her Spouſe in 
a magnificent equipage. She made in the ſame 
manner, her entries into the gentle King's two 
firſt Frontier towns, and at the third ſhe found 
Bel a- vir, who was come to meet her by or- 
der of his Father. Every body was ſurpriſed 
to ſee the ſadneſs of this prince at the approach 
of a marriage, for which he had ſhewn fo great 
a deſire; the king himſelf was forced to in- 
terpoſe and ſent him contrary to his inclination, 
to meet the Princeſs. - 
When Bel-a-wir ſaw her, he was ſtruck with 
” +.» her charms; he made her his complyments, but 
Nin ſo confuſed a manner, that the two courts 
* * who knew how much wit and gallentry this 
Prince was maſter of, believed he was ſo ſenſi- 
blvy touched, that, thro' the force of love, he had 
loſt his preſence of mind. The whole town 
I © - ſhouted for joy, and there were every where 
cConſerts muſic and fire-works. In ſhort, after 
I a magnificent ſupper, preparations were made 
for conducting them to their ee E. 
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La fee ne voulut rien reveler à Finette ; elle 
lui dit ſeulement : Princefle, vous etes lage & 
prudente: vous n'avez pris juſqu ici que des 
meſures ſi juſtes pour votre conduite, qu'en 
tous mettant ton jours dans l'eſprit, que 1a 
defiance «ft. mere de ſurete. Continuez de vous 
ſouvenir vivement de P1 importance de cette 
maxime, and vous par viendrez à etre heureuſe 

fans le ſecours de mon art. Finette, n'a ayant, pu 
tirer {autre Eclairciflement de Ia Fee, Sen 
retourna au palais dans une extrème agitation. 

Quelques jours apres cette Princeſſe fut ẽpou- 
ſce, par un Ambaſſadeur, au nom du Prince 
Bel- a- voir: & on l'emmena trouver ſon Epoux 

dans un Equipage magnifique. On lui fit geg 
entrees de meme dans les deux premiere 
villes frontieres du Roi Moult-benin, & dans 
la troiſieme elle trouva Bel- a- voir, qui etoit + 
venu au devant d' elle par Pordre de ſon Pere. 
Tout le monde etoit furpris de voir la triſteſſe 
de ce jeune Prince aux approches d un Mariage 
qu'il avoit temoigné de ſouhaiter: le Rot 
meme lui en faiſoit la guerre, & Pavoit envoye, 
malgre lui, au devant de la Princefſe.  .. 

ih uand Bel->voirlavit,itfutfra ppedeſeschar. 

but e enfants cen 


ris confuſe, que lesdeux Cours, qui ſavoĩentcombien 
his ce Prinee etoit ſpirituel & galant, crurentqu'ilen 
ni - ce toit ſi vivement touch, qu'à force d etre amou- 
1ad reuxilperdoitla eſenced*eſptit. Toutelaville' 


wit retentiſſoit de cris de joye, & Fon n'entendoitde 
ere tous Cotes 2 des concerts & des feuxd artifice. 
ter 
ade 
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Tinetia, who was always thinking on the 
maxim which the fairy had revived in her 
ming, had a deſign in her head. This Princeſs 
had gained one of the women, who had the 
key of the cloſet belonging to the apartment 
which was defigned for her; and ſhe had pri- 
vately given orders to that woman to car 

into the cloſet ſome ſtraw, and a bladder, 
ſheep's blood, and the guts of ſome of thoſe 
animals which had been dreſſed for ſupper. 
The Princeſs, on ſome pretence, went into that 
cloſet, and made a puppet. of the ſtraw, into 


which ſhe put the guts, and the bladder full 


of blood: after that, ſhe dreſſed it up in wo- 
mens night-elcaths. When Finetta had finiſhed 
this puppet, ſhe returned to her company ; and 
ſome time after, they conducted the Princeſs 
and her ſpouſe to their apartment. When they 
had allowed as much time at the toilet as was 


| neceſſary, the ladies of honor took away the 


flambeaux and retired. Finetta immediately 
threw the image of ſtraw upon the bed and 
went and hid herſelf in one of the corners of 
the chamber. 5 
The Prince, after having ſighed three or four 
times very loud, drew his ſword, and ran it 
thra' the body of the pretended Finetta: at the 
ſameinſtant he found the blood trickleallabout, 
and the woman of ſtraw without motion. What 
have I done ! cried Bel a- voir, what! after ſa 


many cruel conflicts after having ſo much wei obs 


ed with myſelf, if I ſhould keep my oaths at 
. N of a crime! have I taken. away 


the life of a charming Princeſs I was born 


's 
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Finette,qui ſe ſouvenoit tofijours de la maxi- 
me que la fee lui avoit renouvelleedans l'eſprit, 
avoit ſon deſſein en tète. Cette Princeſſe avoit 
gagnẽ une de ſes femmes, qui avoit la cleft du 
cabin2t de Papparten.e.xt qu'on lui deſtinoit, 
& elle avoit donne ordre a cette femme de por- 
ter dans ce cabinet de la paille, une veſſie, du 
ſang de mouton, & les boyaux de quelques-uns 
des animaux qu'onavoit mange au ſouper. La 
Princeſſe paſſa dans ce cabinet ſous quelque pre- 
texte, & compoſa une figure de paille, dans 
laquelle elle mit les boyaux & la veſhe pleme 
de ſang & enſuite elle ajuſta cette figure deſha- 
bille de femme & en bonnet de nuit. Lorſque 
Finette eut achevè cette belle marionnette, elle 
alla rejoindre la compagnie, & peu de tems 
apres on conduiſit la Priuceſſe & ſon epoux dans 
leur appartement. Quand on eut donne a la 
toilette le tems qu'il lui falloir donner, les da- 
mes d'honneur emporta les flambeux & reti- 
rent. Aufli- tot Finette jetta la Femme de paille 
dans le lit, & ſe cacha dans un des coins de la 
chambre. | 


Le Prince, après avoir ſoupire deux ou trois 
fois fort haut, prit ſon ep e & la paila au tra- 
vers du corps de lapretendue Finette: aumeme 
moment il ſentit de ruiſſeler de tous cotes, & 
trouva la femme de puille ſans mouvement. Qu'- 
ai-je fait ! s'ecria Bel-à- voir. Quoi! apres tant 
de cruelles agitations. Quoi ! apres avoir tant 
balance ſi je garderois mes ſermens aux depens 
d'un crime, j'ai ote la vie a une charmante 
Princefle que j'etois ne pour aimer! Ses char- 


1 mes 
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0 love! heh charms raviſhed me the moment I 
ſaw her, and yet I had not the power to free 
myſelf from an oath which a brother, poſſeſſed 


_vith ft fury, had exacted from me by an unworthy 
ſurpriſe. 


Ah heavens ] could any one ſo much as 
dream to puniſh a woman for having too much 


virtue Well ! Rich- Craft. Fave ſatisfied thy 


unjuſt vengeance ; but know Twill revenge Finetta 
in her turn, by Tf death. Tes, beautiful Prin- 


ceſs, my ſword By theſe words the 


Princeſs, underſtanding * the Prince, who 


in his tranſport dropt his ſword, was feel- 
ing for it, in order to truſt it tho his body, 


was reſolved he ſhould not be guilty of ſuch a 


folly, and therefore cried out, My Prince, I 


am not dead; the good iſs of your diſpoſition made 


me gueſs your repentance; and, by an innocent 


deceiving, I have hindred you i from committing 
* the worſt of crimes. 


After which ſhe related to Bella. voir the 
d ſhe had in relation to the figure of 
ſtraw. The Prince all tranſported to find Fineita 
alive, admired the priidence ſhe was miſtreſs off 


on all occaſions and had infinite obligation to 


her forpreventing himfromcommitting acrime 
which he could not think on without horror and 
did not comprehend, how he could be ſo weak 
as not- to ſee the nullity of thoſe wicked oaths 
which had been exacted from him by artifice. 


However, if Finetta had not been ever per- 
ſuaded, that diſruſt is the mother of ſecurity, 


- the had been killed and her death been the cauſe 


of Hint of Bel-a-voir : and then, afterwards, 


Peo- 
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mes m' ont ravi des le moment que je Pai vue; 
cependant je n*ai | PAS eu la force de m'affranchir 
d'un ſerment qu'un frere poſſededefureur avoit 
exige demoi par uneindigneſurpriſe! Ah! Ciel 
peut-on ſonger a vouloir punir une femme 
d'avoir trop "de vertu! he bien! Riche-cau- 
telle, j'ai fatisfait votre injuſte vengeance : 
mais je vais venger Finette à ſon tour pat 
ma mort. Oi, belle Princeſſe, il faut que 
de la meme epie—A ces mots Finette enten- 
dit que le Prince, qui dans fon tranſport avoit 
laifſe tomber ſon ep&e, la cherchoit pour ſe la 
paſſer au travers du corps: elle ne voulut-pas 
qu'il fit une telle ſottiſe, ainſi elle lui cria, Prin- 
ce, je ne ſuis point morte : Votre bon cœu 
m'a fait deviner votre repentir, &, Par- une 
tromperie innocente, je vous ai epargne., un 


F crime. 


Sur cela Finette raconta a Bel-i-voir oy Dre. 
voyance qu'elle avoit eu touchant la femme de 
paille. Le Prince, tranſporté de joye ap- 
prendre que la Princeſſe vivoit, admira la pru- 
dence qu'elle avoit en toutes ſortes &occalions, 
&lui eut une obligation infinie de lui avoirepar- 
gn- un crime à quoi il ne pouvoit penſer ſans 
horreur, & il ne comprenait pas comment il 


avoit eu la foiblefle de ne pas voir la nullité des 


malheureux ſermens qu'on avoit exige de lui 
par artifice. 

Cependant, ſi Finette n eut pas toujours ete 
bienperſuadee, que la deftancee/#ia mere deſurets 
elle cut tte tuce, & ſa mort eut £&te cauſe de 
celle de Bel-a-voir; & puis apres on aarojj raiſon- 
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people would have reaſoned at leiſure upon the A 

|  odneſs of this prince's ſentiments. Happy pru- I 
| dence and preſence of mind ! which preſeryed ſ] 

this Princely pair from the mgſt dreadful mil. h 

' _ fortunes, fora ſweeteſt and moſt delightful fitu- MW ti 

| ation. They always retained for each other a lh 

| very great tenderneſs and paſſed thro” along p 

ſucceſſion of happy days, with ſo much felicity u 

; and glory, as is impoſſible for the beſt pen or a 


* to deſcribe. Ln, 
our ladyſhip has now heard the wonderful 


hiſtory of Princeſs Finetta, which is not only d 
very famous, but as tradition informs us, alſo & 
of very great antiquity, which aſſures us, that q 
the Trobadours, or Storiographers of Providence, P 
invented Finetta a long while before Abelard, I s' 
or the celebrated court T hibaud of Chambagne, d. 
obliged the world with their romances. Ve 
IlIt̃t is certain, that theſe kinds of fables con- CC 
| tain abundance of good morality, and for that H 
- reaſon ought to be told to little children in their m 
very infancy, to inſpire them betimes with vir- er 
tue ſo eminent and brillant in your Iadyſhip. I ve 
know not, Madam, whether you ever here Finet- er 
ta ſpoken of at that age: but for my part: Al! 
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heure. 28 
Je ne doute pas que vous ne ſachez que c&, 


9 
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Prince. Vive la prudence & la preſence d'e- 


ſprit! elles preſerverent ces deux epoũx de mal 
heurs bien funeſtes, pour les reſerver à un des- * 


* 


tin le plus doux du monde. Ils eurent toujour 


a loifir ſur la bizarrerie des ſentiments de ce A 


1 
4 


A. + 
. 


+ 


Pun pour pour l'autre une tendreſſe extreme, & 


paſſerent une longue ſuite de beaux jourg dans 
une gloire & dans une felicitè qu'on auroitpeins 


* 
5 


* 


Voila, Madame, la tres-merveilleuſe Hiſtoire & | 


a bien decrire, {$1 
| | .. +... 
de Finette. Je vous avoue, que je Pai brodee, 
& que je vous Pai conte un pen au lo | 
quand on dit des contes, c'elt une "marque que” 
Pon n'a pas beaucoup d' affaires: on cherche à 


s'amuſer, & il me paroit qu'il ne coute pas plus 


de les alonger, pour faire durerdavantagelacon- 
verſation. D'ailleurs, il me ſembla que les cir- 
conſtances font le plus ſouvent Pagrement de c 


: an 
i 


- 
: 


4 


Hiſtoires badines. Vous pouvez croire, char- 


mante Comteſſe, qu'il eft facile de les requirg 


_ enabreg*: Je vous aſſure, que quand vous 
voudrez je vous dirai les avantures de Finette 


* 


en fort peu de mots. Cependant ce n eſt pas 
ainſi que l'on me les racontoit quand Jetois 
enfant: le recit en duroit au moins une bonne 


3 


conte eſt très- fameux: mais je ne ſais ſi vous etes 
informée de ce que la tradition nous dit de fog 
antiquite. Elle nous aſſure que les Troubadour 
ou conteurs de Provence, ont invente Finette, 
bien long-tems devant qu'Abellard, ni le celes 


bre comte Thibaud de Champagne, calle: 5 
. Se IM | "od 


produit des Romans, 
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1 1 hundred times and more, to me, of old, 

- Ty/teod of fables made of beaſts and fowl, 
Of cocks and bulls, the bat and owl, | 
25 morals of this tale, my nurſe has told. 
Here with one little glance, we ſee 
A Prince reduc'd to utmoſt miſery: 

A dangerous Prince, whoſe ſable mind 

Dy perpeirate moſt horrid crimes inclin'd, 

Der whelm'd profoundly. low 

n endleſs ſhame, irreparable woe. 


0 


a "= " —_— \ 1 r 
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| 
3 II. 
en as in a mavic glaſs, is ſhown, 
low two imprudent ladies, royal born, | 
Whom every princely virtue ſhould adorn, 
| 75 their high character unwortby grown; | 
© By oaſjng all their time in indolence, 
| Loft to all honor”s noble ſenſe, | , 
| - Aud to ſtrict virtue having ſinall regard, 5 
Fell horribly to acts of fouleſt ſhame, + 
j And /tain'd indelibly their royal name, 3 
| Receiving for their crime a prompt and juſt re- 

But if we fee in this delightful tale 

The Vicious punifh'd, ſo we likewiſe ſee | 

Virtue triumphant, and prevail, 


Hou ed with glorious ſpoils of victory. 
After a thouſand incidents which none 
Gaild Cer foreſee, or in the leaft ſurmiſe: = | 
FINETTA, prudent, age; diſcreet and wiſe, © | 
And BrI- a- volR, that gen'rous Prince ſerene, 
i in the love of his beloved queen, © 
” rfed glory mount the royal throne. 


Iv. 
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Ces ſortes de fables renferment une bonne 
morale: Vous avez remarque, avic beaucoup 
de juſteſſe, qu'on fait parfaitement bien de les 
raconter aux enfants pour leurinſpirer Famous} 
de la vertu. Je ne ſai pas fi dans cet age on 
vous a parle de Finette; mais pour mot: + 
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Cent & cent fois ma gouvernante, n 11 
Au lieu de fables d' animaux, n 
Ma raconte les traits moraux 


De cette hiſtoire ſurprenante. a 


On y voit accable de maux, K 
Un Prince dangereux, qu une noire malice, 
Entraina dans Phorreur du vice. 3... 


On y voit naturellement 


Due deux imprudents Princeſſes, 


Qui paſſoient tous les jours dans des waines ms» 


eco, 


Et tomberent indignement e 
, pies ao be. 25 
Dans un offreux egarement, dt” 


4 * - * : 


Recarent pour le prix de leurs ldclies foibleſſes 


Un prompt & juſte chatiment, 


— —_—_—— 
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8 w. 1 
315 50 teſe tales Arik deeper vn the DE”, ; 
1 diverſion and inſtruction more, 
n thoſe invented heretofort,” 44 5 


* 


Py 


9 the tbe mint of fable coin'd, | 
10 * "Of beaſts und birds, of gnats and 1. = 
And all thoſe inconſiſtent reveries, 
i, A Gallimawfry ſtrange, God knows ) _ 
monkey barbers, monkey beaus, 
jig if.» The graduate aſs, and proud exalted pie, 
10 in little doctor elephant /o , 
And all what elſe we * fabuliſſs invent, 
+ Retail d in pretty fterile Anf cant. 

V. 


* hor 4 but own I take delight extreme”. 

And all young people do the . ) 

Keading or hearing of theſe Find tales, 

d Co much their ſabcei e prevails- 

But more diffuſive would their beauties rife, 

Of more extent their moral virtues prove, 
Did noble Ladies in their families 
* Admit them audience, and their lecture love, 
Te myſtic meanings, which their tour contains, 
Ul vital gold lock d up in min ral veins, © 

i Fed hoſe in his tales C's 3 54 da 1 bell, 


Reer 
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M als autant que Pon vait da cette belle bitoire, ; 2 
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Le vice puni, malheureux, — 
Autant on vcit les virtucux ; | 
Triomphans & couverts de gloire. Fx.” 

x Apres mille incidens qu*on-ne ſauroit prevoir, 4 
La fage A prudente Finette 


Et le:genereux Bel. d- voir 
Goutant une gloire parfaite. " WP 
Oi, ces contes frappent beaucoup; ; 
Plus que ne font les faits & du ſinge & du lp, 
Ty - enois un plaiſir extreme ; 
Tous les enfens font de meme: 
M 2 Ces fables plairont juſqufausx plus grant 

. rits, i r 
Si vourWbulez, belle comteſſe, 
Par wos haureux talant orner de telt reats. 
L*antique Gaule vous en preſſe : 
Daignes donc mettre dans leurs jours 
Les toutes in genus, quoi que remplis deadreſſc, 
Queont invente les T roubadours. 
Le ſens miſterieu ow leur tour enveloppe, 
Egale * celui d Eſope. 
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